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Remarque

1 Avant la premiere utilisation

Toutes nos félicitations pour avoir choisi le nouveau Thermomix® TM6.

Avant d’utiliser votre Thermomix® TM6 pour la premiere fois, assistez a une
démonstration faite par un conseiller/une conseillere Thermomix®. C’est la maniére
la plus rapide et confortable de vous familiariser avec Thermomix® TM6.

1. Lisez attentivement le manuel d’utilisation dans son intégralité avant la premiére
utilisation du Thermomix® TM6 et de ses accessoires.

2. Ce manuel vous permet de vous familiariser avec les fonctions de sécurité de
'appareil.
Pour les détails concernant son utilisation, veuillez vous référer au guide détaillé
de l'appareil sous
Menu principal > Aide > Manuel d’utilisation.

Certaines des fonctions décrites dans ce manuel d’utilisation peuvent ne pas étre
disponibles dans toutes les régions.

Pour de plus amples informations, veuillez vous adresser a votre conseiller/
conseillére Thermomix®.

1.1 Conservation des documents

« Conservez ce manuel d’utilisation en vue d'une utilisation ultérieure. Il constitue
un élément important de |'appareil et doit &tre joint au produit si vous le cédez a
d'autres personnes.

1.2 Regles de représentation

Dans ce manuel, les représentations suivantes sont utilisées :

Texte Options de menu
Exemple: Tare

Texte > Texte Cheminsde menu.L’ordre des menus est représenté par le
symbole «>»,
Exemple:Menu > Réglages

[>32] Référence au numéro de page
Exemple : Pour plus d’informations, voir chapitre « Données
techniques [>12] »




2 Vue d’ensemble du produit

1 Bloc moteur Thermomix® TM6 9 Panier cuisson avec couvercle inamovible
2 Socle du bol 10 Varoma®

3 Contacts électriques 11 Plateau vapeur du Varoma®

4 Bol de mixage 12 Couvercle du Varoma®

5 Ensemble couteaux avec joint 13 Spatule

6 Couvercle du bol de mixage 14 Fouet

7 Gobelet doseur Manuel d’utilisation et

8 Couvercle haute température livre de cuisine (en option)

Pour savoir comment utiliser les accessoires, veuillez vous référer au guide détaillé
du Thermomix® TM6 sous
Menu principal > Aide > Manuel d’utilisation.
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3 Utilisation conforme

L’appareil et ses accessoires ne doivent étre utilisés que pour Papplication pour
laquelle ils ont été prévus afin de minimiser tout danger pour 'utilisateur ou des
tiers, ainsi que tout endommagement de 'appareil et d’autres biens.

Thermomix® TM6 est un appareil ménager a usage domestique et similaire destiné a
la préparation d’aliments.

Thermomix® TM6 est exclusivement destiné a une utilisation par des adultes. Il ne
doit pas étre utilisé par des enfants, méme sous la surveillance d’un adulte. Tenez les
enfants éloignés de I'appareil et de son cordon d'alimentation pendant son
fonctionnement.

Prévenez les enfants des dangers potentiels résultant de la production de chaleur/de
vapeur, de la condensation chaude et des surfaces brilantes.

Une surveillance étroite s’impose lorsque Thermomix® TM6 est utilisé a proximité
d’enfants.

En aucun cas, les enfants ne doivent étre autorisés a jouer avec Thermomix® TM6.

L'appareil doit toujours étre débranché de I'alimentation électrique lorsqu'il n'est
pas utilisé et avant le montage, le démontage ou le nettoyage.

Un appareil peut étre utilisé par des personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou encore manquant d'expérience et/ou de
connaissances, a condition que ces derniéres soient supervisées ou instruites
concernant son utilisation sans risque et qu’elles comprennent les dangers pouvant
en découler.

Une utilisation a des fins autres que celles pour lesquelles 'appareil a été prévu n’est
pas autorisée. Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages pouvant
en résulter. En cas de modifications techniques effectuées sur le produit, tout droit a
garantie/droit découlant du constat d’un vice devient caduc. L’obligation
d’indemniser du fabricant découlant de sa responsabilité du fait des produits et/ou
du revendeur pour vices matériels est exclue en cas de modifications techniques du
produit.

Pour tout travail effectué sur 'appareil, 'ensemble des documents associés ainsi que
les indications de I’écran doivent étre observés. Le fabricant ne répond pas des
dommages pouvant découler d'une utilisation non conforme de l'appareil.

L'appareil est conforme aux dispositions de sécurité du pays dans lequel il est
distribué par une organisation Vorwerk agréée. Le respect des normes de sécurité
locales d’un autre pays ne peut pas étre garanti si l'appareil est utilisé dans un autre
pays que celui de vente. C'est pourquoi Vorwerk décline toute responsabilité pour les
risques de sécurité encourus de ce fait par 'utilisateur.

VA Pour votre sécurité

La sécurité optimale est le critere commun a tous les produits Vorwerk. Néanmoins,
la sécurité du produit ne peut étre assurée que si vous utilisez |'appareil
conformément a sa destination et que vous observez les avertissements.



Risque d’électrocution par
pénétration d'eau !

Risque d’électrocution par
raccordement incorrect au
réseau !

Risque d’électrocution par
endommagement du bloc
moteur ou du cordon
d’alimentation !

Risque d'incendie!

41 Risques et consignes de sécurité

Lorsque les piéces conductrices entrent en contact avec de l’eau, vous risquez de
vous électrocuter!

Débranchez le bloc moteur de la prise secteur lorsqu’il n’est pas utilisé.

Ne plongez pas le bloc moteur dans l'eau ou tout autre liquide.

Ne passez pas le bloc moteur sous I’eau courante.

Ne versez pas d’eau sur le bloc moteur.

Débranchez le bloc moteur de la prise secteur avant de le nettoyer.

Pour le nettoyage du bloc moteur, utilisez uniquement un linge sec ou humide.
Veillez a ce que ni eau ni aucun autre résidu ne pénetre le bloc moteur.

En aucun cas, utilisez 'appareil a I'extérieur.

Si, malgré cela, de I'eau venait a pénétrer le bloc moteur, contactez le Service
Clients Vorwerk.

Le raccordement incorrect au réseau peut causer une électrocution.

Branchez le bloc moteur seulement sur une prise secteur aux normes installée
dans les regles de l’art par une personne agréée.

Si le bloc moteur ou le cordon d'alimentation sont endommagés, vous risquez de
vous électrocuter.

Contrélez régulierement le bloc moteur, le cordon d’alimentation avec fiche et
les accessoires pour vérifier qu’ils sont intacts.

Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas en contact avec des
surfaces chaudes ou sources de chaleur externes.

N’utilisez jamais le bloc moteur lorsque le cordon d’alimentation est
endommagé.

N’utilisez pas le bloc moteur s’il est tombé ou s’il a été endommagé de quelque
maniére que ce soit.

En cas d’endommagement du bloc moteur ou de son cordon, retournez votre
bloc moteur au centre technique agréé le plus proche de chez vous pour
examen, réparation ou réglage électrique ou mécanique.

Si le cordon d’alimentation du bloc moteur a été endommagg, il doit étre
remplacé par le fabricant, son Service Clients ou toute autre personne qualifiée
afin d’éviter de vous mettre en danger.

N’essayez un aucun cas de réparer vous-méme votre bloc moteur.

Ne passez jamais les doigts dans les ouvertures prévues pour recevoir les
contacts électriques du bol de mixage et n’y introduisez pas d’objets.

Si vous posez le bloc moteur sur une surface chaude, il peut prendre feu.

Ne posez jamais le bloc moteur sur une plaque de cuisson (plaque chauffante,
plaque vitrocéramique, cuisiniére a induction ou autre) ou sur toute autre
surface chauffée ou chauffante.

Maintenez une distance adéquate par rapport aux surfaces chaudes et sources
de chaleur externes.

Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas en contact avec des
surfaces chaudes ou sources de chaleur externes.

Thermomix® TM6




Risque d'incendie !

Risque de briilure en cas de
projection d’aliments
chauds!

Risque de briilure en cas de
projection d’aliments
chauds!
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La puissance absorbée par le bloc moteur est élevée. Un raccordement sous-
dimensionné au réseau peut provoquer un incendie.

Observez la puissance absorbée maximale indiquée sur la plaque signalétique
lors du raccordement du bloc moteur (voir également Chapitre Données
techniques).

N'utilisez pas de multiprises ou autres appareils entre la prise de courant et le
bloc moteur.

Si, en cours de cuisson, Uorifice du couvercle du bol de mixage se trouve obstrué,
une surpression peut &tre générée a intérieur du bol. Son contenu briilant risque
d’étre projeté et de vous briiler.

Ne remplissez pas le panier cuisson au-dela de la ligne de remplissage
maximale.

Pour que la vapeur puisse s'échapper a tout moment et empécher toute
surpression, veillez toujours a ce que ['orifice du couvercle du bol ne soit pas
obstrué de l'intérieur (aliments, par exemple) ou couvert de |'extérieur (torchon,
par exemple).

Si vous n’utilisez pas le panier cuisson dans le bol de mixage, servez-vous
uniquement du panier cuisson posé librement sur le couvercle du bol ou du
Varoma comme protection contre les projections provenant de |'orifice du
couvercle du bol pour les cuissons a partir de 95°C.

N'utilisez en aucun cas d'autres objets pour couvrir ['orifice.

Placez toujours le couvercle original du bol de mixage sur le bol pendant le
fonctionnement.

Si, en cours de cuisson, vous vous apercevez que |'orifice du couvercle du bol est
obstrué, débranchez la prise secteur. Ne touchez pas les commandes.

Lors de la cuisson, les aliments qui flottent a la surface peuvent piéger la vapeur, ce
qui peut entrainer une augmentation de la pression dans le bol de mixage. Son
contenu briilant risque d’étre projeté et de vous briiler.

Ne dépassez jamais la capacité maximale de 2,2 litres du bol de mixage
(marquage « max »).

Si vous n’utilisez pas le panier cuisson dans le bol de mixage, servez-vous
uniquement du panier cuisson posé librement sur le couvercle du bol ou du
Varoma comme protection contre les projections provenant de |'orifice du
couvercle du bol pour les cuissons a partir de 95°C.

D’une maniere générale, cuisez les soupes, les rago(its et les confitures au
maximum a 100°C. A des températures élevées, utilisez le Varoma comme
indiqué dans la recette.

Pour les cuissons a partir de 95°C, n’utilisez jamais le gobelet doseur TM6 qui se
fixe fermement au couvercle.

Utilisez la protection contre les projections uniquement pour les cuissons ou
|'appareil vous demande de la mettre en place.



Risque de brllure en cas de Lors de la cuisson ou préparation d'aliments chauds, ceux-ci peuvent &tre projetés
projection d’aliments hors du bol et vous ébouillanter.

chauds! « Ne dépassez jamais la capacité maximale de 2,2 litres du bol de mixage
(marquage « max »).

« Assurez-vous que lorifice du couvercle du bol ne soit pas obstrué par des
aliments.

« Sivous n’utilisez pas le panier cuisson dans le bol de mixage, servez-vous
uniquement du panier cuisson posé librement sur le couvercle du bol ou du
Varoma comme protection contre les projections provenant de 'orifice du
couvercle du bol pour les cuissons a partir de 95°C.

« Insérez le gobelet doseur dans le couvercle du bol de mixage afin d’éviter les
projections lorsque vous mélangez, hachez ou de réduisez en purée des
aliments chauds.

« Procédez avec précaution lorsque vous versez des liquides dans le bol de
mixage.

« Procédez avec précaution lorsque vous retirez le bol plein du bloc moteur afin
d’éviter que son contenu ne déborde ou gicle.

Risque de brilure par Pendant la cuisson de grandes quantités d’aliments, dépassant les indications des
débordement ! recettes, a des températures élevées (>90°C), le contenu du bol peut déborder et
vous briler.

« Ne dépassez jamais la capacité maximale de 2,2 litres du bol de mixage
(marquage « max »).

+ Soyez particulierement prudent lorsque vous cuisinez en utilisant des
températures élevées.

« Encasde débordement, pressez le sélecteur pour arréter appareil.

Risque de briilure en cas de  En cas de vitesses trop rapides combinées a des températures élevées, des aliments

projection d’aliments chauds peuvent étre projetés et causer des briilures.
chauds! « Nutilisez pas le mode Turbo pour des aliments ou liquides chauds a plus de
60 °C.

« Lorsque vous mixez des aliments chauds, veillez a augmenter la vitesse
progressivement.

Risque de briiluredue ala Pendant la cuisson, particuliérement lors de l'utilisation de la température
vapeur chaude ! Varoma®, de la vapeur trés chaude est produite et peut causer des briilures.
« Tenez-vous a ’écart de la vapeur.

« Lorsde la préparation d’aliments chauds, ne touchez pas au gobelet doseur et
ne le recouvrez pas.

+ Veillez a ne pas obstruer tous les orifices du Varoma® et du plateau vapeur par
des aliments pour permettre a la vapeur de s’échapper de fagon contrdlée.

« Placez correctement le Varoma® sur le couvercle du bol de mixage pour éviter
qu’il ne bascule et ne tombe. En aucun cas, ne placez le Varoma® sur le
couvercle haute température.

« Maintenez toujours le Varoma® fermé avec son couvercle lorsque vous le retirez
du couvercle du bol pour le mettre de coté.

+ Quand vous retirez le couvercle du Varoma®, inclinez-le toujours dans la
direction opposée a votre visage et a votre corps, pour éviter tout contact avec
la vapeur qui s’échappe.

Thermomix® TM6 11



Risque de briilure due a la
graisse chaude !

Risque de brilure!

Risque de briilure due a une
manipulation incorrecte du
couvercle du bol de mixage !

Risque de briilure et de
blessure !

Risque de blessure dii a des
accessoires inappropriés !

Risque de blessure dii a une
utilisation inappropriée !
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Faire rissoler des ingrédients nécessite que la matiére grasse soit chauffée. Les
mélanges huile/eau peuvent provoquer des projections. Le contact avec la graisse
chaude peut provoquer des briilures.

« Ne versez jamais de matiere grasse chaude dans le bol de mixage.

+ Ne faites jamais chauffer d’huile a hautes températures sans y ajouter d’autres
ingrédients. Si vous tardez a les ajouter, I’huile briilante giclera violemment,
risquant de vous brdler.

« Assurez-vous que les accessoires utilisés du Thermomix® TM6 soient secs.
« Suivez les instructions affichées sur I’écran.

« Placez toujours le couvercle haute température correctement sur le couvercle
du bol de mixage lorsque votre Thermomix® TM6 vous y invite.

+ Veillez a ce que les bras de verrouillage saisissent bien la protection anti-
éclaboussures.

Le caramel conserve bien la chaleur pendant et aprés la cuisson et peut provoquer

des briilures.

« Soyez particulierement prudent lors de la préparation et l'utilisation du caramel.

Si le couvercle n’est pas correctement positionné sur le bol de mixage, des aliments

chauds peuvent étre projetés et risquent de vous briiler.

« Ne forcez pas 'ouverture du couvercle du bol ou le mécanisme de verrouillage.

« N’ouvrez le couvercle du bol que si le sélecteur est pointé sur « 0 » et que le
mécanisme de verrouillage est libéré.

«  Vérifiez régulierement que le joint d’étanchéité ne soit pas endommagé. En cas
de dommage ou de fuite, remplacez immédiatement le couvercle.

« N'utilisez ['appareil qu'avec un couvercle de bol propre. Le bord du bol et le joint
d’étanchéité doivent toujours étre exempts d’aliments adhérents afin d’assurer
une parfaite étanchéité entre le couvercle du bol et le bol de mixage.

Un cable qui pend peut provoquer un mouvement involontaire du bloc moteur qui
risque de tomber et de vous briiler ou de vous blesser.

« Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre de la table ou du plan de travail.
« N'utilisez pas de rallonge pour alimenter le bloc moteur.

L’utilisation d’accessoires ou d’objets non recommandés ou vendus par Vorwerk

ainsi que l'utilisation d’accessoires défectueux ou non compatibles peuvent
provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures.

« Utilisez uniquement les accessoires Vorwerk Thermomix® originaux
recommandés.

« Nutilisez jamais 'appareil en combinaison avec des pieces ou de ’équipement
provenant de générations antérieures.

« Ne modifiez pas l'appareil, ni ses accessoires.
« Nutilisez jamais 'appareil avec des accessoires endommagés.
Si vous utilisez d’autres ustensiles que la spatule Thermomix® pour remuer des

aliments dans le bol, ceux-ci pourraient étre pris dans I’ensemble couteaux et
provoquer des blessures.

+ Pour remuer des aliments dans le bol de mixage, utilisez exclusivement la
spatule Thermomix® avec disque de sécurité.

« N’insérez que le coté plat de la spatule dans le bol de mixage., jamais le manche.



Risque de brilure dii a des
aliments trés chauds !

Risque de brilure di aux
aliments trés chauds !

Risque de blessure si
['appareil tombe !

Risque de blessure dii a des
accessoires endommagés !

Mise en danger de la santé
due a la prolifération de
germes pathogenes !

Mise en danger de la santé
dii a la prolifération de
germes !

Si vous tenez la spatule dans le bol de mixage a des vitesses plus élevées, les
aliments peuvent étre déviés hors de l'orifice du couvercle du bol de mixage et vous
ébouillanter.

« Netenez jamais la spatule dans le bol de mixage lorsque vous mélangez/hachez
des aliments chauds a des vitesses supérieures a la vitesse 4.

Vous risquez de vous ébouillanter au contact des aliments trés chauds cuits dans le

panier cuisson.

+ Retirez le panier cuisson avec précaution.

« Veillez a ce que la spatule soit bien accrochée au panier cuisson avant de le
sortir du bol de mixage.

« Décrochez la spatule du panier cuisson apres avoir posé le panier de cuisson,
pour éviter que celui-ci ne bascule.

En fonctionnement, notamment en mode « Pétrissage » ou lors du hachage,

|'appareil peut bouger. L’appareil risque de tomber et de vous blesser.

« Placez I’appareil sur une surface propre, solide, plane et horizontale.

« Eloignez-le du bord du plan de travail pour éviter qu’il ne tombe.

+ Ne laissez jamais 'appareil sans surveillance lors de son fonctionnement

Si des accessoires sont saisis par I’ensemble couteaux en fonctionnement ou s’ils

sont soumis a des contraintes excessives, vous risquez d’étre blessé par de petits

éclats ou des bouts tranchants, notamment si les éclats sont avalés avec les
aliments préparés.

+ Utilisez les accessoires Thermomix® uniquement comme décrit dans le manuel
ou sur ’écran de 'appareil.

« Avantde régler la vitesse, assurez-vous que l’accessoire requis est inséré
correctement et bien fixé et qu’aucun accessoire détaché ne se trouve dans le
bol de mixage.

« Vérifiez aprés chaque utilisation que les accessoires ne sont pas endommagés.

«  Si, malgré tout, des accessoires sont endommagés par I'ensemble couteaux,
jetez les aliments et contactez le Service Clients pour remplacer les accessoires.

En cuisson lente ou sous-vide, les aliments sont cuits a basses températures ce qui

peut entrainer la prolifération de germes.

« Veillez a une bonne hygiéne tout au long de la préparation.

+ Suivez exactement les indications des recettes (température et temps de
cuisson).

« Veiller a consommer les aliments cuisinés directement apres leur préparation.

« Dans de nombreux cas, il faut faire revenir brievement la viande et la volaille
apres la cuisson sous vide pour réduire le nombre de germes pathogenes se
trouvant éventuellement a la surface des aliments cuits. Respectez les recettes
Vorwerk Thermomix® pour réduire le risque au maximum.

A basses températures, les aliments sont fermentés ce qui peut favoriser la
prolifération de germes indésirables.
+ Veillez a une bonne hygiene tout au long de la préparation.

« Mettez l'aliment fermenté au frais dés que la préparation est terminée.

Thermomix® TM6 13




Mise en danger de la santé
due a des accessoires !

Risque de briilure au contact
de surfaces briilantes !

Risque de coupures !

Risque de blessure par
pincement!

Atteintes a la santé dues aux
résidus de production !

Dommages matériels dus a
la vapeur!
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En principe, les accessoires Thermomix® ont été congus pour l'utilisation spécifique
sur ou avec |'appareil et peuvent &tre endommagés s'ils sont utilisés a d’autres fins.

« Nutilisez pas les accessoires Thermomix® a d’autres fins, notamment a des
températures élevées.

« Nutilisez pas la spatule dans des casseroles et poéles brilantes.

+ N’utilisez jamais le fouet pendant plus de deux heures (en cas de cuisson longue
durée : cuisson lente, cuisson sous vide, fermentation), sinon des atteintes a la
santé ne peuvent étre exclues.

+ Sitoutefois un accessoire est endommagé, ne l'utilisez plus et remplacez-le
immédiatement.

Lors de la préparation d’aliments chauds, le bol de mixage et les accessoires mis en
place chauffent également. Vous risquez de vous briiler au contact de surfaces
briilantes méme a la fin du processus de chauffe.

» Manipulez le bol de mixage, ’ensemble couteaux et les accessoires avec
précaution, notamment pendant et apres la préparation d’aliments chauds.

« Saisissez les composants uniquement par les poignées prévues a cet effet.

+ Laissez suffisamment refroidir le bol de mixage et 'ensemble couteaux avant de
démonter le bol et d’en retirer ’ensemble couteaux.

Les lames des couteaux sont tranchantes et risquent de vous blesser.

« Manipulez ’ensemble couteaux avec précaution.

+ Nesaisissez jamais ’ensemble couteaux par ses lames.

« Soyezvigilants en retirant ’ensemble couteaux pour éviter qu’il ne tombe.

« Ne mettez pas les mains dans le bol de mixage.

« Eloignez les parties du corps et les cheveux de ’ensemble couteaux.

Vos doigts peuvent &tre pincés par les bras de verrouillage du bloc moteur et sous le

couvercle verrouillé du bol de mixage.

« Evitez tout contact avec les piéces en mouvement.

« Tenez cheveux et vétements a distance des piéces en mouvement.

+ Netouchez pas les bras de verrouillage ou le couvercle lorsque vous ouvrez ou

fermez le mécanisme de verrouillage.

Pour des raisons liées a la production, les composants de |'appareil peuvent
comporter des résidus impropres a la consommation. D’éventuels résidus de
production présentent un risque pour votre santé.

« Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement tous les composants et

accessoires susceptibles d’entrer en contact avec des aliments.

Si vous placez I'appareil directement sous des meubles (étagéres, placards
suspendus, etc.), ces meubles risquent d’étre endommagés par la vapeur qui
s’échappe.

« Assurez-vous qu’ily a suffisamment d’espace au-dessus et autour de I'appareil.

« Tenez également compte de la hauteur du Varoma®.



Endommagement de Le raccordement du bloc moteur a un réseau inapproprié entrainera son

appareil dii au endommagement.
raccordementincorrectau . Utilisez le bloc moteur exclusivement avec la tension alternative et la fréquence
réseau ! du réseau indiquées sur la plaque signalétique.

Risque d’endommagement L’appareil risque d’étre endommagé si la quantité d’eau contenue dans le bol de

dii 3 lutilisation non mixage est insuffisante.

conforme du Varoma® ! + Veillez a ce que le bol contienne suffisamment d’eau. L'appareil vaporise env.
250 ml d'eau en 15 minutes.

« Ajoutez éventuellement de 'eau, surtout si vous prolongez la durée de la
cuisson vapeur ultérieurement.

Endommagement de Lorsque le bol de mixage et ’ensemble couteaux sont en contact prolongé avec de
I'appareil dii dun nettoyage l’eau, un autre liquide ou des restes de nourritures, ils risquent d’&tre endommagés.
non conforme et au non- « Nettoyez toujours les composants rapidement apres leur utilisation.

respect des remarques « Ne laissez surtout pas ’ensemble couteaux dans [’eau de vaisselle trop
concernant les durées de longtemps, car cela pourrait endommager le systeme d’étanchéité du support.
cuisson prolongées ! « Lesdifférentes qualités d’eau peuvent favoriser la formation de rouille dans le

bol de mixage en cas de durées de cuisson prolongées (cuisson lente, cuisson
sous-vide, fermentation). Veuillez tenir compte des remarques concernant
l’ajout d’ingrédients spéciaux (p.ex. acide citrique) dans le liquide de cuisson.

Corrosion a intérieur du Si le bol de mixage et les contacts électriques sur la base du bol sont encore
bloc moteur ! humides lorsque vous mettez le bol de mixage en place, de la rouille peut
apparaitre a 'intérieur du bloc moteur.

+ Assurez-vous que le bol de mixage soit bien sec avant de le replacer sur le bloc

moteur.
Dommage matériel di au Si Pensemble couteaux n'est pas correctement inséré et verrouillé, ou si le joint
montage incorrect de d’étanchéité est détérioré, du liquide risque de pénétrer dans le bloc moteur et
’endommager.

['ensemble couteaux !
« Assurez-vous que le joint d’étanchéité de ’ensemble couteaux soit

correctement fixé a la base des couteaux.

« Assurez-vous que le joint d’étanchéité de ’ensemble couteaux ne soit pas
endommagé.

« Assurez-vous que ’ensemble couteaux soit correctement inséré et verrouillé
avant de remplir le bol de mixage.

« Encas d’écoulement de liquide sur le bloc moteur ou a l'intérieur de celui-ci,
débranchez-le et contactez le Service Clients.

Dommage matériel di a une Sile fouet entre en contact avec I’ensemble couteaux ou autres accessoires en
utilisation non conforme ! fonctionnement, il risque de se casser.

« Assurez-vous que le fouet soit correctement fixé sur I'ensemble couteaux avant
de régler la vitesse.

« Ne dépassez en aucun cas la vitesse 4.
« Nutilisez pas la spatule lorsque le fouet est inséré.

« N’ajoutez pas d’ingrédients pouvant endommager ou bloquer le fouet.
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Dommage matériel d(i a une Notamment le c6té souple de la spatule risque d’étre endommagé par 'ensemble

utilisation non conforme !

couteaux.

Procédez avec précaution lorsque vous poussez la préparation vers le bas du bol
de mixage ou lorsque vous raclez les parois du bol de mixage a 'aide de la
spatule.

Evitez tout contact de la spatule avec les lames tranchantes de ’ensemble
couteaux.

Tournez la spatule exclusivement dans le sens des aiguilles d’'une montre
lorsque vous raclez le bol de mixage ou remuez au niveau de ’ensemble
couteaux.

4.2 Affichage des avertissements

Les avertissements contenus dans ce manuel sont mis en relief a 'aide de symboles
de sécurité et mots de signalisation. Le symbole et le mot de signalisation vous
indiquent la gravité du danger.

Affichage des avertissements Les avertissements précédant toute action sont représentés comme suit :

é Nature et source du danger
Explication concernant la nature et la source du danger/

conséquences

« Mesures visant a écarter le danger

Signification des mots-clés

AVERTISSEMENT Danger de mort ou risque de blessures graves, si cette mise en danger n’est pas évitée.
ATTENTION Risque de blessures légeéres, si cette mise en danger n’est pas évitée.
REMARQUE Dommage matériel, si cette mise en danger n’est pas évitée.

16

Signification des symboles de sécurité

i Avertissement avec indication de la gravité du danger

Indication d’un dommage matériel

4.3 Obligations de ’utilisateur

Pour assurer le fonctionnement irréprochable du Thermomix® TM6, respectez les
points suivants:

1.
2.
3.

Lisez le manuel d’utilisation et tous les documents associés avec attention.
Conservez le manuel a proximité du Thermomix® TM6.

Faites réparer les dommages survenus sur Thermomix® TM6 sans délai. Contactez
le Service Clients [ 24] pour obtenir de l’aide.



5 Premiere mise en service

5.1 Choisir I’emplacement

« Aménagez une place dans votre cuisine poury laisser votre Thermomix® TM6 de
facon permanente et l'utiliser confortablement.

Veuillez respecter ce qui suit lorsque vous choisissez ’emplacement :

é Risque d'incendie !
Si vous posez le bloc moteur sur une surface chaude, il peut prendre

feu.

» Ne posez jamais le bloc moteur sur une plaque de cuisson
(plaque chauffante, plaque vitrocéramique, cuisiniére a
induction ou autre) ou sur toute autre surface chauffée ou
chauffante.

« Maintenez une distance adéquate par rapport aux surfaces
chaudes et sources de chaleur externes.

« Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas en contact
avec des surfaces chaudes ou sources de chaleur externes.

Risque d’électrocution par raccordement incorrect au
réseau !
Le raccordement incorrect au réseau peut causer une électrocution.

« Branchez le bloc moteur seulement sur une prise secteur aux
normes installée dans les regles de l’art par une personne agréée.

é Risque de blessure si l'appareil tombe !
En fonctionnement, notamment en mode « Pétrissage » ou lors du
hachage, l'appareil peut bouger. L’appareil risque de tomber et de

vous blesser.

« Placez I’appareil sur une surface propre, solide, plane et
horizontale.

« Eloignez-le du bord du plan de travail pour éviter qu’il ne tombe.

» Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lors de son
fonctionnement
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Endommagement de I’appareil dii au raccordement
incorrect au réseau !

Le raccordement du bloc moteur a un réseau inapproprié entrainera
son endommagement.

« Utilisez le bloc moteur exclusivement avec la tension alternative
et la fréquence du réseau indiquées sur la plaque signalétique.

Dommages matériels dus a la vapeur !

Sivous placez 'appareil directement sous des meubles (étagéres,
placards suspendus, etc.), ces meubles risquent d’étre endommagés
par la vapeur qui s’échappe.

« Assurez-vous qu’il y a suffisamment d’espace au-dessus et
autour de 'appareil.

« Tenez également compte de la hauteur du Varoma®.

1. Placez votre Thermomix® TM6 sur un plan de travail propre, stable et uniforme
pour éviter qu’il ne glisse.

2. Assurez-vous que les ouvertures de ventilation a ’arriére de I'appareil soient a
[’abri de salissures (projection de graisse ou autre).

3. Retirez le film protecteur de ’écran et des bras de verrouillage.

4. Sortez le cable du logement du Thermomix® TM6 et branchez Thermomix® TM6
sur le secteur.

5. Lalongueur totale du cable est de 1 métre. Si vous n’avez pas besoin de la totalité
de la longueur, laissez 'excédent a lintérieur du Thermomix® TM6.

6. Ne posez pas le bloc moteur sur son cable pour que Thermomix® TM6 ne soit pas
en déséquilibre et que le bon fonctionnement de la balance ne soit pas entravé.

5.2 Premiere utilisation

A létat de livraison, Thermomix® TM6 est bloqué en mode transport.
« Appuyez sur le sélecteur pour démarrer Thermomix® TM6.

= Le mode transport se désactive automatiquement.

Lors de la premiére mise en service, votre Thermomix® TM6 vous guide
automatiquement a travers les réglages de base. Suivez les instructions affichées sur
Pécran.

Vous pouvez a tout moment modifier vos réglages.

Une fois la mise en service terminée, vous trouverez d’autres détails concernant les
réglages sous
Menu principal > Aide > Manuel d’utilisation > Réglages.

5.3 Premier nettoyage

Si vous travaillez pour la premiére fois avec un Thermomix® TM6, familiarisez-vous
d’abord avec l’'appareil.



é Atteintes a la santé dues aux résidus de production !

Pour des raisons liées a la production, les composants de l'appareil
peuvent comporter des résidus impropres a la consommation.
D’éventuels résidus de production présentent un risque pour votre
santé.

« Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement tous les
composants et accessoires susceptibles d’entrer en contact avec
des aliments.

Pour effectuer un premier nettoyage, procédez comme suit :
1. Démontez le bol de mixage, voir chapitre Démonter le bol de mixage [» 19].

2. Ensuite, lavez tous les éléments et accessoires a la main ou dans le lave-vaisselle
(a ’exception du bloc moteur).

Vous trouverez plus de détails concernant le nettoyage dans le manuel d’utilisation
sur Thermomix® TM6 sous
Aide > Manuel d’utilisation > Nettoyage.

5.3.1 Démonter le bol de mixage

Pour nettoyer ['ensemble couteaux et le bol de mixage en profondeur, vous devez
démonter le bol de mixage.

Procédez comme indiqué ci-aprés :

1. Tenezle bol de mixage avec I'ouverture vers le haut.

2. Tournez le socle du bol d’environ 30° dans le sens des aiguilles d’'une montre et
tirez-le vers le bas.
L’ensemble couteaux reste pour 'instant dans le bol.

3. Saisissez ’ensemble couteaux avec précaution au-dessus des lames et sortez-le
avec son joint d’étanchéité du bol de mixage.

6 Utilisation

Pour savoir comment mettre en marche et arréter votre Thermomix® TM6, veuillez
vous référer au chapitre Mise en marche et arrét [» 20].
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Note

Rechercher un autre Service Clients
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Vous trouverez tous les détails concernant son utilisation dans le manuel
d’utilisation sur Thermomix® TM6 sous Menu principal > Aide > Manuel
d’utilisation > Utilisation.

6.1 Mise en marche et arrét

Mise en marche du Thermomix® TM6

« Appuyez sur le sélecteur.
= Thermomix® TM6 se met en marche et la page d’accueil réglée par défaut
apparait.

Arrét du Thermomix® TM6

1. Appuyez sur le sélecteur et maintenez la pression pendant environ 5 secondes
jusqu’a Papparition d’un message indiquant que Thermomix® TM6 va s’éteindre.

2. Vous pouvez alors relacher la pression.

3. Débranchez la prise secteur lorsque votre Thermomix® TM6 est éteint et n’est pas
utilisé.

Afin d’économiser ’énergie, Thermomix® TM6 s’éteint automatiquement au bout de

15 minutes d'inactivité. 30 secondes avant l'arrét automatique, un message s’affiche
vous permettant d’annuler le processus d’arrét automatique.

6.2 Aide

« Appuyezsur Aide dans le menu principal du Thermomix® TMé.

Vous pouvez accéder aux sous-menus suivants :

> Consignes de sécurité (affiche lesconsignes de sécurité générales)
> Contact (affiche les coordonnées du Service Clients Vorwerk)

> Manuel d’utilisation (permetlaccés a laversion numérique du manuel
d’utilisation)

Lorsque vous souhaitez voir les coordonnées du Service Clients d’un autre pays,
procédez comme suit :

1. AppuyezsurContact > Liste des contacts.
= Une liste de pays apparait.

2. Sélectionnez le pays pour lequel vous souhaitez voir les coordonnées.

’
7 Réglages
Vous trouverez le menu Réglages sousMenu principal > Réglages.

Vous trouverez tous les détails concernant les réglages dans le manuel d’utilisation
sur l'appareil sousMenu principal > Aide > Manuel d’utilisation >
Réglages.



8 Nettoyage et entretien

Corrosion a l'intérieur du bloc moteur!

Si le bol de mixage et les contacts électriques sur la base du bol sont
encore humides lorsque vous mettez le bol de mixage en place, de la
rouille peut apparaitre a Uintérieur du bloc moteur.

« Assurez-vous que le bol de mixage soit bien sec avant de le
replacer sur le bloc moteur.

8.1 Nettoyage

Notes Tous les éléments sont lavables au lave-vaisselle (a |'exception du bloc moteur).
Prenez soin de mettre les éléments en plastique dans le bac supérieur de votre lave-
vaisselle afin d’éviter toute déformation due a des températures excessives et une
pression des autres ustensiles.

Certaines pieces en plastique peuvent se décolorer légerement ; mais cela ne
représente aucun danger pour votre santé ni pour le fonctionnement des piéces
concernées.

« Apres chaque utilisation, nettoyez soigneusement tous les éléments de votre
Thermomix® TM6 utilisés.

Pour plus d’informations sur les possibilités et programmes de nettoyage, veuillez
consulter le manuel d’utilisation sur Thermomix® TM6 sous Menu principal >
Aide > Manuel d’utilisation.

8.2 Nettoyage du bloc moteur

é Risque d’électrocution par pénétration d'eau !

Lorsque les piéces conductrices entrent en contact avec de l'eau,
vous risquez de vous électrocuter !

« Débranchez le bloc moteur de la prise secteur lorsqu’il n’est pas
utilisé.

+ Ne plongez pas le bloc moteur dans ['eau ou tout autre liquide.

« Ne passez pas le bloc moteur sous [’eau courante.

« Neversez pas d’eau sur le bloc moteur.

« Débranchez le bloc moteur de la prise secteur avant de le
nettoyer.

« Pour le nettoyage du bloc moteur, utilisez uniquement un linge
sec ou humide.

«+ Veillez a ce que ni eau ni aucun autre résidu ne pénétre le bloc
moteur.

« Enaucun cas, utilisez 'appareil a Uextérieur.

+ Si, malgré cela, de ’eau venait a pénétrer le bloc moteur,
contactez le Service Clients Vorwerk.
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Débranchez le bloc moteur de la prise secteur avant de le nettoyer.

Essuyez le bloc moteur avec un chiffon doux et humide ainsi qu’un produit
nettoyant peu agressif.

Utilisez le moins d’eau possible afin d’éviter que ’humidité ne pénétre a
Lintérieur du bloc moteur.

8.3 Entretien régulier

Un entretien régulier permet d'augmenter la durée de vie de votre Thermomix® TM6.

1.

Contrdlez régulierement votre Thermomix® TM6 et ses accessoires (bol de
mixage, cable d’alimentation et couvercle du bol et son joint) pour vérifier qu’ils
sont intacts.

N’utilisez pas votre Thermomix® TM6 avec des accessoires endommagés.

Pour éviter d’endommager votre Thermomix® TM6, contrdlez régulierement si les
ouvertures de ventilation présentes a l'arriére et sous le socle du Thermomix®
TM6 restent bien dégagées.

Débranchez votre Thermomix® TM6 de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé.

Pour conserver une bonne aération lorsque Thermomix® TM6 n’est pas utilisé,
retirez le gobelet doseur du couvercle.

8.3.1 Remplacer ’ensemble couteaux

L’usage régulier du Thermomix® TM6 pour hacher des ingrédients durs entrainera
'usure de ’ensemble couteaux. Le tableau suivant vous donne un apercu des
intervalles de remplacement recommandés pour ’ensemble couteaux.

Sollicitation Exemple d’utilisation Remplacement de

de ’ensemble couteaux ’ensemble couteaux au bout
de

Forte Je pile de la glace, mouds du grain etc. tous les jours. 6 mois

Moyenne Je pile de la glace, mouds du grain etc. une fois par semaine. 2 ans

Faible Je ne pile quasiment jamais de la glace et ne mouds pas de 4 ans

grain.
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Vous pouvez commander un nouvel ensemble couteaux auprés de votre conseiller/
conseillére Thermomix® ou aupres de votre Service Clients [ 24] Vorwerk.



9 Anomalies de fonctionnement

Risque d’électrocution par endommagement du bloc
moteur ou du cordon d’alimentation !

Si le bloc moteur ou le cordon d'alimentation sont endommagés,
vous risquez de vous électrocuter.

« Controlez régulierement le bloc moteur, le cordon d’alimentation
avec fiche et les accessoires pour vérifier qu’ils sont intacts.

« Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne soit pas en contact
avec des surfaces chaudes ou sources de chaleur externes.

« Nutilisez jamais le bloc moteur lorsque le cordon d’alimentation
est endommaggé.

« Nutilisez pas le bloc moteur s’il est tombé ou s’il a été
endommagé de quelque maniere que ce soit.

+ Encasd’endommagement du bloc moteur ou de son cordon,
retournez votre bloc moteur au centre technique agréé le plus
proche de chez vous pour examen, réparation ou réglage
électrique ou mécanique.

+ Sile cordon d’alimentation du bloc moteur a été endommagg, il
doit étre remplacé par le fabricant, son Service Clients ou toute
autre personne qualifiée afin d’éviter de vous mettre en danger.

« N’essayez un aucun cas de réparer vous-méme votre bloc
moteur.

« Ne passez jamais les doigts dans les ouvertures prévues pour
recevoir les contacts électriques du bol de mixage et n’y
introduisez pas d’objets.

Erreur: Causes possibles et résolution :

Du liquide a pénétré l'espace situé sousle - Débranchezimmédiatement la prise secteur.

bol de mixage. - Alaide d’un torchon, épongez I’excés d’eau présent dans l’espace situé

sous le bol de mixage.

- Nedéplacez et n’inclinez pas le bloc moteur pour éviter que les
composants sensibles a Uintérieur du bloc moteur n’entrent en contact
avec le liquide.

- Ne tentez surtout pas de démonter 'appareil. Aucune piéce ne peut étre
réparée par [utilisateur.

- Sivous ne pouvez pas étre certain qu’aucun liquide n’ait pénétré dans le
bloc moteur, ne démarrez pas Thermomix® TM6 et contactez le Service
Clients [» 24].

Thermomix® TM6 ne s’allume pas. Le bloc moteur n’est peut-étre pas branché correctement.

- Vérifiez que le cordon d’alimentation soit correctement branché.

Le bol de mixage ne peut pas étre Le bol de mixage n’a peut-étre pas été correctement assemblé.
repositionné sur le bloc moteur du

) - Vérifiez que le socle du bol soit correctement verrouillé.
Thermomix® TM6.

Thermomix® TM6 ne chauffe pas. Le temps de cuisson n’a peut-étre pas été réglé correctement.

- Vérifiez que vous ayez bien programmé une durée sur le cadran de durée.
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Aucune température n’a peut-étre été sélectionnée.

- Contrdlez que vous ayez bien sélectionné la température.

Thermomix® TM6 s’arréte pendant le Le moteur s’est éteint.
fonctionnement. - Otez le bol de mixage du bloc moteur.

- Réduisez la quantité contenue dans le bol et/ou ajoutez du liquide en
fonction de la recette.

- Attendez 5 minutes environ (temps de refroidissement).
- Replacez le bol de mixage.

- Vérifiez que les ouvertures de ventilation a l'arriere du bloc moteur ne
soient pas obstruées.

- Tournez le sélecteur pour redémarrer le bloc moteur.

Si le message d’erreur est toujours affiché a lissue du temps de
refroidissement, contactez le Service Clients [ 24].

Thermomix® TM6 ne pése pas Thermomix® TM6 n’a peut-étre pas été placé correctement.
correctement. - Assurez-vous que rien ne soit appuyé contre le bloc moteur.
- Veillez a ce que le cordon d’alimentation ne subisse pas de tension.

- Assurez-vous que Thermomix® TM6 soit placé sur un plan de travail
uniforme et propre ne glissant pas.

- Ne touchez pas Thermomix® TM6 quand vous utilisez la balance.

Thermomix® TM6 interrompt les fonctions Les ingrédients mis dans le bol de mixage n'étaient peut-étre pas corrects.
de cuisson de base. - Otez le bol de mixage du bloc moteur et videz-le.
- Replacez le bol vide sur le bloc moteur.

- Redémarrez la cuisson.

Thermomix® TM6 ne se connecte pasau  Aucun réseau Wi-Fi n'est peut-étre disponible.

réseau Wi-Fi. - Vérifiez votre réseau Wi-Fi.

La fonction Wi-Fi a éventuellement été désactivée.

- Configurez un réseau, voir
Menu principal > Aide > Manuel d’utilisation >
Réglages > Configurer un réseau WIFI.

Sivous n’arrivez pas a configurer un réseau, contactez le Service Clients
[ 24].

10 Service Clients

Pour de plus amples informations sur votre centre de service a la clientéle, veuillez
contacter votre conseiller/ére Thermomix®, le distributeur Vorwerk officiel dans
votre pays ou vous rendre sur https://thermomix.vorwerk.com.

11 Garantie/responsabilité pour défauts
matériels

Veuillez vous référer a votre contrat d’achat pour la période de garantie.
L'appareil ne peut étre réparé que par le Service Clients de Vorwerk.

Utilisez uniquement les accessoires fournis avec l'appareil ou des piéces détachées
originales de Vorwerk Thermomix®.
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https://thermomix.vorwerk.com

N’utilisez jamais |'appareil avec des accessoires ou équipements non fournis par
Vorwerk Thermomix®. Ceci pourrait entrainer 'annulation de votre garantie ou de la
responsabilité pour défauts matériels.

12 Recyclage

Ce symbole signifie qu’il est interdit au propriétaire d’un appareil électrique ou
électronique de jeter celui-ci ou ses composants et accessoires électriques/
électroniques avec les ordures ménageres. Veuillez remettre 'appareil usagé aux
points de collecte gratuits indiqués.

Numéro d’enregistrement :
WEEE-Reg.-Nr. DE 86265910
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13 Spécifications techniques

Normes/sécurité/
conformité

e

Moteur

Moteur a reluctance sans entretien Vorwerk, puissance 500 W.
Vitesse de rotation progressive de 100 a 10 700 tours/min

(vitesse mijotage : 40 tours/min).

Vitesse spéciale (fonctionnement alterné) pour le mode Pétrissage.
Disjoncteur automatique en cas de surcharge moteur.

Chauffage

Puissance absorbée 1 000 W.
Protection en cas de surchauffe.

Balance intégrée

Peséede1a3000g
Peséede-1a-3000g

Coques

Matiere plastique de haute qualité.

Bol de mixage

Acier inoxydable avec systeme de chauffe et capteur de température intégrés. Capacité
maximale 2,2 litres.

Alimentation secteur

Uniquement pour 220-240 V 50/60 Hz (adaptation automatique) (TM6-1).
Puissance totale absorbée 1 500 W.
Longueur maximale du cordon d’alimentation : 1 métre

Consommationenmode 0W

veille

Connectivité Wi-Fi 2,4GHz  2,412GHz-2,472GHz  100mW (<20 dBm)  norme IEEE 802.11b/g/n™
5GHz 5,150 GHz - 5,350 GHz 100mW (<20dBm)  norme IEEE 802.11n/a/ac™

5,470 GHz - 5,725 GHz

L’appareil est concu exclusivement pour fonctionner a Uintérieur, s’il est utilisé dans la
gamme de fréquence 5,150 GHz - 5,350 GHz en AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HR,
HU, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK, CH, IS, LI, NO et TR.

Conformité

Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG déclare par la présente que le type d'installation
radioélectrique Thermomix® TM6-1 / TM6-4 est conforme a la directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE peut étre consulté a l'adresse Internet
suivante : https://corporate.vorwerk.com/en/ec-declaration-of-conformity/

Dimensions bloc moteur

34,10 cm x 32,60 cm x 32,60 cm (hauteur x largeur x profondeur)

Dimensions Varoma®

13,10 cm x 38,30 cm x 27,50 cm (hauteur x largeur x profondeur)

Poids bloc moteur

7,95 kg

Poids Varoma®

0,80 kg
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13.1 Fabricant

Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
Miihlenweg 17-37

42270 Wuppertal

Allemagne
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Note

1 Before You Start

Congratulations on purchasing your Thermomix® TM6.

Before using your Thermomix® TM6 for the first time, you should attend a
demonstration with a Thermomix® advisor. This is a quick and easy way to familiarise
yourself with your Thermomix® TM6.

1. Please read this instruction manual carefully before using Thermomix® TM6 and
its accessories for the first time.

2. Thisinstruction manual will familiarise you with the safety features of this
appliance.
Further information can be found in the detailed user instructions on your
appliance under
Main Menu > Help > Instruction Manual.

Some of the features described in this instruction manual may not be available in all
regions.

For further information, please contact your Thermomix® advisor.

1.1 Storing of product documentation

« Retain this instruction manual for future reference. It is an important part of the
appliance and must be kept with it if you pass it on to someone else.

1.2 Presentation Format

This manual uses the following format:

Text Menu options
Example: Tare

Text > Text Menu navigation. The menu sequence is represented by the “>”
symbol.
Example:Menu > Settings

[>32] Reference to a page number
Example: For more information, see chapter on “Technical
Data [>12]”




2 Product overview

1 Thermomix® TM6 base unit

9 Simmering basket with lid (permanently attached)

2 Mixing bowl base

10 Varoma®dish

3 Contact pins

11 Varoma® tray

4 Mixing bowl

12 Varoma®lid

5 Mixing knife and sealing ring

13 Spatula

6 Mixing bowl lid

14 Butterfly whisk (stirring attachment)

7 Measuring cup

Instruction manual and

8 Splash guard

cookbook (optional)

For instructions on using the accessories, please refer to the detailed user guide on
Thermomix® TM6 under
Main Menu > Help > Instruction Manual.
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3 Intended Use

Use the device and accessories only for their intended purpose in order to minimise
risks to you and other people and to minimise damage to the device or to other
property and equipment.

Thermomix® TM6 is a kitchen appliance intended for the preparation of food at home
or in similar environments.

Thermomix® TM6 is intended to be used only by adults. It may not be used by
children - not even when supervised by an adult. Keep children away from the
appliance when it is in operation and away from the power cord.

Please ensure you warn children of the potential dangers of heat/steam
development, hot condensation and hot surfaces.

Close supervision is necessary when Thermomix® TM6 is used near children.
Never allow children to play with the Thermomix® TM6.

Before setting up, dismantling or cleaning the appliance, you must always ensure
that it is disconnected from the power supply. You must always switch the appliance
off at the mains before leaving it unattended.

Appliances may be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and/or knowledge if they are supervised or have
been instructed on the safe use of the appliance and understand the resulting
hazards.

This appliance may only be used for its intended purpose. No other use is permitted.
The manufacturer bears no responsibility for damages resulting from improper use.
If the appliance is subject to technical modifications, the warranty and liability for
material defects shall be rendered invalid. If technical modifications are made to the
product, the manufacturer’s obligation to compensate for product liability and/or
the dealer’s obligation to compensate for material defects shall no longer apply.

When working with the appliance, please follow the instructions in all the
accompanying documentation as well as on the display. The manufacturer accepts
no liability for damages resulting from improper use.

The device complies with the safety regulations of the country in which it has been
sold by an authorised Vorwerk organisation. If the device is used in another country,
compliance with the local safety standards cannot be guaranteed. Vorwerk therefore
assumes no liability for any resulting safety risks for the user.

VA For your safety

Safety is an essential part of every Vorwerk product. However, the safety of this
product can only be ensured if the product is used correctly and the safety warnings
are observed.



41 Hazards and Safety Instructions
Risk of electric shock if water If water gets into the electrical components, you could get an electric shock.
enters appliance. + Always unplug the appliance when it is not in use.

« Do notimmerse the base unit in water or other liquids.

+ Do not hold the base unit under running water.

« Do not pour water over the base unit.

« Disconnect the appliance from the mains power supply before cleaning the base
unit.

« Clean the base unit with a dry or damp cloth only.
« No water or dirt should enter the base unit.
« Do not use the appliance outdoors.

« If water has managed to get into the appliance, contact your Vorwerk repair
service.

Risk of an electric shock
from improper connection
to the power supply.

An incorrectly installed power connection may cause an electric shock.

» Only connect the base unit to a plug installed by a qualified specialist.

Risk of an electric shock if If the base unit or power cord are damaged, you could get an electric shock.

the base unit or power cord . Regularly inspect the base unit, power cord and accessories for possible
are damaged. damage.

« Ensure that the power cord does not touch hot surfaces or external heat
sources.

« Never use the base unit if the power cord is damaged.
» Do not use the base unit if it is dropped or damaged in any way.

+ Inthe event of damage to the base unit or the power cord, return the base unit
to the Vorwerk repair service for examination, repair or electrical or mechanical
adjustment.

« Ifthe power cord on the base unit has been damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its repair service or a similarly qualified person to avoid hazards.

« Never attempt to repair the base unit yourself.

« Never put your fingers into the openings that are intended for the contact pins
on the base of the mixing bowl and do not insert any objects into these
openings.

Fire hazard. If the base unit is placed on a hot surface, it may start to burn.

« Do not put the base unit on a stove (hob, ceramic hob, induction hob or similar)
or on any other heated or heatable surface.

+ Keep the appliance a sufficient distance from hot surfaces and external heat
sources.

« Ensure that the power cord does not touch hot surfaces or external heat
sources.
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Fire hazard.

Risk of scalding as a result of
contents erupting.

Risk of scalding as a result of
contents erupting.
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The base unit has a high power consumption. An insufficient power rating could
cause afire.

When connecting the base unit, please observe the maximum power
consumption as indicated on the plug label (see also the section on Technical
Data).

Never use power strips or other equipment between the socket and the base
unit.

If the opening in the mixing bowl lid is sealed, excess pressure can build up inside
the mixing bowl during the cooking process. The hot contents could suddenly erupt
and scald you.

Do not fill the simmering basket past the max. fill line.

To allow steam to escape at all times and prevent excess pressure, ensure the
opening in the mixing bowl lid is never blocked or covered - either from the
inside (e.g. by the contents) or from the outside (e.g. by a towel).

If you are cooking at 95°C or above and not using the simmering basket inside
the mixing bowl, only use the simmering basket or Varoma dish to protect
against splashes through the opening in the mixing bowl lid, as they only sit
loosely on top of the lid.

Do not under any circumstances use other objects to cover the opening.
Always place the original mixing bowl lid on the mixing bowl during operation.

If you notice during the cooking process that the opening in the mixing bowl lid
is blocked, unplug the base unit. Do not touch the controls.

Ingredients that float to the top of the mixing bowl during cooking can prevent
steam from escaping, which can cause an increase of pressure in the mixing bowl.
The hot contents could suddenly erupt and scald you.

Do not under any circumstances fill the mixing bowl past the max. fill line (2.2
litres).

If you are cooking at 95°C or above and not using the simmering basket inside
the mixing bowl, only use the simmering basket or Varoma dish to protect
against splashes through the opening in the mixing bowl lid, as they only sit
loosely on top of the lid.

Always cook soups, casseroles and jams at a temperature no higher than 100°C.
Use the Varoma dish at higher temperatures, as stated in the recipe.

Never use the TM6 measuring cup, which fits tightly in the opening in the mixing
bowl lid, when cooking at 95°C or above.

Only use the splash guard when you are sautéing food and have been instructed
by the appliance to put the splash guard on.



Risk of scalding as a result of When cooking or preparing hot food, it can splash and scald you.
contents escaping. « Do not fill the mixing bowl past the max. fill line (2.2 litres).
« Ensure that the opening in the mixing bowl lid remains free of food.

+ Ifyou are cooking at 95°C or above and not using the simmering basket inside
the mixing bowl, only use the simmering basket or Varoma dish to protect
against splashes through the opening in the mixing bowl lid, as they only sit
loosely on top of the lid.

+ Putthe measuring cup into the mixing bowl lid to prevent spatter when mixing,
chopping or puréeing hot food.

+ Take extra care when adding liquids to the mixing bowl.
+ Remove the mixing bowl carefully from the base unit to help prevent contents

from spilling or splashing.

Risk of scalding as a result of Ifyou deviate from the recipe instructions and cook larger quantities of food at
contents boiling over. higher temperatures (>90°C), the food can boil over, escape from the mixing bowl
and scald you.

« Do not under any circumstances fill the mixing bowl past the max. fill line (2.2
litres).

« Take extra care when cooking at high temperatures.

« If boiling over occurs, push the selector to stop the appliance.

Risk of scalding from hot If you use too high a speed in combination with high temperatures, there is a risk of
contents escaping. hot food escaping and scalding you.
« Do not use the Turbo Mode for hot food or liquid over 60°C.

« When blending hot food, increase the speed gradually.

Risk of scalding from hot Steam is generated during cooking, particularly when using the Varoma®, which can
steam. scald you.
+ Keep away from the steam.

« When preparing hot food, do not touch or cover the measuring cup.

« Ensure that some slots in the Varoma® dish and Varoma® tray remain free of
food to allow the controlled escape of steam.

+ Ensure that the Varoma® dish is correctly positioned on the mixing bowl lid so
that it does not tip and fall off. Do not place the Varoma® on the splash guard.

« When removing the Varoma® from the mixing bowl lid and setting it aside,
always keep the Varoma® lid on.

«  When removing the Varoma® lid, tilt the lid away from the face and body to
avoid escaping steam.
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Risk of burns from hot fat.

Risk of burning yourself.

Risk of scalding as a result of
improper use of the mixing
bowl lid.

Risk of scalding and
injury.

Risk of injury from using
incorrect accessories.

Risk of injury from improper
use.
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The High Temperature Mode heats fat. Water and oil mixtures may spit. You could
burn yourself on the hot fat.

« Never pour fat that has already been heated into the mixing bowl.

+ Never heat oil at High Temperature without other ingredients. If there is a delay
in adding the ingredients, the hot fat will spit excessively.

+ Make sure that all Thermomix® TM6 accessories used are dry.
« Follow the instructions on the display.

+ Always place the splash guard correctly onto the mixing bowl lid as soon as your
Thermomix® TM6 instructs you to do so.

» Ensure that the locking arms cover the splash guard.

Caramel retains a large amount of heat during and after preparation and can cause
burns.

+ Take extreme care when preparing or using caramel.

If the mixing bowl lid is not correctly positioned on the mixing bowl, hot contents
can escape and scald you.

+ Never try to open the mixing bowl lid or the locking mechanism using force.

+ Only open the mixing bowl lid when the speed is set to “0” and the locking
mechanism has released it.

+ Inspect the sealing ring regularly for possible damage. In case of damage or
leakage, replace the lid immediately.

« Only use the appliance with a clean mixing bowl lid. The rim of the mixing bowl
and the sealing ring must always be kept free of food residues to ensure that the
lid is properly sealed.

The base unit may be accidentally pulled by a trailing cable. The base unit could fall
over and injure or scald you.

+ Do not let the power cord hang over the edge of a table or counter.

« Do not connect the base unit to an extension lead.

The use of attachments, accessories or items that are neither recommended nor

sold by Vorwerk, or the use of defective or incompatible accessory parts may cause
fire, electric shock or injury.

« Use only the recommended original Vorwerk Thermomix® accessories.

« Never use the appliance in combination with parts or equipment for older
generations of Thermomix®.

« Do not modify the appliance or any of the accessories.

» Never use the appliance with damaged accessories.

If you use other utensils apart from the Thermomix® spatula to stir food in the
mixing bowl, they could get caught in the mixing knife and cause injury.

+ Only use the Thermomix® spatula with the safety disk for stirring.

« Only put the flat end of the spatula into the mixing bowl and not the end with
the handle.



Risk of scalding from hot If the spatula is held in the mixing bowl on higher speed settings, food may
contents. accidentally be directed through the opening in the mixing bowl lid and scald you.

+ Never hold the spatula in the mixing bowl when mixing/chopping hot food on
speeds higher than speed setting 4.
Risk of scalding from hot You could scald yourself on hot food in the simmering basket.

contents. « Use care when removing the simmering basket.

« Ensure that the spatula is hooked securely onto the simmering basket before
taking the simmering basket out.

+ Once you have put the simmering basket down, remove the spatula to prevent
the simmering basket from tipping over.

Risk of injury as a result of The process of kneading dough or chopping food may cause the appliance to move.
the appliance falling over. The appliance could fall over and injure you.

« Place the appliance on a clean, solid and even surface.

« Ensure that there is sufficient distance between the appliance and the edge of
the work surface.

« Never leave the appliance unattended while it is running.
Risk of injury from damaged If accessories get caught in the mixing knife or excessive force is applied during use,

accessories. small splinters and sharp edges could cause injury, especially if the splinters are
swallowed with the prepared food.

+ Only use Thermomix® accessories as described in the operating instructions and
on the display of the base unit.

« Make sure that the accessories required are correctly and securely inserted and
that no accessories are loose in the mixing bowl before you set the speed.

« Check accessories for damage after use.
+ If any accessories are damaged by the mixing knife during food preparation,

discard the food and contact Customer Care for replacement accessories.

Risk to health from illness Sous-vide and slow cooking involve cooking food at low temperatures, which could

due to spread of germs. cause bacteria to spread.

« Ensure hygienic working practices at every stage of the food preparation and
cooking process.

« Follow the instructions in the recipe exactly (temperature and time).
« Once the food has been cooked, make sure that it is consumed immediately.

« In many cases, it is necessary to briefly sear meat and poultry after sous-vide
cooking. A brief searing at the end of the process will reduce the risk of bacteria
on the surface of the food that may cause illness. Follow the instructions in the
Vorwerk Thermomix® recipes to minimise any risk.

Risk to health if germs Food is fermented at low temperatures, which could lead to the spread of harmful

spread. bacteria.

« Ensure hygienic working practices at every stage of the food preparation and
cooking process.

+ Once the food has been fermented, transfer it to the refrigeratorimmediately.
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Risk to health from incorrect All Thermomix® accessories are specifically designed for use on or with the

use of accessories.

Risk of burns from hot
surfaces.

Risk of injury.

Risk of injury from pinching
your fingers.

Risk to health from
production residues.

Material damage from
steam.

Damage to the appliance as
aresult of an incorrect
power connection.
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appliance and could get damaged if not used properly.

« Do not use Thermomix® accessories for other purposes, particularly at high
temperatures.

« Do not use the spatula in hot pots and pans.

+ Never use the butterfly whisk for more than two hours (when cooking food over
a long period of time, e.g. slow cooking, sous-vide, fermenting) to rule out any
possible adverse effects on health.

+ Should an accessory become damaged, stop using it and replace it immediately.
When preparing hot food, the mixing bowl and the accessories that are used will

also get hot. You could burn yourself on hot surfaces even after the heating process
has finished.

+ Handle the mixing bowl, mixing knife and accessories with care, particularly
during and after the preparation of hot food.

+ Only use the designated handles and grips when touching all components.

+ Allow the mixing bowl and the mixing knife to cool sufficiently before
dismantling the mixing bowl and removing the mixing knife.

The blades on the mixing knife are sharp and can injure you.

« Handle the mixing knife with care.

« Never take hold of the mixing knife by the blades.

+ Use care when removing the mixing knife to prevent it from falling out.

+ Do not reach into the mixing bowl.

« Keep parts of the body and hair away from the mixing knife.

You can catch your fingers in the locking arms on the base unit or under the closed

lid.

+ Avoid contact with moving parts.

« Keep hair and clothing away from moving parts.

+ Do not touch the locking arms or the lid while the locking mechanism is opening

or closing.

Production residues that may be present on the components of the appliance are
not suitable for consumption. Any production residues can pose a risk to your
health.

« Before first use, thoroughly rinse all components and accessories that could
come into contact with food.

If you place the appliance directly under furniture and fittings (shelving units, wall

units or similar), they could get damaged by any steam that is released.

« Ensure that there is sufficient clearance above and around the appliance.

+ Also take into account the additional height of the Varoma®.

If the base unit is connected to an inadequate power supply, it will get damaged.

+ Only operate the base unit with the alternating current voltage and mains
frequency stated on the plug label.



Risk of damage from The appliance can get damaged if there is too little water in the mixing bowl.

improper use of the « Make sure that there is enough water in the mixing bowl. The appliance
Varoma®. vaporises approx. 250 ml of water in 15 minutes.

« Top up the water if necessary, especially if you have subsequently increased the
steaming time.

Damage to the appliance as  If the mixing bowl and mixing knife are in contact with water, other liquids or food
a result of incorrect cleaning residues for a long time, they could get damaged.
or failure to observe + Always clean the components directly after use.

instructions on long-time - Do not leave the mixing knife in water for a long time as this may damage the
cooking. gasket system of the knife bearing.

« Because of variations in water quality, oxidation of parts may occur in the
mixing bowl when cooking food over a long period of time (slow cooking, sous-
vide or fermenting). Please therefore follow the instructions on adding special
ingredients (e.g. citric acid) to the cooking water.

Corrosion inside the Ensure that the mixing bowl and especially the contact pins underneath are
appliance. thoroughly dried after cleaning. If you use the mixing bowl when it is still wet, rust
could form inside the base unit.

+ Allow the mixing bowl to dry fully before inserting it into the base unit.
Material damage as a result  If the mixing knife is not correctly inserted and locked into place or the sealing ring
of the incorrect assembly of is damaged, moisture can get inside the appliance and damage the base unit.
the mixing knife. + Ensure that the sealing ring of the mixing knife is fitted to the knife bearing.

+ Ensure that the sealing ring on the mixing knife shows no signs of damage.

« Ensure that the mixing knife is correctly inserted and locked into place before
filling the mixing bowl.

« Ifliquid leaks or spills into the housing of the base unit, unplug the appliance
and contact the repair service.
Material damage from If the butterfly whisk comes into contact with the mixing knife or other accessories
improper use. when the appliance is running, it could crack or break.

« Ensure that the butterfly whisk is correctly attached to the mixing knife before
setting the speed.

« Do not exceed speed 4 when the butterfly whisk is fitted.
» Do not use the spatula when the butterfly whisk is fitted.
+ Do not add any ingredients that could damage or block the butterfly whisk.

Material damage from The soft side of the spatula, in particular, can get damaged by the mixing knife.

improper use. + Take care when using the spatula to press down food in the mixing bowl or to
scrape out the mixing bowl.

+ Never allow the spatula to come into contact with the sharp edges of the mixing
knife blades.

+  Only move the spatula in a clockwise direction when stirring or scraping out the
mixing bowl near the mixing knife.
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Classification of safety warning
messages

4.2 Classification of safety warning messages

The safety warning messages in this manual are highlighted by safety symbols and
signal words. The symbol and signal word indicate the severity of the potential
hazard.

The safety warning messages that precede each action are shown as follows:

é Type and source of hazard
Explanation of type and source of hazard/consequences
« Measures to prevent hazard

Meaning of signal words

WARNING Risk of death or serious injury if hazard is not avoided.
CAUTION Risk of minor injury if hazard is not avoided.
NOTE Material damage if hazard is not avoided.
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Meaning of safety symbols

Safety warning message indicating the severity of the potential
hazard

Reference to material damage

4.3 Obligations of the User

To ensure that your Thermomix® TM6 operates correctly, please follow the guidelines

below:
1. Please read the instruction manual and all accompanying documents carefully.
2. Store the manualin a safe place near your Thermomix® TMé.

3. Ensure that any damage to your Thermomix® TM6 is repaired without delay.
Contact Customer Care [ 47] for further assistance.

5 Initial Startup

5.1 Choosing the Setup Location

« Itisrecommended you keep your Thermomix® TM6 in a permanent position in
your kitchen so that you can operate it easily.

When deciding where to put your appliance, please pay attention to the following:



é Fire hazard.
If the base unit is placed on a hot surface, it may start to burn.

« Do not put the base unit on a stove (hob, ceramic hob, induction
hob or similar) or on any other heated or heatable surface.

+ Keep the appliance a sufficient distance from hot surfaces and
external heat sources.

« Ensure that the power cord does not touch hot surfaces or
external heat sources.

Risk of an electric shock from improper connection to
the power supply.

An incorrectly installed power connection may cause an electric
shock.

+ Only connect the base unit to a plug installed by a qualified
specialist.

é Risk of injury as a result of the appliance falling over.

The process of kneading dough or chopping food may cause the
appliance to move. The appliance could fall over and injure you.

+ Place the appliance on a clean, solid and even surface.

« Ensure that there is sufficient distance between the appliance
and the edge of the work surface.

» Never leave the appliance unattended while it is running.

Damage to the appliance as a result of an incorrect
power connection.

If the base unit is connected to an inadequate power supply, it will
get damaged.

» Only operate the base unit with the alternating current voltage
and mains frequency stated on the plug label.

Material damage from steam.

If you place the appliance directly under furniture and fittings
(shelving units, wall units or similar), they could get damaged by any
steam that is released.

« Ensure that there is sufficient clearance above and around the
appliance.

+ Also take into account the additional height of the Varoma®.
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1. Besure to place your Thermomix® TM6 on a clean, solid and even surface so that
it cannot slip.

2. Ensure that the ventilation opening on the back of the appliance is kept clean
(free of grease splashes, etc.).

3. Remove the protective foil from the touchscreen and the locking arms.

4. Gently pull the power cord out of Thermomix® TM6 housing and connect
Thermomix® TM6 to the mains power supply.

5. You can choose whatever length of power cord you need, up to 1 m. If you do not
need the whole length of the power cord the remaining length can be kept inside
Thermomix® TM6.

6. Do not place the base unit on the power cord. If you do, Thermomix® TM6 will not
sit evenly on the surface and it will affect the accuracy of the scales.

5.2 Switching on for the first time
On delivery, Thermomix® TM6 is set to transportation mode.
« Pressthe selector to start up Thermomix® TMé.
= The transportation mode is automatically deactivated.

When you switch on your Thermomix® TM6 for the first time, it will automatically
take you through the basic settings. Follow the instructions on the display.

You can change the settings later.

After initial startup, you can find more information on the settings under
Main Menu > Help > Instruction Manual > Settings.

5.3 Cleaning for the first time

If you are using a Thermomix® TM6 for the first time, start by familiarising yourself
with the appliance.

é Risk to health from production residues.

Production residues that may be present on the components of the
appliance are not suitable for consumption. Any production residues
can pose arisk to your health.

« Before first use, thoroughly rinse all components and accessories
that could come into contact with food.

When cleaning the appliance for the first time, proceed as follows:

1. Disassemble the mixing bowl, see chapter on Disassembling the Mixing Bowl
[» 42].

2. Then wash all parts and accessories by hand or in the dishwasher (except for the
base unit).

More information on cleaning can be found in the instruction manual on Thermomix®
TM6 under
Help > Instruction Manual > Cleaning.

5.3.1 Disassembling the Mixing Bowl

If you want to clean the mixing knife and mixing bowl thoroughly, you must
disassemble the mixing bowl.

Proceed as follows:



Note:

1. Hold the mixing bowl so that the opening points upwards.

2. Turn the mixing bowl base 30 degrees clockwise away from the handle and pull
the mixing bowl base off downwards. This may be stiff to begin with.
The mixing knife will remain in the mixing bowl.

3. Carefully take hold of the mixing knife above the blades and remove it, together
with its sealing ring, from the mixing bowl.

6 Operation

To find out how to switch your Thermomix® TM6 on and off, see chapter on Switching
on and off [» 43].

Full details on how to operate your appliance can be found in the instruction manual
on Thermomix® TM6 under
Main Menu > Help > Instruction Manual > Operation.

6.1 Switching on and off

Switching on Thermomix® TM6

+ Press the selector.
= Thermomix® TM6 switches on and the default start page appears.

Switching off Thermomix® TM6

1. Hold the selector down for approx. 5 seconds until a message appears to confirm
that Thermomix® TM6 is switching off.

2. You can then release the selector.
3. After switching off your Thermomix® TM6, unplug it when it is not in use.

To save energy, Thermomix® TM6 switches off automatically after 15 minutes when
not in use. A message appears for the last 30 seconds, giving you the opportunity to
cancel the automatic shutdown.

6.2 Help

+ Tap Help in the main menu on Thermomix® TM6.
You will have access to the following submenus:
> Safety Instructions (displays generalsafety instructions)

> Contact (displays contact details for Vorwerk Customer Care)
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Displaying Different Customer Care
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Contact Details

Note:

> Instruction Manual (displays digitalinstruction manual)

If you would like the Customer Care contact details for a different country to be
displayed, proceed as follows:

1. PressContact >Global Contact List.
= You will be shown a list of countries.

2. Select the country for which you would like the contact details displayed.

7 Settings
The Settings menu can be found underMain Menu > Settings.

Full details on all the settings can be found in the instruction manual on the
applianceunderMain Menu >Help > Instruction
Manual > Settings.

8 Cleaning and Maintenance

Corrosion inside the appliance.

Ensure that the mixing bowl and especially the contact pins
underneath are thoroughly dried after cleaning. If you use the mixing
bowl when it is still wet, rust could form inside the base unit.

+ Allow the mixing bowl to dry fully before inserting it into the base
unit.

8.1 Cleaning

All components (except for the base unit) are dishwasher-safe. Place plastic parts
loosely onto the top rack of the dishwasher to avoid deformation resulting from
exposure to high temperatures or pressure from items above.

Some of the plastic parts may become slightly discoloured but this does not affect
your health or how the parts function.

« Thoroughly clean all parts of
Thermomix® TM6 after every use.

Further details on cleaning options and cleaning programmes can be found in the
operating instructions on your Thermomix® TM6 under Main Menu > Help >
Instruction Manual.



8.2 Cleaning the Base Unit

é Risk of electric shock if water enters appliance.

If water gets into the electrical components, you could get an
electric shock.

+ Always unplug the appliance when it is not in use.

« Do notimmerse the base unit in water or other liquids.
« Do not hold the base unit under running water.

» Do not pour water over the base unit.

« Disconnect the appliance from the mains power supply before
cleaning the base unit.

« Clean the base unit with a dry or damp cloth only.
» No water or dirt should enter the base unit.
« Do not use the appliance outdoors.

« If water has managed to get into the appliance, contact your
Vorwerk repair service.

1. Disconnect the appliance from the mains power supply before cleaning the base

unit.
2. Wipe off the base unit with a damp cloth and a gentle cleaning agent.

3. Use water sparingly to prevent moisture from entering the base unit.

8.3 Regular Maintenance

Regular maintenance will extend the life of your Thermomix® TM6.

1. Inspect your Thermomix® TM6 and its accessories (including mixing bowl, cable
and mixing bowl sealing ring) for possible damage.

2. Do not use your Thermomix® TM6 with damaged accessories.

3. To prevent any damage to Thermomix® TM6, regularly check that the air intakes

at the back and on the bottom of Thermomix® TM6 are not obstructed.

4. Unplug Thermomix® TM6 when not in use.

5. Toimprove ventilation when Thermomix® TM6 is not in use, leave the measuring

cup off the mixing bowl lid on Thermomix® TM6.

8.3.1 Replacing the Mixing Knife

The mixing knife will wear out over time if Thermomix® TM6 is regularly used for
chopping hard food. The table below shows recommended intervals for replacing
the mixing knife.

Use of Example of use Replacement of
mixing knife mixing knife after
Heavy I crush ice daily, mill flour, etc. 2 year

Moderate I crush ice weekly, mill flour, etc. 2 years

Low I hardly ever crush ice or mill flour. 4 years

You can order a new mixing knife from your Thermomix® Advisor or from Vorwerk
Customer Care [» 47].

Thermomix® TM6
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Troubleshooting

Risk of an electric shock if the base unit or power cord
are damaged.

If the base unit or power cord are damaged, you could get an electric
shock.

Regularly inspect the base unit, power cord and accessories for
possible damage.

Ensure that the power cord does not touch hot surfaces or
external heat sources.

Never use the base unit if the power cord is damaged.
Do not use the base unit if it is dropped or damaged in any way.

In the event of damage to the base unit or the power cord, return
the base unit to the Vorwerk repair service for examination,
repair or electrical or mechanical adjustment.

If the power cord on the base unit has been damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its repair service or a similarly
qualified person to avoid hazards.

Never attempt to repair the base unit yourself.

Never put your fingers into the openings that are intended for the
contact pins on the base of the mixing bowl and do not insert any
objects into these openings.

Error:

Possible cause and rectification:

Liquid has seeped into the area below the
mixing bowl.

- Unplug the appliance immediately.

- Use atowel to dry excess liquid from underneath the mixing bowl.

- To prevent liquid from getting into delicate components inside the base
unit, do not move it or turn it over.

- Do not attempt to disassemble the appliance. It does not contain any
parts that you can service yourself.

- If you cannot be certain that no liquid has entered the base unit, do not
switch on your Thermomix® TM6. Instead, contact Customer Care [ 47].

Thermomix® TM6 cannot be switched on.

The base unit may not be connected correctly.

- Check if the power cord has been properly plugged in.

The mixing bowl will not go into
Thermomix® TM6 base unit.

The mixing bowl may not be correctly assembled.

- Check whether the mixing bowl base is locked into place correctly.

Thermomix® TM6 does not heat.

The heating time may not have been set correctly.

- Check whether you set a time using the time dial.

The temperature may not have been selected.

- Check if you set the temperature.

Thermomix® TM6 stops during operation.

46

The motor has turned off.

- Remove the mixing bowl from the base unit.

- Reduce the quantity contained in the bowl and/or add some liquid.

- Wait for approx. 5 minutes (cooling down time).



- Place the mixing bowl back into position.
- Check that the air intakes at the back of the base unit are unobstructed.
- Turn the dial to re-start the appliance.

If the error message is still displayed after the cooling time, please contact
Customer Care [ 47].

Thermomix® TM6 does not weigh Thermomix® TM6 may not have been positioned correctly.

correctly. - Make sure that nothing is leaning against the base unit.

- Make sure that there is no tension on the power cord.

- Make sure that Thermomix® TM6 is placed on a clean, level, non-slip
surface.

- Do not touch Thermomix® TM6 during the entire weighing process.

Thermomix® TM6 stops working during ~ The wrong ingredients may have been put into the mixing bowl.
basic cooking functions. - Remove the mixing bowl from the base unit and empty it.
- Put the empty mixing bowl back into the base unit.

- Restart the cooking process.

Thermomix® TM6 will not connect to WiFi. There may not be a network available.
- Check your WiFi.
The WiFi function may be deactivated.

- Set up a network, see
Main menu > Help > Instruction Manual > Settings >
Setting up WiFi.

Ifitis not possible to set up a network, contact Customer Care [ 47].

10 Customer Care

For details of your local customer service centre please contact your
Thermomix® Advisor, the Vorwerk Official Distributor in your country, or refer to
https://thermomix.vorwerk.com.

11 Warranty/liability for material defects

For the warranty period, please refer to your purchase contract.
The device may only be repaired by an authorised Vorwerk repair service.

Use only parts provided with the device or original spare parts from Vorwerk
Thermomix®. Never use the device in combination with parts or equipment not
provided by Vorwerk Thermomix® for the device. Otherwise your warranty and the
liability for material defects shall be rendered void.

12 Disposal

This symbol means that electrical and electronic appliances may not be disposed of
in the normal household waste. Old electronic appliances can be returned to
municipal collection points for free.

Alternatively, you are able to return old electronic appliances to your local Vorwerk
shop.

Registration number:
WEEE Reg. No. DE 86265910
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13 Technical Data

Safety alert symbols/
symbol of conformity/
mark of conformity

e

Motor

Maintenance-free Vorwerk reluctance motor, 500 W rated power.

Speed continuously adjustable from 40 to 10,700 revolutions per minute
(Gentle stir 40 rpm).

Special speed setting (alternating mode) for dough kneading mode.
Electronic motor protection to prevent overload.

Heating system

1,000 W power consumption.
Protected against overheating.

Integrated scales

Measuring range from 1 to 3000 g
Measuring range from -1 to -3000 g

Housing

High-quality plastic material.

Mixing bowl

Stainless steel, with integrated heating system and temperature sensor. Maximum capacity
2.2 litres.

Connected load

Only for 220-240 V 50/60 Hz (automatic adjustment) (TM6-1).
Maximum power consumption 1500 W.
Pull-out power cord, 1 m long.

Standby power
consumption

ow

Information on
connectivity

2.4 GHz 2.412 GHz - 2.472 GHz 100mW (<20 dBm) IEEE Standard 802.11b/g/n™

5 GHz 5.150 GHz - 5.350 GHz
5.470 GHz - 5.725 GHz

100mW (<20 dBm) IEEE Standard 802.11n/a/ac™

The appliance is only intended for indoor use when operated in the frequency range 5.150
GHz - 5.350 GHz in AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HR, HU, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL,
PT, RO, SE, SI, SK, UK, CH, IS, LI, NO and TR.

Declaration of Conformity

Hereby Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG declares that the radio equipment type
Thermomix® TM6-1 / TM6-4 is in compliance with the Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available online at the following address:

https://corporate.vorwerk.com/en/ec-declaration-of-conformity/

Dimensions of base unit

34.10 cm x 32.60 cm x 32.60 cm (height x width x depth)

Dimensions of Varoma®

13.10 cm x 38.30 cm x 27.50 cm (height x width x depth)

Weight of base unit

7.95 kg

Weight of Varoma®

0.80 kg
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13.1  Manufacturer
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
Muhlenweg 17-37

42270 Wuppertal

Germany
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semula atau dihantar, sama ada secara keseluruhan atau sebahagian, melalui media
elektronik, mekanikal, fotomekanikal dalam apa-apa bentuk tanpa kebenaran nyata
Vorwerk International & Co. KmG.
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Nota sisi

1 Pendahuluan

Tahniah atas pembelian perkakas baru anda Thermomix® TMé6.

Sebelum anda menggunakan perkakas Thermomix® TM6 ini untuk kali yang
pertama, anda harus menghadiri sesi demonstrasi daripada salah seorang wakil
Thermomix®. Cara yang mudah dan selesa ialah dengan anda mengenali
Thermomix® TM6 kami.

1. Sila baca panduan pengguna dengan teliti sebelum menggunakan Thermomix®
TM6 dan aksesorinya untuk kali yang pertama.

2. Panduan ini akan menerangkan anda tentang ciri-ciri keselamatan perkakas ini.
Untuk butiran operasi, rujuk arahan terperinci pada unit di bawah
Menu Utama > Bantuan > Panduan pengguna.

Beberapa fungsi yang dijelaskan dalam panduan pengguna ini mungkin tidak
tersedia di semua wilayah.

Untuk maklumat lebih lanjut sila hubungi wakil Thermomix® anda.

1.1 Penyimpanan dokumen

+ Sila simpan buku panduan ini untuk rujukan pada masa hadapan. la adalah
bahagian penting daripada peranti dan hendaklah disertakan bersama jika ia
serahkan kepada orang lain.

1.2 Peraturan paparan

llustrasi berikut digunakan dalam panduan ini:

Teks Item menu
Contoh: Tara

Teks > Teks Laluan menu Susunan menu dijelaskan melalui simbol ">".
Contoh: Menu> Tetapan

[>32] Rujukan ke nombor halaman
Contoh: Untuk maklumat lanjut sila rujuk bab "Data Teknikal [>
12]n




2 Gambaran keseluruhan produk

1 Unit asas Thermomix® TM6 9 Bekas memasak bersama penutup (berkedudukan
kekal)

2 Kaki periuk memasak 10 Bekas Varoma®

3 Pin-pin sesentuh 11 Tapak Varoma®

4 Periuk memasak 12 Penutup Varoma®

5 Bilah pengisar termasuk cecincin pengedap 13 Spatula

6 Penutup periuk memasak 14 Bilah pemukul

7 Cawan penyukat Manual penggunaan dan

8 Pengawal percikan buku memasak (pilihan)

Untuk mengetahui cara menggunakan aksesori, rujuk arahan terperinci pada
Thermomix® TM6 dibawah
Menu utama > Bantuan > Panduan pengguna.
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3 Tujuan dan had penggunaan

Hanya gunakan peranti dan aksesori dengan betul dan seperti yang dimaksudkan
untuk meminimumkan bahaya kepada diri sendiri atau pihak ketiga serta kerosakan
pada peranti dan harta benda lain.

Thermomix® TM6 ialah pemproses makanan untuk menyediakan makanan dan
adalah untuk kegunaan rumah atau sama seperti itu.

Thermomix® TM6 adalah untuk kegunaan orang dewasa sahaja. Peralatan ini tidak
boleh digunakan oleh kanak-kanak, sama ada bersendirian mahupun bersama orang
dewasa. Kanak-kanak harus dijauhkan daripada peralatan yang sedang beroperasi
dan daripada kabel sambungan.

Sila beri amaran kepada kanak-kanak potensi bahaya akibat peningkatan haba dan
wap, air tersejat serta permukaan panas.

Apabila menggunakan Thermomix® TM6 berhampiran dengan kanak-kanak,
pengawasan terhadap mereka amat diperlukan.

Thermomix® TM6 tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak sama sekali untuk
bermain.

Sentiasa nyahsambungkan peralatan daripada rangkaian jika pengawasan tidak
tersedia dan sebelum pemasangan, nyahpasang atau pembersihan.

Peranti boleh digunakan oleh orang yang kurang kebolehan fizikal, deria atau
mental atau kurang pengalaman dan/atau pengetahuan jika mereka diawasi atau
telah diarahkan dalam penggunaan peranti yang selamat dan telah memahami
bahaya yang terlibat.

Mana-mana penggunaan selain daripada penggunaan yang dimaksudkan adalah
tidak dibenarkan. Pihak pengeluar tidak bertanggungjawab atas kerosakan akibat
daripada ini. Dalam hal perubahan teknikal kepada produk, sebarang jaminan/
liabiliti bagi kecacatan bahan akan lupus. Kewajipan penggantian pengeluar bagi
liabiliti produk dan/atau pengedar liabiliti kerosakan bahan tidak diperlukan jika
perubahan teknikal pada produk dilakukan.

Untuk semua kerja pada peralatan, semua dokumen yang berkaitan dan juga arahan
pada paparan mesti dipatuhi. Dalam penggunaan yang tidak sepatutnya, pengeluar
tidak bertanggungjawab atas kerosakan yang disebabkan olehnya.

Peranti ini memenuhi peraturan keselamatan negara tempat peranti ini dijual oleh
organisasi Vorwerk yang diberi kuasa. Jika peranti ini digunakan di negara selain
daripada negara jualan, pematuhan dengan standard keselamatan tempatan negara
lain tidak boleh dijamin. Oleh itu, Vorwerk tidak bertanggungjawab terhadap risiko
keselamatan yang terhasil kepada pengguna.

A Untuk keselamatan anda

Keselamatan maksimum adalah salah satu ciri produk Vorwerk. Walau
bagaimanapun, keselamatan produk hanya boleh dijamin dengan mematuhi
amaran dalam bab ini dan bab-bab berikutnya.



Risiko renjatan elektrik
disebabkan kemasukan air!

Risiko kejutan elektrik
disebabkan sambungan
utama yang tidak betul!

Risiko renjatan elektrik
akibat kerosakan pada unit
asas atau kabel
penyambung!

Risiko kebakaran!

4.1 Bahaya dan arahan keselamatan

Jika air bersentuhan dengan komponen berarus elektrik, anda mungkin mendapat
renjatan elektrik!

« Dilarangdilarang merendam unit asas dalam air atau apa-apa cecair lain.
+ Dilarang dari meletakkan unit asas di bawah air yang mengalir.

+ Dilarang dari menuangkan air ke atas unit asas.

« Tanggalkan plag utama sebelum membersihkan unit asas.

+ Bersihkan unit asas dengan hanya dengan kain yang kering atau lembap.
« Pastikan tiada air atau kotoran masuk ke dalam unit asas perkakas.

« Jangan gunakan peralatan di luar.

+ Jika air masih masuk ke unit asas, hubungi bahagian Khidmat Pelanggan

Vorwerk anda.

Sambungan utama yang tidak betul dipasang mungkin mengakibatkan ranjatan
elektrik.

+ Pengendalian unit asas hanya pada sambungan pendawaian yang menurut
piawaian.

Sekiranya unit utama atau kabel penyambungnya rosak, anda mungkin boleh
terkena renjatan elektrik.

« Periksa unit asas, kabel penyambung dengan palam dan aksesori secara berkala
teratur untuk mengesan kerosakan.

+ Pastikan kabel penyambung tidak menyentuh permukaan panas dan sumber
haba luaran.

« Jangan gunakan unit asas dengan kabel penyambung yang rosak.

+ Jangan gunakan unit asas jika ia telah terjatuh atau telah mengalami apa-apa
kerosakan.

+ Sekiranya berlaku kerosakan kepada unit asas atau kabel penyambung,
hantarkan unit asas anda ke pusat khidmat pelanggan Vorwerk untuk
pemeriksaan, pembaikan, penyesuaian elektrik dan mekanikal.

+ Jika kabel penyambung elektrik unit asas telah rosak, ia mesti diganti oleh
pengeluar, perkhidmatan baik pulihnya atau orang yang berkelayakan untuk
mengelakkan bahaya.

+ Dilarang untuk cuba membaiki unit asas sendiri.

« Dilarang sama sekali menyentuh mana-mana pin periuk memasak melalui
lubang-lubang diunit asas, dan dilarang juga dari memasukkan objek melalui
bukaan ini.

Jika anda meletakkan unit asas pada permukaan panas, ia mungkin akan terbakar.

+ Jangan sekali-kali letakkan unit asas dapur (hob memasak, hob seramik, hob
induksi, dan lain-lain) atau pada permukaan lain yang panas atau dipanaskan.

« Pastikan jarak yang cukup dari permukaan panas dan sumber haba luaran.

+ Pastikan kabel penyambung tidak menyentuh permukaan panas dan sumber
haba luaran.
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Risiko kebakaran!

Bahaya melecur akibat
makanan yang terpercik
secara meletup!

Bahaya melecur akibat
makanan yang terpercik
secara meletup!
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Unit asas mempunyai penggunaan kuasa yang tinggi. Pendawaian elektrik di
bawah spesifikasi boleh menyebabkan kebakaran.

« Pastikan semasa menyambung penggunaan kuasa maksimum bagi unit asas
pada plat penarafan (lihat juga Data Teknikal).

« Jangan gunakan berbilang kabel penyambung atau lain-lain antara soket kuasa
dengan peralatan utama.

Jika bukaan pada penutup mangkuk adunan ditutup, tekanan berlebihan boleh
terkumpul di dalam mangkuk adunan semasa proses memasak. Kandungan panas
mungkin meletup dan melecurkan anda.

« Hanya isikan bakul reneh hingga tanda "maks".

+ Sentiasa pastikan bahawa bukaan pada penutup mangkuk adunan tidak sekali-
kali disekat atau ditutup dari dalam (cth. oleh makanan) atau dari luar (cth.
dengan tuala) supaya wap boleh keluar pada setiap masa dan tiada tekanan
berlebihan boleh terkumpul.

+ Jika anda tidak menggunakan bakul reneh di dalam mangkuk adunan, hanya
gunakan bakul reneh atau periuk Varoma yang terletak longgar untuk proses
memasak melebihi suhu 95 °C bagi melindungi daripada percikan dari bukaan
penutup mangkuk adunan.

« Jangan sekali-kali menggunakan objek lain untuk menutup bukaan.

+ Sentiasa letakkan penutup mangkuk adunan asal pada mangkuk adunan
semasa operasi.

« Jika anda menyedari semasa proses memasak bahawa bukaan pada penutup
mangkuk adunan tersekat, cabut plag kuasa peranti asas. Jangan sentuh alat
kawalan.

Semasa memasak, makanan yang terapung pada permukaan boleh menyebabkan
wap terperangkap, yang boleh menyebabkan peningkatan tekanan di dalam
mangkuk adunan. Kandungan panas mungkin meletup dan melecurkan anda.

« Jangan sekali-kali melebihi kapasiti maksimum mangkuk adunan sebanyak 2.2
liter (tanda "maks").

+ Jika anda tidak menggunakan bakul reneh di dalam mangkuk adunan, hanya
gunakan bakul reneh atau periuk Varoma yang terletak longgar untuk proses
memasak melebihi suhu 95 °C bagi melindungi daripada percikan dari bukaan
penutup mangkuk adunan.

+ Sentiasa masak sup, stew dan jem pada suhu maksimum 100 °C. Untuk suhu
yang lebih tinggi, gunakan Penetapan Varoma seperti yang diarahkan dalam
resipi.

« Jangan sekali-kali menggunakan cawan pengukur TM6 yang terpasang untuk
proses memasak melebihi suhu 95 °C.

+ Hanya gunakan pelindung percikan untuk proses memanggang yang peranti
menggesa anda untuk memakai pelindung percikan.



Bahaya melecur akibat
makanan yang terpercik!

Risiko melecur kerana
mendidih keluar!

Bahaya pelecuran akibat
limpahan bahan isian panas!

Bahaya pelecuran akibat
wap panas!

Apabila memasak atau memproses makanan panas, makanan panas boleh
terpercik keluar dan menyebabkan melecur.

« Dilarang sama sekali untuk melebihi kapasiti maksimum periuk memasak
sebanyak 2.2 liter (tanda "max").

+ Pastikan bukaan dalam penutup periuk pencampur bebas dari sebarang bahan
memasak.

» Jika anda tidak menggunakan bakul reneh di dalam mangkuk adunan, hanya
gunakan bakul reneh atau periuk Varoma yang terletak longgar untuk proses
memasak melebihi suhu 95 °C bagi melindungi daripada percikan dari bukaan
penutup mangkuk adunan.

+ Letakkan cawan pengukur pada penutup mangkuk adunan untuk mengelakkan
tumpahan semasa mengadun, mencincang atau memurikan makanan panas.

« Tuangkan cecair secara berhati-hati ke dalam periuk memasak.
+ Berhati-hati mengeluarkan periuk memasak yang menpunyai kandungan dari

unit asas untuk mengelakkan kandungan dari tertumpah atau terpercik.

Khususnya, jika anda menyediakan kuantiti makanan yang lebih banyak pada suhu
tinggi (> 90 °C) menyimpang daripada spesifikasi resipi, makanan boleh mendidih
keluar, terpercik dari mangkuk adunan dan melecurkan anda.

« Jangan sekali-kali melebihi kapasiti maksimum mangkuk adunan sebanyak 2.2
liter (tanda "maks").

« Berhati-hati apabila bekerja dengan suhu yang tinggi.

« Sekiranya didihan terlalu panas, tekan pemilih untuk mematikan peralatan.

Kelajuan terlalu tinggi dalam kombinasi dengan suhu tinggi, bahan masakan

mungkin terpercik keluar dan menyebabkan kecederaan.

» Jangan gunakan mod Turbo dengan makanan panas atau cecair melebihi 60 ° C.

+ Tingkatkan kelajuan sedikit demi sedikit ketika memproses bahan makanan
panas.

Ketika proses memasak, terutamanya apabila menggunakan fungsi Varoma®, wap

panas terhasil yang boleh menyebabkan pelecuran.

« Silajauhkan diri dari wap.

« Jangan sentuh atau tutup cawan pengukur semasa memproses makanan
panas.

« Pastikan beberapa slot dari bekas Varoma® dan pelantar memasak Varoma®
tidak dilindungi oleh bahan makanan agar membolehkan pengeluaran wap
stim.

+ Pastikan bekas Varoma® diletakkan dengan betul di dalam periuk memasak,
supaya bekas Varoma® tersebut tidak terbalik. Jangan sesekali meletakkan
Varoma® diatas pengawal percikan.

+ Sekiranya anda mengeluarkan Varoma® dari penutup periuk memasak, pastikan
Varoma® sentiasa ditutup dengan penutupnya.

+ Apabila membuka penutup Varoma®, jauhkan penutup tersebut dari muka dan
badan anda untuk mengelakkan dari terkena wap panas.
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Bahaya melepuh akibat
minyak panas!

Bahaya pelepuhan!

Bahaya pelepuhan akibat
pengendalian penutup
periuk memasak yang salah!

Risiko pelepuhan dan
kecederaan!

Risiko kecederaan akibat
aksesori yang tidak sesuai!
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Minyak akan dipanaskan ketika fungsi menggoreng. Campuran air-minyak panas
boleh mengakibatkan percikan minyak. Anda boleh melepuh jika terkena minyak
panas.

« Jangan tuangkan minyak yang panas ke dalam periuk memasak.

« Jangan panaskan minyak tanpa bahan tambahan. Sekiranya anda terlambat
menambah bahan-bahan tambahan, minyak panas tersebut akan memercik
dengan kuat.

+ Pastikan menggunakan aksesori Thermomix® TM6 yang kering.
« lkuti arahan pada paparan.

+ Sentiasa letakkan penjaga percikan dengan betul pada penutup periuk
memasak, sebaik sahaja Thermomix® TM6 anda meminta anda berbuat
demikian.

+ Pastikan bahawa tangan pengunci melindungi pengawal percikan.

Karamel menyimpan haba yang tinggi semasa dan selepas penyediaan yang boleh

menyebabkan pelepuhan.

« Sila berada didalam keadaan berhati-hati apabila menyediakan dan memproses
karamel.

Jika penutup periuk memasak diletakkan dengan sempurna, bahan masakan yang

panas boleh melimpah keluar dan mencederakan anda.

« Jangan sekali-kali cuba membuka penutup periuk memasak ataupun
mekanisma pengunciannya secara kasar.

+ Buka penutup periuk memasak hanya apabila kelajuannya sifar dan mekanisme
penguncian telah terbuka.

+ Periksa meterai penutup dengan kerap untuk mengesan kerosakan. Sekiranya
rosak atau bocor, gantikan dengan segera.

« Hanya gunakan peralatan dengan penutup periuk campuran yang bersih. Bibir
periuk dan pengedap mestilah bebas dari makanan yang melekat supaya dapat
menjamin kedapan yang sempurna antara penutup periuk dan periuk
campuran.

Jika disambungkan pada kabel yang tergantung, terdapat kemungkinan yang unit
asas boleh bergerak secara tidak sengaja. Unit asas mungkin akan jatuh dan ini
boleh melepuh atau mencederakan anda.

+ Jangan biarkan kabel sambungan digantung di tepi meja atau kaunter.

« Jangan sambungkan unit asas kepada wayar pemanjangan.

Penggunaan peralatan tambahan, aksesori atau sesuatu barang yang tidak
disyorkan atau dijual oleh Vorwerk, atau penggunaan sebarang aksesori yang rosak

atau tidak serasi, boleh mengakibatkan kebakaran, renjatan elektrik atau
kecederaan.

« Gunakan hanya aksesori tulen Vorwerk Thermomix® yang disyorkan.

« Jangan sesekali gunakan peralatan dengan kombinasi bahagian atau
kelengkapan daripada model terdahulu.

+ Jangan tukar peralatan dan aksesori.

+ Jangan sesekali gunakan peralatan dengan aksesori yang rosak.



Risiko kecederaan akibat
penggunaan yang tidak
disyorkan

Bahaya melecur akibat
makanan yang panas

Bahaya pelepuhan akibat
bahan masakan panas!

Risiko kecederaan akibat
perkakas yang terjatuh!

Risiko kecederaan akibat
aksesori yang rosak!

Risiko kesihatan akibat
pembiakan kuman patogen!

Sekiranya anda menggunakan objek selain daripada spatula Thermomix® untuk
menggaul bahan di dalam periuk campuran, ia boleh masuk ke dalam bilah
pengisar dan boleh menyebabkan kecederaan.

« Hanya gunakan spatula Thermomix® dengan kolar keselamatan untuk
menggaul.

+ Hanya pegang di bahagian spatula yang rata dan bukannya di dalam periuk
campuran.

Meletakkan spatula dalam mangkuk adunan pada kelajuan yang lebih tinggi boleh
menyebabkan makanan melencong keluar dari bukaan pada penutup mangkuk
adunan dan melecurkan anda.

« Jangan sekali-kali meletakkan spatula dalam mangkuk adunan semasa
mengadun/menghancurkan makanan panas pada kelajuan lebih tinggi
daripada kelajuan 4.

Anda boleh mencederakan diri pada makanan panas di dalam bekas memasak.

« Berhati-hati ketika mengeluarkan bekas memasak.

« Pastikan spatula dipasang dengan kemas pada bekas memasak sebelum anda
mengeluarkannya.

» Alihkan spatula selepas anda meletakkan bekas memasak tadi untuk
mengelakkannya dari terjatuh.

Ketika operasi, terutamanya dalam mod "mengadun doh" atau semasa operasi
pengisaran, peralatan boleh bergerak. Peralatan mungkin boleh jatuh dan
mencederakan anda.

+ Letakkan peralatan pada permukaan yang bersih, kukuh, rata dan mendatar.
+ Tinggalkan ruang yang cukup untuk tepi permukaan kerja.

« Jangan sesekali tinggalkan peralatan tanpa pengawasan semasa operasi.
Jika aksesori tersangkut dalam bilah pengisar semasa operasi atau mengalami

tekanan yang berlebihan, serpihan kecil dan tepi yang tajam boleh mencederakan
anda, terutamanya jika serpihan ditelan bersama makanan yang disediakan.

+ Gunakan Thermomix® aksesori hanya seperti yang diterangkan dalam manual
atau pada paparan peranti asas.

« Pastikan aksesori yang diperlukan dipasang dengan baik dan betul serta tiada
aksesori yang longgar di dalam mangkuk adunan sebelum melaraskan kelajuan.

+ Selepas digunakan, periksa aksesori untuk kerosakan.

+ Jika aksesori rosak akibat bilah pengisar, lupuskannya dan hubungi khidmat
pelanggan untuk bahagian gantian.

Dengan cara memasak perlahan atau memasak sous vide, makanan akan dimasak

dengan suhu rendah yang boleh menyebabkan pembiakan kuman.

« Pastikan kebersihan sepanjang kerja persediaan masakan.

+ Ikut dengan tepat arahan resipi (suhu dan masa).

« Pastikan bahawa makanan digunakan dengan segera selepas kerja persediaan
masakan tamat.

« Daging dan ayam itik mesti digoreng sekejap dalam banyak keadaan selepas
memasak sous vide. Cara ini mengurangkan jumlah kuman yang
berkemungkinan menyebabkan penyakit berada pada permukaan makanan.
Ikut resipi Thermomix® Vorwerk untuk meminimumbkan risiko.
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Risiko kesihatan akibat
pembiakan kuman!

Risiko kesihatan akibat
aksesori yang rosak!

Bahaya kebakaran akibat
permukaan panas!

Bahaya luka akibat objek
tajam!

Risiko kecederaan akibat
tersepit!

Risiko kesihatan akibat sisa
pengeluaran!
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Makanan akan ditapai dengan suhu rendah yang boleh menyebabkan pembiakan
kuman yang tidak diingini.

« Pastikan kebersihan sepanjang kerja persediaan masakan.

+ Masukkan makanan yang ditapai dengan segera ke dalam peti sejuk selepas

kerja persediaan masakan tamat.

Secara umumnya, semua aksesori Thermomix® direka untuk penggunaan yang
khusus pada atau dengan peralatan dan boleh rosak jika digunakan untuk tujuan
yang lain.

« Jangan gunakan aksesori Thermomix® untuk tujuan lain, terutamanya pada
suhu tinggi.

« Jangan gunakan spatula dalam periuk atau kuali panas.

» Jangan gunakan sambungan untuk mengacau makanan lebih daripada dua jam
(untuk proses memasak yang lama: memasak perlahan, memasak sous vide,
fermentasi) kerana masalah kesihatan tidak dapat dikecualikan.

« Sekiranya komponen aksesori rosak, berhenti dari menggunakannya dan
gantikannya dengan serta-merta.

Dalam penyediaan makanan, periuk pencampur dan aksesori yang digunakan juga
akan menjadi panas. Anda berisiko untuk cedera disebabkan bahagian yang panas
ini setelah selesainya proses memanas.

« Sila kendalikan periuk pencampur, pengisar dan aksesori dengan berhati-hati,
terutamanya semasa dan selepas penyediaan makanan yang panas.

+ Pegang komponen panas hanya dengan pemegang dan tenpat yang ditetapkan.

+ Biarkan periuk memasak dan pengisar untuk sejuk secukupnya sebelum
membuka periuk memasak dan mengeluarkan pengisar.

Bilah pengisar adalah tajam dan ia boleh melukakan anda.

+ Sila kendalikn pengisar dengan berhati-hati.

« Jangan sentuh pengisar pada bilahnya.

« Berhati-hatilah untuk tidak menjatuhkan bilah pengisar apabila
mengeluarkannya.

« Jangan menyentuh bahagian dalam periuk masakan.

« Jauhkan bahagian badan dan rambut daripada pengisar.

Anda boleh tersepit oleh lengan pengunci unit asas atau di bawah penutup
berkunci.

« Elakkan dari bersentuhan dengan bahagian yang bergerak.

+ Jauhkan rambut dan pakaian dari bahagian yang bergerak.

+ Jangan sentuh lengan pengunci atau penutup semasa mekanisme pengunci

sedang membuka atau menutup.

Keadaan pengeluaran mungkin menghasilkan sisa-sisa pada komponen peralatan
yang tidak sesuai untuk dimakan. Mana-mana sisa pengeluaran boleh
membahayakan kesihatan anda.

+ Basuh dengan teliti semua komponen dan aksesori yang mungkin bersentuhan
dengan makanan sebelum digunakan dahulu.



Kerosakan harta benda
akibat wap panas!

Kerosakan peralatan kerana
sambungan elektrik yang
tidak mengikut piawaian!

Risiko kerosakan akibat
penggunaan Varoma®yang
tidak betul!

Risiko kerosakan peralatan
disebabkan oleh
pembersihan yang tidak
betul dan mengabaikan
arahan ketika memasak
jangka panjang!

Karat di dalam unit asas!

Kerosakan akibat
pemasangan pisau pengisar
yang salah!

Sekiranya anda meletakkan peralatan secara terus di bawah perabot (rak, kabinet
dinding dan sebagainya), perabot tersebut boleh rosak akibat wap yang terhasil.

+ Letakkan peralatan dengan ruang yang mencukupi di atas dan di sisi objek
tetap.

« Disamping itu, sila ambil kira ketinggian tambahan Varoma®.

Jika unit asas disambungkan ke saluran kuasa elektrik yang tidak bersesuaian, ia

akan rosak.

« Hanya sambungkan peralatan utama dengan voltan AC yang ditunjukkan pada
plat penarafan dan frekuensi utama.

Peralatan boleh rosak jika jumlah air di dalam periuk campuran terlalu sedikit.

« Pastikan terdapat air yang mencukupi dalam periuk pencampuran. Peralatan
mengewap kira-kira sebanyak 250 ml air dalam masa 15 minit.

« Tambahkan air jika perlu, terutamanya jika anda melanjutkan masa memasak
stim.

Jika periuk memasak dan pengisar terdedah kepada air, cecair lain atau sisa

makanan untuk masa yang lama, ia boleh membawa kepada kerosakan.

+ Selalu bersihkan semua komponen dengan segera selepas digunakan.

« Jangan simpan pisau pengisar dalam air terlalu lama, kerana ini akan
menyebabkan penuaan pramatang sistem penyimpanan bilah.

+ Oleh sebab kualiti air yang berbeza, pengoksidaan bahagian mungkin berlaku di
dalam mangkuk pencampuran semasa memasak dalam jangka masa panjang
(cara memasak perlahan,memasak sous vide, penapaian). Oleh itu, ikuti arahan
untuk menambah bahan-bahan tambahan (seperti asid sitrik) ke dalam sos.

Sekiranya periuk memasak, terutamanya pin sesentuh di bahagian bawah masih
basah selepas pembersihan, karat boleh terbentuk di dalam unit asas jika apabila
anda memasukkan semula periuk memasak.

» Biarkan periuk memasak betul-betul kering sebelum memasukkannya ke dalam
unit asas.

Sekiranya bilah pengisar salah dipasangkan atau cecincin pengedap rosak, cecair

boleh memasuki bahagian dalam unit dan merosakkan unit asas.

« Pastikan cecincin pengedap kepada bilah pengisar sesuai dengan galas bilah.

» Pastikan cecincin pengedap kepada bilah pengisar adalah bebas daripada
kerosakan.

« Pastikan bilah pengisar dipasang dengan betul dan dikunci sebelum mengisi
periuk campuran.

« Jika mengalami kebocoran cecair atau air masuk ke dalam unit asas, cabut
kabel kuasa dan hubungi khidmat pelanggan.
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Kerosakan akibat
pemasangan salah bilah

pemukul!

Kerosakan akibat
penggunaan yang tidak

betul!

Struktur nota amaran

Jika bilah pemukul bertemu dengan bilah pengisar atau aksesori lain semasa
operasi, ia boleh rosak.

« Pastikan kedudukan bilah pemukul berada di atas bilah pengisar sebelum
menetapkan kelajuan putaran.

« Jangan tetapkan melebihi tahap kelajuan 4.

« Jangan gunakan spatula apabila bilah pemukul dimasukkan.

« Jangan menambah makanan yang boleh menghalang atau merosakkan bilah
pemukul.

Terutamanya, bahagian lembut spatula boleh rosak disebabkan oleh sudip perata.

« Berhati-hati semasa menolak campuran atau bahan memasak ke bawah di
dalam periuk pencampur atau semasa mengorek periuk pencampur dengan
spatula.

« Jangan sesekali menyentuh bilah tajam sudip perata dengan spatula.

+ Gerakkan spatula mengikut arah jam sahaja apabila anda mengikis atau
mengaduk mangkuk pencampur di kawasan pisau pencampur.

4.2 Struktur nota amaran

Nota amaran dalam manual ini diserlahkan dengan simbol keselamatan dan
perkataan isyarat. Simbol dan perkataan isyarat memberi anda nota tentang tahap
bahaya.

Nota amaran yang mendahului setiap tindakan disampaikan seperti berikut:

é Jenis dan sumber bahaya
Penjelasan mengenai jenis dan sumber bahaya / akibatnya

+ Langkah-langkah untuk mengelakkan bahaya

Maksud perkataan isyarat

AMARAN Bahaya kepada nyawa atau bahaya kecederaan serius jika bahaya ini tidak dielakkan.
PERHATIAN Bahaya kecederaan tubuh ringan jika bahaya ini tidak dielakkan.
NOTA Kerosakan harta benda jika bahaya ini tidak dielakkan.
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Maksud simbol keselamatan

f Nota amaran yang menunjukkan tahap bahaya

Nota terhadap kerosakan harta benda

4.3 Tanggungjawab pengguna

Untuk memastikan Thermomix® TM6 berfungsi dengan baik, sila ambil maklum
perkara berikut:

1. lkuti arahan penggunaan dan semua dokumen yang berkaitan.



2. Pastikan arahan penggunaan disimpan berhampiran dengan Thermomix® TM6 .

3. Sila perbaiki kerosakan pada Thermomix® TM6 dengan kadar segera. Sila
hubungi Khidmat pelanggan [ 110] anda.

5 Penggunaan kali pertama

5.1 Pilih lokasi untuk diletakkan

+ Letakkan alat ini Thermomix® TM6 pada tempat yang tetap di dalam dapur anda,
supaya anda selesa menggunakannya kelak.

Apabila memilih lokasi pemasangan, sila ambil perhatian terhadap perkara berikut:

é Risiko kebakaran!
Jika anda meletakkan unit asas pada permukaan panas, ia mungkin

akan terbakar.

« Jangan sekali-kali letakkan unit asas dapur (hob memasak, hob
seramik, hob induksi, dan lain-lain) atau pada permukaan lain
yang panas atau dipanaskan.

» Pastikan jarak yang cukup dari permukaan panas dan sumber
haba luaran.

» Pastikan kabel penyambung tidak menyentuh permukaan panas
dan sumber haba luaran.

Risiko kejutan elektrik disebabkan sambungan utama
yang tidak betul!

Sambungan utama yang tidak betul dipasang mungkin
mengakibatkan ranjatan elektrik.

« Pengendalian unit asas hanya pada sambungan pendawaian
yang menurut piawaian.

é Risiko kecederaan akibat perkakas yang terjatuh!

Ketika operasi, terutamanya dalam mod "mengadun doh" atau
semasa operasi pengisaran, peralatan boleh bergerak. Peralatan
mungkin boleh jatuh dan mencederakan anda.

» Letakkan peralatan pada permukaan yang bersih, kukuh, rata
dan mendatar.

+ Tinggalkan ruang yang cukup untuk tepi permukaan kerja.

« Jangan sesekali tinggalkan peralatan tanpa pengawasan semasa
operasi.
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Kerosakan peralatan kerana sambungan elektrik yang
tidak mengikut piawaian!

Jika unit asas disambungkan ke saluran kuasa elektrik yang tidak
bersesuaian, ia akan rosak.

« Hanya sambungkan peralatan utama dengan voltan AC yang
ditunjukkan pada plat penarafan dan frekuensi utama.

Kerosakan harta benda akibat wap panas!

Sekiranya anda meletakkan peralatan secara terus di bawah
perabot (rak, kabinet dinding dan sebagainya), perabot tersebut
boleh rosak akibat wap yang terhasil.

+ Letakkan peralatan dengan ruang yang mencukupi di atas dan di
sisi objek tetap.

» Disampingitu, sila ambil kira ketinggian tambahan Varoma®.
1. Letakkan alat ini Thermomix® TM6 diatas tempat yang bersih, kukuh dan rata
supaya ia tidak boleh menggelungsur.

2. Pastikan tiada kotoran (percikan gris atau sejenisnya) yang akan masuk melalui
bukaan pengudaraan di bahagian belakang unit asas.

3. Cabutkan filem pelindung dari paparan dan dari lengan mengunci.

4. Cabut kabel penyambung dari Thermomix® TM6 dan pasangkan Thermomix® TM6
pada sumber bekalan elektrik.

5. Anda boleh menentukan sendiri berapa panjang kabel (sehingga 1 m) perlu
ditarik keluar. Sekiranya anda tidak memerlukan keseluruhan panjang kabel
tersebut, selebihnya dibiarkan tersembunyi di dalam Thermomix® TM6.

6. Jangan letakkan unit asas diatas kabel sambungan kerana ini akan menjejaskan
kestabilannya dan fungsi penimbang Thermomix® TM6.

5.2 Mengoperasikan alat untuk kali pertama

Alat ini Thermomix® TM6 dikunci pekunci pengangkutan ketika dalam penghantaran.
+ Tekan pemilih Thermomix® TM6 untuk memulakan pengoperasian.
= Pengunci pengangkutan akan terbuka secara automatik.

Apabila dihidupkan untuk kali pertama, Thermomix® TM6 anda secara automatik
membawa anda melalui tetapan asas. Ikuti arahan pada paparan.

Anda juga boleh menukar tetapan kemudian.

Butiran lanjut mengenai pilihan tetapan boleh didapati selepas selesai proses ini di
bawah
Menu utama > Bantuan > Panduan Penggunaan > Tetapan.

5.3 Pembersihan kali pertama

Sekiranya anda menggunakan Thermomix® TM6 buat pertama kali, sila kenali
peralatan anda terlebih dahulu.
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é Risiko kesihatan akibat sisa pengeluaran!
Keadaan pengeluaran mungkin menghasilkan sisa-sisa pada
komponen peralatan yang tidak sesuai untuk dimakan. Mana-mana
sisa pengeluaran boleh membahayakan kesihatan anda.

« Basuh dengan teliti semua komponen dan aksesori yang
mungkin bersentuhan dengan makanan sebelum digunakan
dahulu.

Untuk pembersihan pertama, sila lakukan langkah berikut:

1. Sila rujuk bab ini Membuka lerai periuk memasak [ 105]Juntuk membuka lerai
periuk pencampur.

2. Cucisemua bahagian dan aksesori dengan tangan atau di mesin pencuci pinggan
mangkuk (kecuali unit asas).

Butiran lanjut mengenai pembersihan boleh didapati di dalam arahan untuk
digunakan pada Thermomix® TM6 dibawah
Bantuan > Buku panduan > Pembersihan.

5.3.1 Membuka lerai periuk memasak

Untuk membersihkan pengisar dan periuk pencampur dengan teliti, anda mesti
membuka periuk campuran.

Sila ikuti langkah-langkah berikut:

1. Pegang periuk pencampur dengan bukaannya ke atas.

2. Pusingkan kaki periuk pencampur arah jam kira-kira 30° dan tarik kaki periuk
pencampur tersebut ke bawah.
Bilah pengisar dengan ini berada kekal di dalam periuk pencampur.

3. Genggam bilah pengisar perlahan-lahan di bahagian atas bilahnya dan angkat
keluar dari periuk pencampur bersama dengan cincin pengedap.

6 Cara operasi

Cara mengaktif dan menyahaktifkan Thermomix® TM6 boleh didapati dalam bab
Hidup dan matikan [» 106].
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Nota sisi

Paparkan perkhidmatan pelanggan
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yang lain

Semua butiran mengenai pengoperasian boleh didapati di dalam arahan untuk
digunakan pada Thermomix® TM6 dibawah
Bantuan > Panduan Penggunaan > Cara operasi.

6.1 Hidup dan matikan

Hidupkan Thermomix® TM6

« Tekan pemilih.
= Thermomix® TM6 dihidupkan dan muncul skrin permulaan.

Matikan Thermomix® TM6

1. Tekan lama pemilih selama 5 saat sehingga paparan penerangan muncul,
bahawa Thermomix® TM6 telah dimatikan.

2. Setelah penerangan itu muncul, anda boleh lepaskan pemilih.

3. Cabut palam elektrik selepas menyahaktifkannya, jika Thermomix® TM6 tidak
digunakan.

Jika Thermomix® TM6 tidak digunakan, ia akan dimatikan sendiri selepas 15 minit
untuk menjimatkan tenaga. Untuk 30 saat penerangan akan dipaparkan, anda
mempunyai pilihan untuk membatalkan proses mematikan automatik.

6.2 Bantuan

+ Tekan pada Thermomix® TM6 Bantuan dalam menu utama.
Anda mempunyai akses untuk menu berikut:
> Arahan keselamatan (memaparkan arahan keselamatan umum)

> Hubungi (memaparkan maklumat untuk berhubungdengan perkhidmatan
pelanggan)

> Buku panduan (membuka manual penggunaan digital)

Sekiranya anda ingin maklumat hubungan untuk perkhidmatan pelanggan di negara
lain untuk dipaparkan, teruskan seperti berikut:

1. Tekan Hubungi > Senarai hubungan global.
= Senarai negara akan dipaparkan.

2. Pilih negara yang mana anda ingin melihat butiran hubungannya.

7 Tetapan

Menu Tetapan terdapat pada Menu utama > Tetapan.

Semua butiran mengenai pilihan tetapan boleh didapati di dalam arahan untuk
digunakan di bawah Menu utama > Bantuan > Panduan Penggunaan >
Tetapan.



Nota-nota sisi

8 Pembersihan dan penyelenggaraan

Karat di dalam unit asas!

Sekiranya periuk memasak, terutamanya pin sesentuh di bahagian
bawah masih basah selepas pembersihan, karat boleh terbentuk di
dalam unit asas jika apabila anda memasukkan semula periuk
memasak.

+ Biarkan periuk memasak betul-betul kering sebelum
memasukkannya ke dalam unit asas.

8.1 Pembersihan

Semua item (kecuali peranti asas) boleh dibersihkan di dalam mesin pencuci
pinggan mangkuk. Letakkan komponen plastik, secara santai di atas mesin pencuci
pinggan mangkuk untuk mengelakkan komponen tersebut daripada berubah bentuk
disebabkan peningkatan haba dan tekanan yang tinggi daripada objek yang
disimpan di atas.

Sesetengah komponen plastik boleh menyebabkan perubahan warna; perubahan ini
tidak menjejaskan kesihatan anda atau fungsi bahagian yang terjejas.

+ Selepas setiap penggunaan, bersihkan semua bahagian
Thermomix® TM6 yang digunakan dengan teliti.

Untuk maklumat lanjut mengenai pilihan pembersihan dan program pembersihan,
rujuk kepada Arahan Pengendalian pada Thermomix® TM6 dibawah Menu Utama
> Bantuan > Panduan Pengguna.

8.2 Membersihkan unit asas

é Risiko renjatan elektrik disebabkan kemasukan air!

Jika air bersentuhan dengan komponen berarus elektrik, anda
mungkin mendapat renjatan elektrik!

+ Dilarang dilarang merendam unit asas dalam air atau apa-apa
cecair lain.

« Dilarang dari meletakkan unit asas di bawah air yang mengalir.
« Dilarang dari menuangkan air ke atas unit asas.
» Tanggalkan plag utama sebelum membersihkan unit asas.

» Bersihkan unit asas dengan hanya dengan kain yang kering atau
lembap.

« Pastikan tiada air atau kotoran masuk ke dalam unit asas
perkakas.

» Jangan gunakan peralatan di luar.

 Jika air masih masuk ke unit asas, hubungi bahagian Khidmat
Pelanggan Vorwerk anda.

1. Tanggalkan plag utama sebelum membersihkan unit asas.
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2.
3.

Lap unit asas dengan kain dan pembersih yang tidak agresif.

Berhati-hati supaya tidak menggunakan terlalu banyak air untuk mengelakkan
kelembapan daripada memasuki bahagian dalam unit asas.

8.3 Penyelenggaraan berkala

Penyelenggaraan secara berkala akan meningkatkan jangka hayat Thermomix® TM6
anda.

1.

Periksa Thermomix® TM6 dan aksesori (termasuk periuk memasak, kabel
sambungan dan cecincin pengedap periuk pencampur) untuk kemungkinan
kerosakan.

Jangan menggunakan Thermomix® TM6 bersama aksesori yang rosak.

Periksa secara berkala samada ruang pengudaraan di bahagian belakang dan
bawah Thermomix® TM6 bebas dari apa-apa kotoran/objek untuk mengelakkan
kerosakan pada Thermomix® TMé.

Jika anda tidak menggunakan Thermomix® TM6 anda, sila cabut palam
sambungan elektrik.

Untuk pengudaraan yang lebih baik, Thermomix® TM6 pastikan pembukaan
periuk pencampur bebas apabila Thermomix® TM6 tidak digunakan.

8.3.1 Penukaran bilah pengisar

Akibat dari penggunaan Thermomix® TM6 kerap untuk menghancurkan makanan
yang keras, pisau pengadun akan tumpul. Jadual berikut memberi anda gambaran
keseluruhan tentang panduan untuk menggantikan bilah pengisar.

Penggunaan Contoh penggunaan Penukaran

bilah pengisar bilah pengisar setelah
Tinggi Saya mengisar ais, bijirin dan sebagainya setiap hari. 2 tahun

Sederhana Saya mengisar ais, bijirin dan sebagainya seminggu sekali. 2 tahun

Rendah Saya langsung tidak mengisar ais dan bijirin. 4 tahun
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9 Penyelesaian masalah

atau kabel penyambung!

é Risiko renjatan elektrik akibat kerosakan pada unit asas

Sekiranya unit utama atau kabel penyambungnya rosak, anda
mungkin boleh terkena renjatan elektrik.

Periksa unit asas, kabel penyambung dengan palam dan aksesori
secara berkala teratur untuk mengesan kerosakan.

Pastikan kabel penyambung tidak menyentuh permukaan panas
dan sumber haba luaran.

Jangan gunakan unit asas dengan kabel penyambung yang
rosak.

Jangan gunakan unit asas jika ia telah terjatuh atau telah
mengalami apa-apa kerosakan.

Sekiranya berlaku kerosakan kepada unit asas atau kabel
penyambung, hantarkan unit asas anda ke pusat khidmat
pelanggan Vorwerk untuk pemeriksaan, pembaikan,
penyesuaian elektrik dan mekanikal.

Jika kabel penyambung elektrik unit asas telah rosak, ia mesti
diganti oleh pengeluar, perkhidmatan baik pulihnya atau orang
yang berkelayakan untuk mengelakkan bahaya.

Dilarang untuk cuba membaiki unit asas sendiri.

Dilarang sama sekali menyentuh mana-mana pin periuk
memasak melalui lubang-lubang diunit asas, dan dilarang juga
dari memasukkan objek melalui bukaan ini.

Gangguan: Kemungkinan penyebab dan cadangan penyelesaian:

Cecair telah memasuki kawasan di bawah - Cabut kabel kuasa dengan segera.

periuk pencampur.

- Alihkan cecair yang berlebihan dari kawasan di bawah periuk campuran

dengan kain pengelap.

- Jangan gerakkan atau condongkan unit asas supaya cecair di dalam unit
asas tidak dapat mencapai komponen sensitif.

- Jangan cuba membuka unit tersebut. la tidak mengandungi komponen
untuk diservis oleh anda.

- Sekiranya anda tidak boleh menolak bahawa cecair telah menembusi
bahagian dalam unit asas, jangan menghidupkan Thermomix® TM6.
Hubungi Khidmat pelanggan [ 110] dengan segera.

Unit Thermomix® TM6 tidak dapat Kemungkinan unit asas tidak disambung dengan betul ke punca kuasa

dihidupkan. elektrik.

- Periksa bahawa kabel sambungan dimasukkan dengan betul ke soket.

Periuk pencampur tidak dapat Kemungkinan periuk pencampur tidak dipasang dengan betul.

dimasukkan ke dalam Thermomix® TM6
unit asas.

- Periksa samada kaki periuk pencampur dikunci dengan betul.

Bahagian Thermomix® TM6 tidak Kemungkinan masa pemanasan tidak ditetapkan dengan betul.

memanas.

- Semak jika anda telah menetapkan masa melalui kawasan pilihan

paparan masa.

Thermomix® TM6
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Kemungkinan suhu tidak ditetapkan.

- Periksa samada suhu telah ditetapkan sebelumnya.

Bahagian Thermomix® TM6 tidak bergerak Motor elektrik telah dimatikan.

ketika pengoperasian.

- Keluarkan periuk pencampur dari unit asas.

Kurangkan jumlah isian dan/atau tambah sedikit cecair.
- Tunggu kira-kira 5 minit (masa penyejukan).
- Masukkan semula periuk pencampur.

- Pastikan lubang pengudaraan di bahagian belakang unit asas adalah
bebas.

- Hidupkan semula unit asas melalui pemilih.

Sekiranya mesej sistem masih dipaparkan selepas masa penyejukan, hubungi
Khidmat pelanggan [» 110].

Unit Thermomix® TM6 tidak menimbang  Thermomix® TM6 mungkin telah diposisikan dengan tidak betul.

dengan betul.

- Pastikan tiada objek yang bersandar dengan unit asas.
- Pastikan kabel sambungan tidak tegang.

- Sila pastikan Thermomix® TM6 berada pada permukaan yang rata, bersih
dan selamat daripada tergelincir.

- Jangan sentuh Thermomix® TM6 sepanjang proses penimbang sedang
dijalankan.

Unit Thermomix® TM6 berhenti berfungsi

ketika operasi memasak asas.

Kemungkinan bahan-bahan yang salah dimasukkan ke dalam periuk
pencampur.

- Keluarkan periuk pencampur dari unit asas dan kosongkannya.

- Letakkan periuk pencampur yang telah kosong kembali ke dalam unit
asas.

- Mulakan semula proses memasak.

Unit Thermomix® TM6 tidak dapat
berhubung dengan rangkaian WiFi.

Kemungkinan tiada rangkaian WiFi yang tersedia.
- Sila periksa WiFi anda.
Kemungkinan fungsi WiFi telah dinyahaktifkan.

- Untuk menyediakan rangkaian, sila lihat di
Menu utama > Bantuan > Panduan pengguna > Penetapan
> Penyediaan Wi-Fi.

Jika tiada rangkaian dapat disediakan, sila hubungi Khidmat pelanggan
[F110].
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Khidmat pelanggan

Untuk maklumat lanjut mengenai khidmat pelanggan di negara anda, sila hubungi
*Thermomix® Representative®, pengedar Vorwerk rasmi di negara anda, atau layari
laman web kami https://thermomix.vorwerk.com

11

Jaminan/liabiliti bagi kecacatan bahan

Tempoh jaminan adalah berdasarkan kontrak pembelian.

Kerja baik pulih Thermomix® TM6 hanya boleh dijalankan oleh mereka yang diiktiraf
sahaja.

Pastikan anda hanya menggunakan komponen asal yang dibekalkan bersama
Thermomix® TM6 atau alat ganti tulen dari Vorwerk Thermomix®.



Jangan sesekali menggunakan Thermomix® TM6 dalam kombinasi dengan bahagian
atau peralatan yang bukan dari Vorwerk Thermomix® untuk digunakan bersama
Thermomix® TM6. Jika tidak, hak untuk tuntutan jaminan atau kecacatan bahan
akan lupus.

12 Pelupusan

Makna simbol:

Peralatan elektrik dan elektronik tidak boleh dilupuskan bersama dengan sisa isi
rumah. Anda boleh menyerahkan peralatan elektrik lama anda secara percuma di
pusat pelupusan majlis perbandaran.

Sebagai alternatif, anda boleh menyerahkan peralatan lama anda ke penjual
Vorwerk di kawasan anda.

Nombor pendaftaran:

WEEE-Reg.-Nr. DE 86265910
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13 Data teknikal

Tanda keselamatan/Tanda

ujian/ C
Pematuhan
Motor Motor engganan bebas selenggara Vorwerk, kuasa nominal 500 W.
Tetapan kelajuan pusingan tanpa sekatan laras daripada 100-10700 pusingan/minit
(Mod pusingan perlahan: 40 pusingan/minit).
Tahap kelajuan khas (operasi berselang) untuk mod "uli doh".
Dilindungi daripada beban melampau oleh perlindungan motor elektronik.
Pemanas Penggunaan kuasa 1000 W.

Dilindungi daripada pemanasan melampau.

Penimbang bina dalam

Julat timbangan 1 hingga 3000 g
Julat timbangan -1 hingga -3000 g

Perumah

Plastik berkualiti tinggi.

Periuk pencampuran

Keluli tahan karat, dengan pemanas bina dalam dan sensor suhu. Kapasiti maksimum 2.2
liter.

Penggunaan kuasa

Hanya untuk AC 220-240 V 50/60 Hz (Penyesuaian automatic) (TM6-1).
Penggunaan kuasa maksimum adalah 1500 W.
Panjang kabel penyambung 1 m, boleh ditarik keluar.

Penggunaan kuasasiap  OW

sedia

Butiran mengenai 24GHz  2.412 GHz - 2.472 GHz 100mW (<20 dBm)  IEEE Std 802.11b/g/n™
kesambungan 5GHz 5.150 GHz - 5.350 GHz 100mW (<20 dBm)  IEEE Std 802.11n/a/ac™

5.470 GHz - 5.725 GHz

Alat ini hanya untuk kegunaan dalaman bangunan sahaja, jika dikendalikan dalam julat
frekuensi 5.150 GHz - 5.350 GHz di AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HR, HU, IE, IT, LU,
LV, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK, CH, IS, LI, NO dan TR.

Pematuhan

Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG dengan ini mengisytiharkan bahawa jenis kelengkapan
radio Thermomix® TM6-1 / TM6-4 mematuhi Arahan 2014/53/EU.

Teks penuh pengisytiharan pematuhan EU tersedia di halaman berikut:

https://corporate.vorwerk.com/en/ec-declaration-of-conformity/

Dimensi unit asas

34.10 cm x 32.60 cm x 32.60 cm (ketinggian x lebar x kedalaman)

Dimensi Varoma®

13.10 cm x 38.30 cm x 27.50 cm (ketinggian x lebar x kedalaman)

Berat unit asas

7.95kg

Berat Varoma®

0.80 kg
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Pengeluar
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Ban quyén

Ban quyén vé ndi dung, thiét k&, hinh anh va minh hoa thudc vé Vorwerk International &
Co. KmG, Thuy Si. bd dang ky ban quyén. Mot phan hodc toan bé ndi dung cua dn pham
nay khong dugc phép sao chép, luu trii, truyén tai hodc phan phdi dudi bat ky hinh thic
nao hodc bang bat ky phudng tién nao, dién t, k§ thuat cd khi, sao chup, ghi 4m ho3c bat
ky cach nao khac, ma khéng cé su dong y trudc clia Cong ty Vorwerk International & Co.
KmG.
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Luuy

1 Trudc khi bat dau
Chlc miing ban da s& hitu mét san phdm Thermomix® TM6 mdi.

Trudc khi st dung Thermomix® TM6 lan dau tién, hdy tham gia budi gidi thiéu su
dung Thermomix® vdi Chuyén vién tu van cta ban. Day la cach lam quen vdi
Thermomix® TM6 nhanh chéng va dé dang nhat.
1. Doc k§ hudng dan st dung trudc khi st dung Thermomix® TM6 va cac phu kién [an
dau tién.
2. Hudngdan nay sé& gilip ban lam quen véi cac chlic ndng an toan cla thiét bi.
Ban c6 thé tim thay chi tiét vé didu khién trong hudng dan chi tiét trén thiét bi tai
Menu chinh > Tro gitp > Hudéng din st dung.

Mét s6 chiic ndng dugc md ta trong sach hudng dan nay cé thé khéng kha dung & tat
ca cac khu vuc.

DE biét thong tin chi tiét, hdy lién hé v8i Chuyén vién tu van Thermomix® ctia ban.
1.1 Luu trif cac tai liéu

«  Gill lai hudng dan st dung dé tham khao sau nay. N6 la mdt phan quan trong clia
thiét bi va phai di kem néu ban giao cho ngugi khac.

1.2 Quy tac trinh bay

Céc cach trinh bay sau dugc sif dung trong cac hudng dan nay:

Van ban Muc menu
vidu: Tara

Vidn ban > vin Dudngdan menu. Trinh tu clia menu dudc trinh bay bang dau
ban »>
Vidu:Menu > cac cai dit

[>32] Tham chiéu dén sé trang
Vi du: Dé biét théng tin chi tiét hdy xem chuong ,,Dif liéu ky
thuat [>12]¢




2 Téng quan san pham

1 Than mdy Thermomix® TM6 9 Gid hap ¢ nap (gan cé dinh)

2 Dé binh tron 10 BiaVaroma®

3 Chan tiép xtc 11 Khay Varoma®

4 TOtron 12 N3p day Varoma®

5 Dao tron bao gédm vong dém 13 Thia da ndng

6 N3p binh trén 14 Phéi danh bong

7 Céc dong Hudng dan st dung va

8 N&p chdng bin Sach Nau dn Ca ban (tuy chon)

Hay tim hiéu cach st dung phu kién trong hudng dan trén Thermomix® TM6 tai
Menu chinh > Tr¢ gitp > Huéng dan s dung.
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3 Muc dich st dung

Chi st dung thiét bi va cac phu kién ddng cach va ding muc dich dé giam nguy hiém
cho chinh ban hodc bén th( ba cling nhu tranh thiét hai thiét bi va tai san khac.

Thermomix® TM6 la mot thiét bi bép dé ché bién thuc pham va dudc thiét ké dé su
dung trong gia dinh hodc méi trudng tuang tu.

Thermomix® TM6 danh cho ngudi 8n. Tré em khdng nén st dung thiét bi ngay ca khi
dudc giam sat bdi ngugi ldn. Trong moi trudng hdp, tré em phai tranh xa cac thiét bi
dang hoat dong va day nguon.

Canh bao cho tré em vé nhiing nguy cd tiém an ctia kha nang sinh nhiét va sinh hai,
nudc ngung tu ndng va cac bé mat néng.

Khi st dung Thermomix® TM6 & gan tré em, can phai tréng nom tré em dac biét can
than.

Trong moi trudng hgp, tré em khdng dudc phép st dung Thermomix® TM6 dé chgi.

Dam bao ngdt ngudn dién trudc khi 3p dit, thao |3p hodc vé sinh thiét bi. Luén dadm
bao ng&t ngudn dién khi thiét bi khdng dudc giam sét.

Cac thiét bi c6 thé dudc st dung bdi ngudi bi suy giam kha nang vé thé chat, gidc
quan hodc tinh than hodc thiéu kinh nghiém va/hodc kién thic khi ho dugc giam sat
hodc d& dudc chi dan day du vé cach thiic st dung thiét bi an toan va da hiéu ré cac
nguy cd tiém an cd thé xay ra.

Khdng dudc phép stf dung thiét bi cho bat ky muc dich nao khac véi muc dich st
dung. Nha san xuat khéng chiu trach nhiém vé bat ky thiét hai nao gay ra. Trong
trudng hgp thay déi ki thuat trén san pham, moi yéu cau vé trach nhiém bao hanh/
hong tai san déu bi huy boé. Trach nhiém dén bu clia nha san xuat déi vdi san pham
va/hodc dai ly do thiét hai tai san sé& khéng ap dung néu cé thay déi ky thuat trén san
pham.

Tuén tht moi hudng dan st dung trong tat ca cac tai liéu lién quan va cic thdng tin
hi€n thi trén man hinh khi st dung thiét bi. Nha san xuat khéng chiu trach nhiém vé
bat ky thiét hai nao do st dung khong dung céach.

Thiét bi nay tuan thu theo cac quy dinh an toan ctia quéc gia, ndi thiét bi dugc ban
bai nha phan phoi dugc uy quyén clia Vorwerk. Néu thiét bi dugc st dung 8 mot quéc
gia khac vGi quéc gia ban, thi thiét bi d6 cd thé khdng dam bao tuan tha cac quy dinh
an toan tai quéc gia nay. Do d6, Vorwerk khdng chiu trach nhiém cho bat ky rdi ro vé
an toan nao c6 thé xay ra cho ngugi dung.

4 Thoéng tin an toan

Tinh an toan [a mot trong nhiing dac diém cuta cac san pham Vorwerk. Tuy nhién, dé
dam bao do an toan t6i da, quy khach vui long doc ki va tuan thu theo cac hudng
dan an toan trong sach nay.



Nguy cd dién giat do nudc
thdm vao!

Nguy cd dién giat do bo ndi
nguén khéng ding!

Nguy cd dién giat do hu
héng than may hodc day
nguoén!

Nguy cd chay!

Nguy cd chay!

41 Hudéng dan vé nguy hiém va cac bién phap an
toan

Néu nudc dinh vao cic bd phan dan dién, ban cé thé bj dién giat!

« Ratday nguon néu ban khéng st dung than may .

« Khong nhing than mdy vao nudc hodc cac chat long khac.

« Khéng dat than may dudi voi nudc dang chay.

« Khdng dd nudc lén than may.

« RUt phich cdm dién ra, trudc khi ban lam sach than may thiét bi.

«  Chilauthan mdy bang khan khd hodc am.

« Dam bao khdng cé nudc hodc bui ban xam nhap vao trong than may.

« Khong st/ dung thiét bi & ngoai trgi.

« NE&u nudc tham vao than may, hay lién hé vdi dich vu slia chifa Vorwerk ctia ban.

B6 ndi ngudn l3p dat khdng ding cach cé thé dan dén dién giat.

«  Chisttdung mdy trén bd néi da dudc chuyén gia l3p d&t ding céch.

Né&u than may hodc day ngudn bi héng, ban cé thé bj dién gijt.

«  Thudng xuyén kiém tra than mdy, day nguon véi phich cam va cac phu kién xem
c6 hu hong khong.

« Dam bdo rang day ngudn khdng cham vao bat ky bé mit néng hodc ngudn nhiét
bén ngoai nao.

« Khéng st dung thiét bi khi ddy nguén bi hong.

« Khdng st dung thiét bi, néu nd bi rci hodc bi hong theo bat ky cach nao.

« Trongtrudng hdp than may hodc day nguén bi hong, hay gui tdi trung tam dich
vu stfa chifa Vorwerk dé kiém tra, stfa chifa hodc diéu chinh vé dién hodc cg khi.

« Néu day nguon cla thiét bi bi hong, thi viéc thay thé, stfa chita phai dugc thuc
hién bdi nha san xuat, trung tam dich vu stfa chita hodc nhan vién cé chuyén
mén nham dam bao an toan, tranh xay ra su cé nguy hiém.

« Khéngtuy slia chifa than may cla thiét bi.

« Khdng cham tay vao diém ti€p xtic cap dién cho binh trén va khong chén bat ky
vat nao vao khu vuc tiép xdc nay.

Né&u ban d3t thiét bi trén b& mt néng, thiét bi cé thé bi chdy.

« Khdng dat than may trén bé mat bép (bép héng ngoai, bép hong ngoai gém s,
bép tui, v.v.) hodc trén cac bé mat dugc nung néng hodc chiu nhiét khac.

« Giit khoang cach an toan vdi cac bé mat néng va cac nguon nhiét bén ngoai.

« Dam bao rang day ngudn khdong cham vao bat ky bé mat néng hodc ngudn nhiét
bén ngoai nao.

Than may clia thiét bj cé miic tiéu thu dién ndng cao. Nguon dién két ndi véi day

ngudn khdng du tai cé thé dan dén chdy.

« Khi két ngi than may vGi nguén dién, hay luu y mic tiéu thu dién nang t6i da trén
nhan thong s6 (xem thém chudng D liéu ky thuat).

« Khong st dung 6 cdm ndi dai hodc bat ky thiét bi gi khac giita 8 cdm va than
may.
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Nguy cd bong do thuc phdm
néng phun trao!

Nguy cd bdng do thuc phdm
nong phun trao!

Nguy cd bdng do thuc phdm
ban ra ngoai!

Nguy cd béng do qua sbi!

120

Néu 16 thoat hai trén nap binh trdn bi bit kin va hé thdng sinh nhiét dang hoat ddng,
lugng ap suat L6n sé dudc tich tu trong binh trén trong qua trinh ndu. Thyc phdm
néng bén trong ndi vi vy sé& c6 nguy cd phun trao ra ngoai va gay bong.

Chi dd day thdic an vao binh trén dén vach ,t6i da“.

D& hai nudc thodt ra moi lic va tranh dp suat vugt mic, dam bao 16 nap binh
tron khdng bi chan hodc bi che kin ti bén trong (vi du nhu do thuc pham) hodc
tU bén ngoai (vi du nhu khan).

Néu ban khong st dung chd ninh trong t6 trn, chi st dung chd ninh dat long léo
hodc néi Varoma cho céc quy trinh ndu tif 95°C dé chéng ban tée khi m& ndp t6
tron.

Khéng bao gid st dung cac dé vat khac dé che (6.

Ludn dat ndp binh trén chinh hang |én trén binh trén trong qua trinh van hanh.
Né&u trong qua trinh ndu, ban phat hién thay 16 thoat hai trong ndp binh trdn bi
tac, hay rit phich cdm dién clia than mdy thiét bi ra. Luu y tuyét déi khéng cham
tay vao cac phan ti diéu khién.

Trong khi ndu, thic 3n ndi |én trén bé& mat c6 thé khién hai nudc bi dong lai dan dén
tang &p sudt trong t6 trén. Thuc phdm néng bén trong ndi vi vy sé cé nguy cd phun
trao ra ngoai va gy bong.

Khéng vugt qua dung tich téi da cta binh trén la 2,2 lit (vach ,,téi da“).

Néu ban khong st dung chd ninh trong t6 trén, chi st dung chd ninh dat long léo
hodc néi Varoma cho céc quy trinh ndu tif 95°C dé chéng ban tée khi m& nap t6
tron.

Ludn ndu stp, mén ham va mt & nhiét do téi da la 100°C. DGi vdi nhiét do cao
han, hdy st dung n6i Varoma theo huéng dan trong cong thic.

Khéng bao gid st dung coc dong TM6 khit chat khi nau tir 95°C.

Chi st dung tam chan tée cho qué trinh ran khi ma thiét bi nhac ban dat tam
chén tée.

Khi ndu hodc ché bién thdic &n néng, thiic 3n c thé trao ra ngodi va giy béng.

Khéng vugt qua dung tich tdi da cta binh trén la 2,2 lit (vach "téi da").

Dam bao rang 16 thodt hai trong ndp binh trén khéng dinh thic an.

Néu ban khong st dung chd ninh trong t6 tron, chi st dung chd ninh dat long léo
hodc néi Varoma cho céc quy trinh ndu tif 95°C dé chdng ban tée khi m& ndp té
tron.

D&t c6c dong vao nap t6 tron dé tranh ban tée khi tron, cat nhd hodc xay nhuyén
thic dn nong.

Ddc biét than trong khi dé chat long vao binh tron.

Can than lay binh tron da day ra khoi than may dé ngan khong cho nguyén liéu
bén trong bi d6 hodc ban ra ngoai.

Dac biét la néu ban ché bién sé lugng I8n thiic 3n & nhiét dd cao (> 90°C) chénh [&ch
véi dinh lugng céng thic, thiic &n c6 thé sbi qua muc, trao ra khéi binh trén va gdy
bong cho ban.

Khéng vugt qua dung tich ti da cua binh tron la 2,2 lit (vach ,,téi da“).
Dac biét can than khi nau & nhiét dd cao.

Né&u qua sbi, hdy nhan ndt chon dé tat thiét bi.



Nguy cc bong do trao Van hanh & t8c d cao két hgp vdi nhiét dd cao, nguyén liéu néng cé thé binra
nguyén liéu ndng! ngoai va gy bong.
« Khéng stidung ché dd "Turbo" cho mén an hodc chat long néng trén 60 °C.
« Tangtdc do dan dan khi ché bién mén an néng.
Nguy cd bong do hai nudc Trong qua trinh ndu an va ddc biét [a khi st dung chiic ndng Varoma®, hai nudc
néngl! néng dudc tao ra c6 thé dan dén béng.
+ Tranh xa hdi nudc.
« Khdng cham vao céc dong hodc khong day kin khi xt ly thuc phdm nong.

«  Dam bao rang cac |6 trong dia Varoma® va khay Varoma® khdng dinh thic dn dé
hai nudc thoat ra ngoai ma khéng bi can tra.

«  Dam bao rang dia Varoma® dugc dat dding vi tri trén ndp binh trén dé dia
Varoma® khong bi |t va d6. Khong dat bd Varoma® trén nap chéng ban.

« Ludn day kin ndp Varoma® khi nhac b6 Varoma® ra khéi nap binh tron.

« Khi mg nap day Varoma®, hdy nghiéng ndp tranh xa mit va cd thé cla ban dé

tranh tiép xtc véi hai nudc thoat ra.

Nguy co bdng do m& ndng!  Tai ché& db nhiét dd cao, m3 dudc lam néng lén. H6n hgp nudc-dau cé thé bay hai.
Ban c6 thé bi béng do m8 néng.

«  Khong bao gi6 d6 m& d& dun néng vao binh tron.

« Khong bao gid dun ndng dau ma khdng cd cac nguyén liéu di kem. Néu ban cho
thdic 3n vao mudn, dau néng s& ban ra rat manh.

«  Dam bao rang moi phu kién Thermomix® TM6 déu da khé khi dugc sif dung.
« Lamtheo hudng dan trén man hinh.

« Ludn d&t ndp chéng bdn diing cach |én n&p binh tron, ngay khi cé hudng dan
hién thi trén man hinh Thermomix® TM6.

«  Dam bdo rang tay khda da khda ca ndp chéng ban.

Nguy cd bong! Pudng thang tich trif rat nhigu nhiét trong va sau khi chuan bj va cé thé gay bong.
«  Hay can than hét mc khi chuan bi va ché bién dudng thang.

Nguy cd bi bdng do x(f ly ndp Néunap binh trén khdng dudc dét ding vi tri trén binh tron, nguyén liéu néng cé
binh tron khdng ding cach! thé thoat ra ngoai va giy bong.
« Khéngdung luc dé c6 m& ndp binh trén hodc tay khéa.
« Chi mg nap binh trén khi tdc d6 bang 0 va tay khda d& ma.
« Kiém tra gioang cao su thudng xuyén dé biét cac hu hong cé thé xay ra. Trong
trudng hgp bi hdng hodc ro ri, hdy thay thé ngay lap tuc.
« Chi st dung thiét bi vdi nap binh tron sach. Mép binh trén va gioang cao su trén
nap khong dugc dinh thuc pham, dé ddm bao do kin hoan hao giita nap va binh

tron.
Nguy co bdng va Thiét bi ¢6 thé bi di chuyén ngoai y mudn do day kéo. Thiét bi cé thé rai va gdy bong
thudng tich! hodc lam ban bi thugng.

« Khdng dé day ngudn treo xuéng mép ban hodc quay.

- Khong két néi thiét bi véi & dién kéo dai.
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Nguy cd thudng tich do cac
phu kién khéng phu hgp!

Nguy cd thudng tich do suf
dung khdng dung cach!

Nguy cd bong do thiic an
néng

Nguy cd bong do thiic an
nong!

Nguy cd thuong tich do rai
thiét bi!

Nguy cd bi tén thudng khi
dung phu kién d3 bi hdng!

122

Viéc stf dung thiét bi b sung, phu kién hodc d6 vat khéng dugc Vorwerk khuyén
nghj ho3c ban, cling nhu st dung cac phu kién bi 16i hodc khéng tuong thich, cé thé
d&n dén héa hoan, dién giat hodc thuong tich.

« Chisl dung phu kién chinh hdng dugc Vorwerk Thermomix® khuyén nghi.

« Khong st dung thiét bi két hgp vdi cac bo phan hodc trang thiét bi clia cdc mau
may ddi cii.

« Khong stfa d6i thiét bi hodc phu kién.

« Khong st dung thiét bi vGi phu kién bi hong.

Néu ban sif dung d6 vat khac thay thia da nang Thermomix® dé khuay trong binh

trdn, ching cé thé cham vao dao tron va gay thuang tich.

«  Chi sl dung thia da nang Thermomix® cé dia an toan dé khudy.

« Chi ddt mat phang cua thia da ndng vao binh trén, khéng dua phan tay cam cla
thia da nang vao.

Gilf cay trén trong t6 trdn & t&c d6 cao hon cé thé lam léch thuc pham ra khoi 16 trén

nap td tron va khién ban bi béng.

«  Khéngdudgc gill cdy trdn trong t6 trén khi tron/cat nhé thiic n ndng & téc do cao
hon cap do 4.

Ban cé thé ty lam bong do d6 dn ndng trong gid hap.

« Can than khi thao gio hap.

« Dam bao rang thia da ndng dugc méc chac chan vao gié hap trudc khi thao.

« Thao thia da ndng sau khi da dat gié hap xuong dé tranh bi lat.

Thiét bi cé thé bj di chuyén trong qua trinh hoat dong, déc biét la & ché d6 "Nhao

bdt" hodc trong qua trinh xay. Thiét bi cé thé rai va lam ban bi thuong,.

« D3t thiét bi trén bé mit sach, chic chan, bang ph3ng va ndm ngang.

« D& du khoang cach phu hgp giiia thiét bi va mép cta bé mat dat may.

« Khong dé thiét bi ngoai tam giam sat trong qua trinh hoat dong.

Néu céc phu kién ket vao dao trdn khi thiét bi dang chay hodc chiu tai quéd mdc, cé

thé xuat hién cdc manh vun nhé va cac canh sac ¢ nguy cd gay thuong tich, dic

biét néu nuét phai cdc manh vun nhé cung véi thic &n can ché bién.

« Chistidung phu kién Thermomix® nhu dudc mé ta trong hudng dan hodc trén
man hinh cla thiét bi.

«  Dam bdo cac phu kién can thiét dudc 1dp chac chan va chinh xac va khéng c6
phu kién nao bi ldng trong binh tron trudc khi diéu chinh toc d6.

« Kiém tra hu hong trén phu kién sau khi st dung.

« Tuy nhién, néu phu kién da bi hong do dao trén, ngung st dung phu kién va lién
hé v8i bé phan dich vu khach hang dé thay thé phu kién.



RUi ro d6i vdi stic khoe do Sous-vide va nau chdm la phudng phap nau thic an & nhiét dd thap, vi vay cé thé
nguy cd lay lan clia vi khuan! khiénvikhuan Ly lan.

« Dam bao thuc hién céc quy tac vé sinh an toan thuc pham & moi giai doan chuan
bi thuc pham va trong qua trinh nau.

« Thuc hién ding cac hudng dan trong cdng thiic (nhiét dé va thgi gian).

« Dam bao thic dn dudc nau dudc st dung ngay sau khi nau.

« Trongnhiéu trudng hgp, thit va gia cdm phai dudc ap chao nhanh ngay sau khi
nau sous vide. Cach nay sé& gilip giam nguy cd ldy nhiém vi khuan trén bé mat
thuc pham. Thuc hién ding theo cac hudng dan trong cong thiic ciia Vorwerk
Thermomix® dé tranh rui ro.

Anh hudng tdi stic khde do vi Thuc pham dudc lén men & nhiét dd thap, cé thé dan dén sy gia ting cic vi trung
triing gia tang! khéng mong muén.

« Dam bao vé sinh an toan thuc pham trong sudt qua trinh chuan bj va ché bién.

« Cho thuc pham da [én men vao tu lanh ngay sau khi ché bién xong

Anh hudng tdi stic khoe do Vé cd ban, tat ca cac phu kién clia Thermomix® déu dugc thiét ké dé sif dung riéng

st dung phu kién sai quy cung vdi thiét bi va cé thé bi hdng néu sif dung sai cach.
céch « Khéng st dung phu kién Thermomix® cho cac muc dich khac, dac biét la & nhiét
do cao.

« Khong st dung thia da nang trong néi hodc chao néng.

« Khdng bao gi6 st dung phdi danh bong qua hai gid (d€ nau an trong thai gian
dai: Ndu chdm, ndu chan khdng sous vide, [én men), vi nham loai trif cac nguy
hiém cho stic khée.

« Néu moét phu kién bi hdng, hdy nguing st dung va thay thé ngay lap tuc.
Nguy co bdng do bé mat Khi ché bién thiic &n néng, binh trdn va cac phu kién dudc st dung ciing ndng lén.
néng! Ban c6 thé bi béng do bé mat néng ngay ca khi qua trinh gia nhiét két thic.
«  XUly can than binh tron, dao tron va cac phu kién, dac biét a trong va sau khi
ché bién mén dn nong.
«  Chi cham vao khu vuc tay cam va bé mat dugc chi dinh cta tat ca cac bo phan
may.
« D& binh tron va dao trén ngudi trudc khi thdo binh trén va dao tron.
Nguy co dut tay! Céc lu8i dao clia dao tron rat sac va cé thé [am ban bi thudng.
«  XUly dao trén can than.
« Khong bao gid cham vao cac uGi ctia dao tron.
« Canthan khi thao dao trén ra dé tranh dao bi rai.
+ Khong cho tay vao binh tron.
+ Gill cac bd phan cg thé va téc tranh xa dao trén.
Nguy cd thudng tich do bi Ban c6 thé bi ket vao cd cau khda ctia than mdy thiét bi hodc bén dudi ndp dugc
ket! khéa.
« Tranh tiép xdc vdi cac bd phan chuyén dong.
« Gilltéc va quan do tranh xa cac bd phan chuyén déng.

« Khéngcham vao tay khda hodc np trong khi cd cdu khda dang mé hodc déng.
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Anh hugng vé stic khée do
can du tlf qua trinh san xuat!

Thiét hai tai san do hgi nudc!

Thiét hai thiét bi do bd néi
nguén khéng dung cach!

Nguy cd hu héng do st dung
khong ding chic nang
Varoma®!

Hu héng thiét bi do vé sinh
khong dling cach hoac
khéng tudn thi cac chi dan
ap dung cho ché dg nau
trong thdi gian dai!

An mon bén trong cc bd
phan cla thiét bi!

Thiét hai tai san do lap rap
dao tron khong ding cach!

Thiét hai tai san do st dung
khdng dlng muc dich!

124

Céc cdn du trong qua trinh san xuat cé thé c6 trén bé mat cac thanh phan cua thiét
bi. B4t ky can du nao cling c6 nguy cd gay rdi ro cho stic khée clia ban.

«  Trudc khi st dung [an dau tién, hdy rifa kj tat ca cac bd phan va phu kién cé thé
ti€p xdic vdi thuc pham.

Néu ban d3t thiét bi truc ti€p dudi dd ndi that (k&, ti 4m tudng, v.v.), d6 dac cd thé

bi héng do hdi nudc thoét ra.

« Datthiét bi vdi khoang cach vira du vé phia trén va vdi cac do vat ding bén canh.

« Cling can tinh dén chiéu cao ctia bd Varoma®.

Néu thiét bj dugc két ndi véi b ndi ngudn khdng phu hdp, thiét bi sé bi hong,

«  Chivan hanh thiét bi vdi dién ap AC va tan sé ludi dién dugc chi dinh trén nhan
thong s6.

Néu lugng nudc trong binh trdn qua it, thiét bi cé thé bi hong.

«  Dam bao rang cé du nudc trong binh trdn. Thiét bi lam bay hai khoang 250 ml
nudc trong 15 phut.

« N&u can, hdy d6 thém nudc, dac biét néu ban kéo dai thdi gian ndu bang hai
nudc.

Néu binh trn va dao tron tiép xuc truc tiép véi nudc hodc cac chit longkhac hodc

thuc phdm con sét lai trong mét thdi gian dai cé thé dan tdi bi hu hdng.

« Ludn vé sinh sach s& binh tron va cac phu kién ngay sau khi st dung.

« Khdng dé ngam dao tron trong nudc trong mot thai gian dai vi cé thé lam hong
hé théng dém cla 6 truc dao.

« Do sy bién d6i ctia chat nudc, qua trinh oxy hda cac bd phan trong binh tron sé
dién ra khi nau theo cac phudng phap niu trong thgi gian dai (ndu cham, sous-
vide hodc [én men). Vi vdy, hdy lubn tuan tha theo hudng dan khi ndu, vi du nhu
cho thém mot s6 nguyén liéu can thiét (axit chanh) vao trong nudc dung khi nau.

Né&u binh trén va dic biét [a cic chan tiép xdc 8 m3t dudi vin con &m khi [3p binh

trdn vao than mdy, ri sét c6 thé hinh thanh bén trong than may.

« D&binh tron that khd trudc khi lap vao than may.

Né&u dao trén khéng dugc l&p va khéa ding cich ho3c vong dém bi héng, chit léng

c6 thé xdm nhép vao bén trong thiét bj va lam hong than méy.

« Dam bao rang vong dém cuia dao tron vifa khit vdi 6 truc dao.

«  Dam bdo rang vong dém ctia dao tron khong bi hong.

« Dam bdo rang dao tron dudc lap ddng va khda chat trudc khi dé day binh tron.

« N&u chat long bi ro ri hodc lot vao vé clia than may, hay rdt phich cam dién va
lién hé vdi dich vu stfa chifa.

Néu phdi danh béng ti€p xuc véi dao trén hodc cac phu kién khac khi van hanh, né

c6 thé€ biva.

« Dam bao rang phdi danh bong dudc dat ding vi tri trén dao tron trudc khi cai
dat muc téc do.

« Khdng cai dat vugt qua muc toc do 4.
« Khong st dung thia da ndng néu dang sti dung phdi danh béng.
«  Khéng thém thuc pham cé thé lam tdc ngh&n hodc lam hdng phdi danh béng.



Thiét hai tai san do st dung Dau mém hon cla thia da nang cé thé bi hdng do dao trén.

khéng dlng muc dich! « Hay can than khi st dung thia da nang dé khudy thiic 3n hodc gat thiic 3n trong
binh tron.

« Khéng dung thia da nang cham vao cac canh sac cla lui dao tron.

« Chidichuyén thia da ndng theo chiéu kim déng ho khi vét hodc khuay binh tron
trong khu vuc cua dao tron.

4.2 Phan loai thong diép canh bao an toan

Céc thdng diép canh bdo trong hudng dan nay dudc danh diu bang cac biéu tugng
va ky hiéu. Bi€u tugng va ky hiéu cho ban biét mic d6 nghiém trong ctia cac nguy cd
tiém an.

Phan loai thdng diép canh bdoan Cac canh bao an toan vé moi hanh ddng dugc hién thi nhu sau:

toan
é Loai va ngudn gay rui ro
Giai thich vé céc loai va ngudn gay rti ro/hdu qua
« Cacbién phap phong nglia rti ro
Y nghia ctia ky hiéu
CANH BAO Nguy cd tif vong, chan thudng nghiém trong néu nguy cd rdi ro khong duge phong
tranh.
THAN TRONG Nguy cd chan thudng nhe néu khdng tranh dugc nguy cd rdi ro khdng dugc phong
tranh.
PEY Thiét hai vé vat chat néu nguy cg rti ro khong dugc phong tréanh.

Y nghia ctia cac biéu tugng an toan

i Thong diép canh bao an toan cho thdy mic d6 nghiém trong cua

nguy cd tiém tang

Lién quan dén thiét hai vé vat chat

4.3 Trach nhiém cta ngudi dung

DE dam bao Thermomix® TM6 van hanh dlng cach hay tuan tha nhiing diéu sau:
1. Tuén thi hudng dan sif dung va tat ca cac tai liéu lién quan.

2. Datsach hudng dan st dung & gan Thermomix® TM6.

3. Pam bao moivan dé hong héc ciia Thermomix® TM6 dudc stia chifa nhanh chdng.
Hay lién hé v3i Dich vu khach hang [ 132]clia ban.
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5
5.1

Van hanh lan dau

Chon noi 1ap dat

« Dam bao ddt Thermomix® TM6 tai mot vi tri ¢6 dinh trong nha bép dé c6 thé van
hanh thiét bi mét cach dé dang.

Hay luu y nhitng diéu sau khi chon vi tri 13p d3t:

A\

126

Nguy cd chay!
Né&u ban d3t thiét bi trén bé& mit néng, thiét bi cé thé bi chdy.

« Khong dat than may trén bé mat bép (bép hong ngoai, bép hong
ngoai gobm sU, bép tu, v.v.) hodc trén cac bé mat dugc nung néng
hodc chiu nhiét khac.

« Gilt khoang cach an toan vdi cac bé mat ndng va cac nguon nhiét
bén ngoai.

« Dam bdo rang day ngudn khdng cham vao bat ky bé mat néng
hodc nguén nhiét bén ngoai nao.

Nguy cd dién giat do bd ndi nguon khdng ding!
B0 ndi ngudn |3p dit khéng ding cach cé thé dan dén dién git.

+  Chisltdung mdy trén bd ndi da dudc chuyén gia l3p dt ding
cach.

Nguy cd thudng tich do rgi thiét bi!

Thiét bi cé thé bi di chuyén trong qua trinh hoat dgng, d3c biét [a &

ché& d6 "Nhao bdt" hodc trong qua trinh xay. Thiét bi cé thé rdi va

lam ban bi thudng.

« D3t thiét bi trén bé mit sach, chic chan, bing phang va ndm
ngang.

« D& du khoang cach phu hgp gilia thiét bi va mép ctia bé mat dat
may.

« Khong dé thiét bi ngoai tam giam sat trong qua trinh hoat dong.

Thiét hai thiét bi do bd ndi nguén khdng dung cach!
Né&u thiét bj dugc két ndi véi b ndi ngudn khdng phu hgp, thiét bj sé
bi héng.

« Chivan hanh thiét bi vdi dién ap AC va tan sé ludi dién dudgc chi
dinh trén nhan thong so.



Thiét hai tai san do hdi nudc!

Né&u ban d3t thiét bi tryc ti€p dudi d6 ndi that (ké, ti 4m tudng, v.v.),
dd dac c6 thé bi hong do hai nudc thoét ra.

« D3t thiét bi vdi khoang cach vira du vé phia trén va véi cac d6 vat
dling bén canh.
« Cling can tinh dén chiéu cao cua b Varoma®.
1. D3t Thermomix® TM6 trén mdt bé mit sach s&, chic chan va bang phang dé ngin
san pham bi trugt.

2. Dam bao rdng khdng cé chat ban nao (md ban ra, v.v.) ¢4 thé lot vao 16 thdng gid
& mat sau cta than may.

3. Thao mang bao vé khoi man hinh va tay khoéa.

4. Nhe nhang kéo day ngudn ra khoi thdn mayThermomix® TM6 va két ngi
Thermomix® TM6 vdi ngudn dién.

5. Ban cé thé xac dinh chiéu dai ctia ddy ngudn (1én dén 1 m) can kéo ra. Néu ban
khéng can toan bd chiéu dai, phan con lai ciia day ngudn van dugc gidu bén trong
Thermomix® TM6.

6. Khong dé than may lén day ngudn, vi diéu nay anh hudng dén do 6n dinh cla
Thermomix® TM6 va chlic ndng cta can.

52  Khdiddnglan dau

Thermomix® TM6 dudc bao vé bang ché dé khda an toan van chuyén khi giao hang.
« Nhan nit chon dé khgi déng Thermomix® TM6.

= Ché dé khoa an toan van chuyén tu déng md.

Khi ban Khdi dong lan dau tién, Thermomix® TM6 s& tu dong hudng dan ban qua cac
cai dat cd ban. Tuan theo cac hudng dan trén man hinh.

Ban cling cé thé thay d6i cai dat sau.

Ban ¢4 thé tham khao thém chi tiét vé cac tuy chon cai dat sau khi hoan tat qua trinh
chay thu

Menu chinh > Trg gitp > Hudéng dan st dung > Cac cai dit.

5.3 Lam sach lan dau

Néu ban st dung Thermomix® TM6 [&n dau tién, trudc hét hdy [am quen vdi thiét bi.

é Anh hudng vé stic khde do c3n du tif qua trinh san xuét!

Céc cin du trong qua trinh san xu&t cé thé cé trén bé mat cic thanh
phan cta thiét bi. Bat ky cdn du nao ciing cé nguy cd gy ri ro cho
stic khée ctia ban.

«  Trudc khi st dung lan dau tién, hdy rtfa ky tat ca cac bo phanva
phu kién cé thé tiép xuc vdi thuc pham.

Khi lam sach [&n dau tién, h3y thuc hién nhu sau:

1. Thao rdi binh tron, xem chudng Thao binh tron [ 128].
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2. Sau dd rifa tat ca cac bo phan va phu kién bang tay hodc trong may rita bat (trlit
than may thiét bi).

Hay tham khao thém chi tiét vé [am sach trong hudng dan st dung trén Thermomix®
TM6 tai

Trg giup > Hudéng dadn st dung > Lam sach.

5.3.1 Thdo binh tron

DE lam sach hoan toan dao trén va binh tron, ban phai thao rgi binh trén.

Hay thuc hién nhu sau:

1. Gilt binh tron hudng [én trén.

2. Xoay dé binh tron khoang 30° theo chiéu kim déng ho va rit dé binh trdn xuéng.
Dao tron ban dau van ndm trong binh tron.

3. Canthan n3m dao tron phia trén céc Ui va [y né ra cing v8i vong dém khoi
binh tron.

6 Van hanh

Céch bat va tit Thermomix® TM6 ban hdy tham khao trong chudng Bat va tat [ 128].

Hay tham khao tat ca chi tiét vé cdc tuy chon diéu khién trong hudng dan st dung
trén Thermomix® TM6 tai
Tro gitp > Huéng dan st dung > Piéu khién.

6.1 Bat va tat

Bat Thermomix® TM6

« Nhan nat chon.
= Thermomix® TM6 tu bat va trang khdi ddng cai dat san xudt hién.

Tat Thermomix® TM6

1. Nh&nva gill nit chon trong khoang 5 gidy cho dén khi thong bao xuat hién trén
man hinh réng Thermomix® TM6 d3 dudc tat.

2. Ngay sau khi théng bdo xuat hién, ban cé thé nha ndt chon.

3. Sau khi tat hay rit phich cdm ra néu Thermomix® TM6 khéng dudc sif dung.



Luuy N&u ban khdng st dung Thermomix® TM6, thiét bi s& tu tat sau 15 phit dé tiét kiém
dién ndng. Mot thong bao dugc hién thi trong 30 gidy cudi cung, dé bao tuy chon hay
qué trinh tt ty dong.

6.2 Trg gitp

«  Trong menu chinh trén Thermomix® TM6, cham vao Tro gitp.
Ban ¢ quyén truy cap vao menu con sau:

> Huéng dan an toan (hiénthihudngdan antoan chung)

> Lién hé& (hién thidiliéu lién hé cta dich vu khach hang Vorwerk)
> Huéng dan st dung (mdhudngdan st dung ky thuét sd)

Chon hién thj dich vu khdch hang  N&u ban mudn xem dt liéu lién hé ctia dich vy khach hang tai mot quéc gia khac, hay
khac thuc hién nhu sau:

1. ChamvaoLién hé >Danh sach 1ién hé toan ciu.
= Danh sdch cdc quéc gia s€ dudc hién thi cho ban.

2. Chon quéc gia ma ban muén hién thi dif liéu lién hé.
’ \ e A4
7 Cac cai dat

Menu Cac cai dit hdythamkhodataiMenu chinh > Cac cai dit

Hay tham khao tat ca chi tiét vé cac tuy chon cai dat trong hudng dan st dung trén
thiét bi taiMenu chinh >Tro giup > Hudéng didn su dung > Cac cai
dit.

8 Lam sach va bao dudng

An mon bén trong cic bd phén cla thiét bj!

Né&u binh trdn va d&c biét |4 cic chan tiép xtic 8 m3t dudi van con 3m
khi l3p binh trdn vao than may, ri sét 6 thé hinh thanh bén trong
than may.

« DE&binh tron that khé trudc khi lap vao than mdy.

8.1 Lam sach

Cacluuy Tatcacacbd phanriénglé (ngoai trli than may thiét bi) c6 thé dugc lam sach trong
may rifa bat. D3t cac bd phan bang nhua & ting trén cling ciia may riia bat dé tranh
bi bién dang do nhiét d6 cao va ap luc tif cac vat dat phia trén.
M6t s6 bd phan bang nhua cé thé bi d&i mau; diéu nay khéng anh hudng dén stic
khoe ctia ban hodc chiic nang clia cac bd phan cé lién quan.
« Lam sach ky tat ca bo phan cta

Thermomix® TM6 sau khi sif dung.

H&y tham khao thdng tin chi tiét vé cac kha ndng lam sach va chudng trinh lam sach
trong hudng dan st dung trén Thermomix® TM6 tai Menu chinh > Trg gitp >
Huéng din st dung.
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8.2  Lam sach thin mdy thiét bi

é Nguy cd dién giat do nudc tham vao!
Né&u nudc dinh vao cdc bd phan dan dién, ban cé thé bi dién giat!

« RUtday ngudn néu ban khong st dung than may .
« Khdng nhing than may vao nudc hodc cac chat long khac.
« Khong dat than may dudi voi nudc dang chay.
« Khoéng dd nudc lén than may.
« Rt phich cam dién ra, trudc khi ban lam sach than mdy thiét bi.
«  Chilauthan may bang khdn khd ho3c 4m.
« Dam bao khéng c6 nudc hodc bui ban xam nhap vao trong than
may.
« Khéng st dung thiét bi & ngoai trgi.
« NE&u nudc tham vao than may, hay lién hé vdi dich vu slia chiia
Vorwerk ctia ban.
1. Rat phich cd3m dién ra, trudc khi ban [am sach than mdy thiét bi.
2. Lau than may thiét bj bang khan am va chat tay rita nhe.

3. Chlykhong ding qué nhiéu nudc dé tranh hgi @m xam nhdp vao bén trong than
may thiét bi.

8.3 Bao dudng thudng xuyén
Bao tri thudng xuyén sé lam tang tudi tho cia Thermomix® TM6.

1. Kiém tra Thermomix® TM6 clia ban va cac phu kién (bao gom binh trén, day
ngudn va giodng cao su trén nap binh trén) dé xem cé thé bi hu hong khong.

2. Khong stt dung Thermomix® TM6 vGi phu kién bi hdng.

3. Thudng xuyén kiém tra xem cac 16 théng khi & mat sau va dudi ddy clia
Thermomix® TM6 cd thoang khong dé ngén thiét hai trén Thermomix® TM6.

4. Né&u ban khéng st dung Thermomix® TM6, hay rdt phich cdm ra.

5. Dé&thdng khi tét hon cho Thermomix® TM6 hdy dé m& 16 thoét hgi ctia nap binh
tron, néu Thermomix® TM6 khdng dudc sif dung.

8.3.1 Thay dao tron

Dao trén s& bi mon do st dung thudng xuyén Thermomix® TM6 dé cat nhé thuc pham
cling. Bang dudi day cung cap téng quan vé thdi diém nén thay dao trén.

Ung suét cla Vi dy dé sti dung Thay

dao tron dao trdn sau
Manh Toi nghién da, xay ngili c8c, v.v. moi ngay hodc tudng tu. A nam
Trung binh T6i nghién da, xay ngii cdc, v.v. hang tuan hodc tudng tu. 2 ndm

Thap T6i hdu nhu khéng bao giG nghién da hodc xay ngii coc. 4 n3m

Ban cé thé dat dao trén mdi qua ngudi dai dién* Thermomix®*hodc tai Vorwerk Dich
vy khach hang [» 132].
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9 Xt 1y sut co

é Nguy cd dién giat do hu hdng than may hodc day nguon!
Né&u than may hodc day ngudn bi héng, ban cé thé bj dién git.

« Thudng xuyén kiém tra than mdy, day nguén vdi phich cdm va
cac phu kién xem cé hu hdng khong.

« Dam bao rang day ngudn khéng cham vao bat ky bé mat néng
hodc nguén nhiét bén ngoai nao.

« Khong st dung thiét bi khi ddy nguon bi hong.

«  Khong st dung thiét bi, néu nd bi rai hoac bi hong theo bat ky
cach nao.

« Trongtrudng hdp than may hodc day nguén bi hong, hay g tdi
trung tdm dich vu stia chifa Vorwerk dé kiém tra, stfa chifa hoac
diéu chinh vé dién hoac cd khi.

« N&u day nguon cla thiét bi bi hong, thi viéc thay thé, stia chiia
phai dugc thuc hién bdi nha san xuat, trung tdm dich vu stia chita
hodc nhan vién c6 chuyén mén nham dam bao an toan, tranh xay
ra sy cé nguy hiém.

«  Khong tuy stia chifa thadn may cda thiét bi.

« Khdng cham tay vao diém ti€p xtic cap dién cho binh trén va
khong chén bat ky vat nao vao khu vuc ti€p xuic nay.

Sy cé: Nguyén nhan va cdch kh3c phuc:
Chat long lot vao khu vuc bén dudi binh - RUt phich cdm dién ngay l4p tic.
tron.

- Dung khan dé loai bd chat long du thira & khu vuic bén dudi binh tron.

- Khong di chuyén hodc nghiéng than may thiét bj dé chat long khong dinh
vao cac bd phan dé hong bén trong than may thiét bi.

- Khong c6 thao rdi thiét bi. N6 khdng chifa bat ky bd phéan nao ban cé thé
tu sfa chiia.

- Né&u ban khdng thé loai trif kha nang chat [d6ng xdm nhap vao bén trong
than may thiét bi, khong bat Thermomix® TM6 Hay lién hé vdi Dich vu
khach hang [» 132].

Thermomix® TM6 khéng bat dugc. Than may cé thé khéng dudc két néi ding cach.

- Kiém tra xem day nguén da dudc cam ding vao 6 cam chua.

Binh tron khéng lap dudc vao thdan mdy  Binh tron cd thé khdng dudc lap rap chinh xac.

e S
thiét bi Thermomix® TMé. - Kiém tra xem dé binh tron c6 dugc khoa ding khong.

Thermomix® TM6 khéng néng. Thai gian lam ndng cé thé khong dudc dat chinh xac.

- Kiém tra xem ban d3 d3t thgi gian hay chua bang vong chon ctia man hinh
hién thi thai gian.

Cé thé chua chon nhiét do:

- Kiém tra xem ban d3 cai dat nhiét dd chua.

Thermomix® TM6 dling lai trong qué trinh  Pdng ca da tat.
van hanh. - L&y binh tron ra khoi than may thiét bi.

- Gidm dung tich va/hodc thém chit chat long.
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- Chd khoang 5 phut (thgi gian [am ngudi).

- Dat binh tron trd lai.

- Dam bdo rang cic |6 thdng khi 8 mat sau clia than mdy thiét bi dugc thong
thoang.

- Bt lai thiét bi bang nit chon.

Néu théng bao hé théng van hién thi sau khoang thdi gian [am ngudi, hay lién
hé vdi Dich vu khach hang [ 132].

Thermomix® TM6 khéng can dung.

C6 thé Thermomix® TM6 dugc dat khdng ding cach.
- DPam bao rang khdng cd vat nao tua vao than may thiét bi.
- Dam bdo rang day ngudn khdng bi kéo cing.

- Pam bao rdng Thermomix® TM6 ndm trén bé mit phdng, sach va chéng
trugt.

Khéng cham vao Thermomix® TM6 trong toan bd qua trinh can.

Thermomix® TM6 hly cac chlic ndng ndu  C6 thé da thém sai nguyén liéu vao binh trén.

cd ban.

- L&y binh tron ra khoi than may thiét bi va gat hét thic an ra ngoai.
- D3t binh tron rong trd lai than may thiét bi.
- Khdi dong lai qua trinh nau.

Thermomix® TM6 khong két néi dudc véi  Khéng c6 mang kha dung.

Wifi.

- Kiém tra Wifi ctia ban.

Chuc ndng Wifi c6 thé bi vo hiéu héa.

- Thiét ldp mang, xem
Menu chinh > Trg gitp > Hudéng din st dung > Cac cai
ddt > Thiét lap Wifi.

Néu khdng thé thiét lap mang, hay lién hé véi Dich vu khach hang [+ 132].

132

10  Dich vu khach hang

DE biét thém thdng tin vé dich vu khach hang tai quéc gia clia ban, vui long lién hé
vdi dai dién* Thermomix® *ctia ban, nha phan phdi chinh thic ciia Vorwerk tai quéc
gia clia ban hodc st dung trang web ctia chiing toi https://thermomix.vorwerk.com.

11 Bao hanh/trach nhiém déi v4i thiét hai
tai san

Hdp dong mua bén la cd sd cho thdgi gian bao hanh.

Viéc slia chifa thiét bi chi cé thé dudc thuc hién bdi dich vu stia chita ¢ trach nhiém.

Chi stf dung cac bd phén chinh hdng trong pham vi cung cap thiét bi hodc cac phu
tung chinh hang tu Vorwerk Thermomix®.

Khéng bao gis st dung thiét bi két hgp vdi cac b6 phan hodc thiét bi khéng dugc
Vorwerk Thermomix® cung cap cho thiét bi. Néu khéng, yéu cau bao hanh hodc trach
nhiém phap ly déi véi thiét hai tai san sé mat hiéu lyc.

12 Xt 1y loai bo
Bi€u tugng c6 nghia la:

Thiét bi dién va dién tif khéng dugc vit bo cung vdi rdc thai sinh hoat. Ban ¢é thé guii
thiét b dién tuf cli cho diém thu gom cla thanh phé.

S6 dang ky:



WEEE ddng ky s6 DE 86265910
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13 Thong so ky thuit

Ky hiéu an toan/ky hiéu
kiém tra/
tinh phu hgp

e

Pong co

DOng ca tU trd Vorwerk khong can bao dudng, cong suat dinh mic 500 W.
Cai dat téc do lién tuc tir 40-10700 vong xoay/phat

(cap d6 khudy nhe: 40 vong xoay/phlit).

Mdic téc dd dic biét (Ché db ngat quang) cho ché dd "Nhao bot".

Chong qua tai nhg cd cau bao vé dong cd dién.

Hé théng lam néng

Mdic tiéu thu cdng suat 1000 W.
Chong qué nhiét.

Can tich hgp Khoang can 1 dén 3000 g
Khoang can -1 dén -3000 g
Vo Nhua cao cap.
T6 tron Thép khong gi, ¢é tich hgp cam bién lam ndng va nhiét d6. Dung tich t6i da 2,2 lit.
D3y ngudn Chi cho dién ap xoay chiéu 220-240 V 50/60 Hz (Chuyén doi ty dong) (TM6-1).

MUic tiéu thu cong suat toi da 1500 W.
Chiéu dai ciia day ngudn 1 m, cé thé kéo dai.

Mlctiéuthudchéddchd ow
ThongsG Ve kétndi Wifi ~ 2,4GHz 2,412 GHz - 2,472 GHz 100mW (<20 dBm)  IEEE Std 802.11b/g/n™
5GHz 5,150 GHz - 5,350 GHz 100mW (<20 dBm) IEEE Std 802.11n/a/ac™

5,470 GHz - 5,725 GHz

Thiét bi chi dudc thiét ké dé sir dung trong nha néu né dugc van hanh trong dai tan tir 5,150
GHz - 5,350 GHz & AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HR, HU, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL,
PT, RO, SE, SI, SK, UK, CH, IS, LI, NO va TR.

Tuyén bé tuén thu

Sau day Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG, tuyén b& rang hé théng vé tuyén Thermomix®
TM6-1/ TM6-4 tuan thdi Chi thi 2014/53/EU.

Van ban day di clia tuyén bd vé su tudn thd EU hién cé tai dia chi Internet sau: https://
corporate.vorwerk.com/en/ec-declaration-of-conformity/

Céc kich thudc than may

34,10 cm x 32,60 cm x 32,60 cm (Chiéu cao x chiéu rong x chiéu sau)

Céc kich thudc Varoma®

13,10 cm x 38,30 cm x 27,50 cm (Chiéu cao x chiéu rdng x chiéu sau)

Trong lugng than mdy

7,95 kg

Trong lugng Varoma®

0,80 kg
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Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
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Catatan Khusus

1 Pendahuluan

Selamat! Anda telah membeli Thermomix® TM6 yang baru.

Sebelum menggunakan Thermomix® TM6 untuk pertama kalinya, Anda harus
melihat dahulu demonstrasi dari PerwakilanThermomix®. Ini adalah cara yang cepat
dan mudah untuk mengenal Thermomix® TM6.

1. Bacalah petunjuk penggunaan dengan seksama sebelum menggunakan
Thermomix® TM6 dan aksesorisnya untuk yang pertama kalinya.

2. Petunjuk ini untuk mengenalkan Anda dengan fungsi keamanan pada perangkat.
Untuk melihat perincian penggunaan perangkat secara mendetail, Anda dapat
melihatnya di
Menu Utama > Bantuan > Petunjuk Penggunaan.

Beberapa fungsi yang dijelaskan dalam panduan ini mungkin tidak tersedia di semua
wilayah.

Untuk informasi lebih lanjut, silakan hubungi Perwakilan Thermomix® Anda.

1.1 Penyimpanan dokumen

« Simpanlah petunjuk ini untuk digunakan sebagai referensi di masa mendatang.
Dokumen ini merupakan bagian penting dari perangkat dan harus menyertainya
jika Anda memberikan perangkat ini kepada orang lain.

1.2 Aturan Representasi

Dalam petunjuk penggunaan ini, digunakan representasi sebagai berikut:

Teks Item menu
Contoh: Tara

Teks > Teks Jalur menu. Urutan menu direpresentasikan oleh simbol ">".
Contoh:Menu > Pengaturan

[>32] Referensi ke nomor halaman
Contoh: Untuk informasi lebih lanjut lihat bab "Data Teknis
[>12]n




2 Ringkasan Produk

1 Unit dasar Thermomix® TM6 9 Keranjang perebus dengan penutup (terpasang
permanen)

2 Alas wadah pencampur 10 Baskom Varoma®

3 Pin kontak 11 Baki Varoma®

4 Wadah pencampur 12 Tutup Varoma®

5 Pisau pencampur dan cincin penyegel 13 Spatula

6 Tutup wadah pencampur 14 Pengaduk kupu-kupu (pelengkap pengaduk)

7 Cawan pengukur Buku petunjuk dan

8 Pelindung percikan Buku Resep (opsional)

Anda dapat melihat petunjuk terperinci tentang cara menggunakan aksesori
untukThermomix® TM6 di dalam
Menu utama > Bantuan > Petunjuk penggunaan.
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3 Maksud Penggunaan

Gunakan perangkat dan aksesori dengan benar dan hanya untuk tujuan yang
dimaksudkan untuk meminimalkan bahaya bagi diri Anda atau orang lain dan untuk
mencegah kerusakan pada perangkat atau barang dan harta benda lainnya.

Thermomix® TM6 adalah peralatan dapur yang ditujukan untuk menyiapkan
makanan di rumah atau di lingkungan yang serupa.

Thermomix® TM6 dimaksudkan untuk digunakan hanya oleh orang dewasa. Ini tidak
boleh digunakan oleh anak-anak - baik sendiri maupun ketika diawasi oleh orang
dewasa. Jauhkan anak-anak dari alat yang sedang beroperasi serta jauh dari kabel
listrik.

Harap pastikan Anda memperingatkan anak-anak tentang potensi bahaya terjadinya
panas/uap, kondensasi panas, dan permukaan yang panas.

Pengawasan yang ketat diperlukan saat Thermomix® TM6 digunakan di dekat anak-
anak.

Jangan biarkan anak-anak bermain dengan Thermomix® TM6.

Jika tidak dalam pengawasan dan sebelum memasang, membongkar, atau
membersihkan alat, Anda harus selalu memastikan bahwa alat sudah terputus dari
sumber listrik.

Alat ini dapat digunakan oleh orang yang memiliki keterbatasan fisik, sensorik atau
mental, atau tidak memiliki pengalaman dan/atau pengetahuan, hanya jika dalam
pengawasan diawasi atau telah diinstruksikan tentang cara penggunaan alat yang
aman dan memahami bahaya yang ditimbulkan.

Penggunaan lain selain penggunaan yang dimaksudkan tidak diizinkan. Produsen
tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang diakibatkan. Jika terjadi perubahan
teknis pada produk, semua jaminan dan tanggung jawab atas cacat pada material
akan hangus. Tanggung jawab produsen untuk ganti rugi berdasarkan liabilitas
produk dan/atau kewajiban pengecer untuk ganti rugi atas cacat pada material tidak
lagi berlaku apabila terjadi perubahan teknis pada produk.

Saat bekerja dengan alat ini, harap ikuti instruksi di semua dokumen yang menyertai
serta di layar tampilan. Produsen tidak bertanggung jawab atas kerusakan akibat
penggunaan yang tidak benar.

Perangkat ini mematuhi peraturan keselamatan di negara tempat penjualannya oleh
organisasi resmi Vorwerk. Jika perangkat digunakan di negara yang berbeda dengan
negara tempat pembelian, kepatuhan dengan standar keamanan lokal negara
tersebut tidak dapat dijamin. Oleh karena itu, Vorwerk tidak bertanggung jawab atas
segala risiko keamanan yang ditimbulkan kepada pengguna.

A Untuk Keamanan Anda

Keamanan adalah bagian mendasar dari setiap produk Vorwerk. Namun, keamanan
produk hanya dapat dipastikan jika bab ini dan pemberitahuan peringatan di bab
berikutnya diikuti.



Risiko sengatan listrik
apabila air masuk ke
perangkat.

Sambungan listrik yang
tidak benar dapat
menyebabkan risiko
tersengat listrik.

Risiko sengatan listrik jika
unit dasar atau kabel
listriknya rusak.

Bahaya kebakaran!

41 Instruksi bahaya dan keselamatan

Jika air sampai masuk ke komponen listrik, Anda bisa terkena sengatan listrik.
+ Selalu cabut steker listrik saat Anda tidak menggunakan perangkat.

« Jangan memasukkan unit dasar ke dalam air atau cairan lain.

+ Jangan memegang unit dasar di air yang mengalir.

« Jangan menuang air ke unit dasar.

+ Selalu cabut steker listrik sebelum membersihkan unit dasar.

+ Bersihkan unit dasar hanya dengan kain kering atau lembab saja.

« Pastikan tidak ada air atau kotoran yang masuk ke unit dasar.

« Jangan pernah menggunakan perangkat di luar ruangan.

+ Jika ada air yang masuk ke unit dasar, hubungi layanan servis Vorwerk Anda.

Sambungan listrik yang tidak dipasang dengan benar dapat menyebabkan
sengatan listrik.

+ Unitdasar hanya boleh disambung ke steker yang dipasang oleh ahli listrik yang

berkualifikasi.

Jika unit dasar atau kabel listriknya rusak, Anda dapat terkena sengatan listrik.

« Periksa unit dasar, kabel listrik dan aksesori secara teratur untuk melihat
apakah ada kerusakan.

« Pastikan kabel listrik tidak terkena permukaan panas atau sumber panas
eksternal.

« Jangan pernah menggunakan unit dasar dengan kabel listrik yang rusak.
« Jangan gunakan unit dasar jika terjatuh atau rusak karena alasan apapun.

» Jika terjadi kerusakan pada unit dasar atau kabel listrik, kembalikan unit dasa

r

ke layanan servis Vorwerk untuk diperiksa, diperbaiki atau dilakukan penyetelan

kelistrikan atau mekanisnya.

« Jika kabel listrik pada unit dasar telah rusak, maka harus diganti oleh produse
layanan servis resminya atau orang yang mempunyai keahlian sejenis untuk
menghindari bahaya.

« Jangan pernah mencoba memperbaiki unit dasar sendiri.

+ Jangan sekali-kali memasukkan jari Anda ke dalam lubang yang dimaksudkan

n)

untuk pin kontak di dasar mangkuk pengaduk dan jangan memasukkan benda

apa pun ke dalam lubang ini.
Jika Anda meletakkan unit dasar di atas permukaan yang panas, maka perangkat
dapat terbakar.

« Jangan pernah meletakkan unit dasar di atas kompor (kompor api, kompor
keramik, kompor induksi, dll.) atau di atas permukaan yang dipanaskan atau
dapat dipanaskan lainnya.

+ Jagajarak yang cukup ke permukaan panas dan sumber panas eksternal.

« Pastikan kabel listrik tidak terkena permukaan panas atau sumber panas
eksternal.

Thermomix® TM6
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Bahaya kebakaran!

Bahaya terluka bakar dari
makanan yang meledak
keluar.

Bahaya terluka bakar dari
makanan yang meledak
keluar.
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Unit dasar memiliki konsumsi daya yang tinggi. Sambungan listrik yang terlalu kecil
dapat menyebabkan kebakaran.

Saat menghubungkan unit dasar, perhatikan konsumsi daya maksimum yang
tercatat pada steker (lihat juga bagian Data Teknis).

Jangan gunakan banyak sambungan soket atau colokan sekaligus, atau
memasang perangkat apapun antara stopkontak dan unit dasar.

Jika lubang pada tutup wadah pencampur tertutup seluruhnya, tekanan berlebih
dapat menumpuk di dalam wadah pencampur selama proses memasak. Isinya
yang panas dapat meledak keluar dari perangkat dan menyebabkan luka bakar.

Jangan mengisi keranjang perebus melewati garis batas pengisian maksimal.

Selalu pastikan bahwa bukaan pada tutup wadah pencampur tidak tersumbat
atau tertutup dari dalam (misalnya karena makanan) atau dari luar (misalnya
karena tertutup handuk) sehingga uap selalu dapat keluar dan tidak ada
tekanan berlebih yang dapat timbul.

Jika Anda tidak menggunakan keranjang perebus dalam wadah pencampur,
hanya gunakan keranjang perebus atau panci Varoma yang ditaruh longgar
untuk proses memasak di atas 95°C, untuk melindungi dari percikan dari lubang
di tutup wadah pencampur.

Jangan pernah menggunakan benda lain untuk menutupi lubangnya.

Selalu letakkan tutup wadah pencampur yang asli pada wadah pencampur
selama pengoperasian.

Jika selama proses memasak Anda melihat bukaan pada tutup wadah
pencampur tersumbat, cabut steker unit dasar. Jangan sentuh bagian
kontrolnya.

Selama memasak, makanan yang mengambang di permukaan dapat menyebabkan
uap terperangkap, yang dapat menyebabkan peningkatan tekanan dalam wadah
pencampur. Isinya yang panas dapat meledak keluar dari perangkat dan
menyebabkan luka bakar.

Jangan pernah melebihi kapasitas maksimum wadah pencampur yaitu 2,2 liter
(tanda "max").

Jika Anda tidak menggunakan keranjang perebus dalam wadah pencampur,
hanya gunakan keranjang perebus atau panci Varoma yang ditaruh longgar
untuk proses memasak di atas 95°C, untuk melindungi dari percikan dari lubang
di tutup wadah pencampur.

Selalu masak sup, semur, dan selai pada suhu maksimum 100°C. Untuk suhu
yang lebih tinggi, gunakan panci Varoma seperti yang diinstruksikan dalam
resep.

Jangan pernah menggunakan cawan ukur TM6 yang terpasang erat untuk
proses memasak di atas 95°C.

Gunakan pelindung percikan hanya untuk proses pemanggangan, saat alat
meminta Anda untuk memasang pelindung percikan.



Risiko luka bakar karena Saat memasak atau mengolah makanan panas, makanan itu bisa menyembur
makanan yang terlontar keluar dan menyebabkan luka bakar.

keluar. + Jangan pernah melebihi kapasitas maksimum wadah pencampur yaitu 2,2 liter
(tanda "max").
« Pastikan bukaan di tutup wadah pencampur selalu bebas dari makanan.

+ Jika Anda tidak menggunakan keranjang perebus dalam wadah pencampur,
hanya gunakan keranjang perebus atau panci Varoma yang ditaruh longgar
untuk proses memasak di atas 95°C, untuk melindungi dari percikan dari lubang
di tutup wadah pencampur.

« Taruh cawan pengukur pada tutup wadah pencampur untuk mencegah
tumpahan saat mencampur, memotong atau menghaluskan makanan panas.

« Berhati-hatilah saat memasukkan cairan ke wadah pencampur.
» Keluarkan wadah pencampur yang telah diisi dari unit dasar dengan hati-hati,

untuk mencegah isinya tumpah atau memercik.

Risiko luka lepuh akibat dari Jika Anda menyimpang dari petunjuk resep dan memasak makanan dalam jumlah

isi yang mendidih keluar. yang lebih banyak dan pada suhu yang lebih tinggi (> 90°C), makanan dapat
mendidih, keluar dari wadah pencampur dan membuat luka melepuh pada kulit
Anda.

« Jangan pernah melebihi kapasitas maksimum wadah pencampur yaitu 2,2 liter
(tanda "max").

+ Berhati-hatilah saat memasak pada suhu tinggi

« Jika makanan mendidih keluar, tekan selektor untuk menghentikan alat.

Risiko luka lepuh akibat isi Jika Anda menggunakan kecepatan terlalu tinggi digabung dengan suhu tinggi, ada
yang panas terlontar keluar. risiko makanan panas terlontar keluar dan menyebabkan luka lepuh.

+ Jangan gunakan Mode “Turbo” untuk makanan atau cairan panas di atas suhu
60°C.

+ Saat memadukan makanan panas, tingkatkan kecepatan secara bertahap.
Risiko luka lepuh akibat uap Vap akan dihasilkan selama memasak, terutama saat menggunakan Varoma®, dan
panas. dapat menyebabkan luka lepuh.

+ Jagajarak dari uap.

« Saat mengolah makanan panas, jangan menyentuh atau menutupi cawan
pengukur.

+ Pastikan lubang di baskom Varoma® dan baki Varoma® tetap bebas dari
makanan untuk memungkinkan keluarnya uap secara terkontrol.

» Pastikan baskom Varoma® dipasang dengan benar pada tutup wadah
pencampur sehingga baskom Varoma® ini tidak lepas dan jatuh. Jangan
letakkan Varoma® pada pelindung percikan.

« Saat mengeluarkan Varoma® dari tutup wadah pencampur dan
menyisihkannya, tutup Varoma® harus tetap terpasang.

+ Saat akan melepas tutup Varoma®, miringkan tutup ke arah yang jauh dari
wajah dan tubuh Anda untuk menghindari terkena uap.
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Risiko luka bakar karena
lemak panas.

Risiko luka bakar

Risiko luka lepuh akibat
penggunaan tutup wadah
pencampur yang tidak tepat.

Risiko luka lepuh
dan cedera.

Risiko cedera akibat
menggunakan aksesori yang
tidak benar.

Risiko cedera karena
penggunaan yang tidak
benar.
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Dalam Mode Suhu Tinggi, lemak akan terpanaskan. Tercampurnya air dan minyak
dapat memercik. Anda dapat terluka lepuh jika terkena lemak panas.

« Jangan menuangkan lemak yang sudah dipanaskan ke dalam wadah
pencampur.

+ Jangan memanaskan minyak pada Suhu Tinggi tanpa bahan tambahan. Jika
bahan terlambat dimasukkan, minyak panas akan terpercik ke mana-mana.

+ Pastikan semua aksesori Thermomix® TM6 yang digunakan dalam kondisi
kering.

o Ikuti instruksi di layar tampilan.

+ Selalu pasang pelindung percikan dengan benar ke tutup wadah pencampur
segera setelah Thermomix® TM6 Anda menginstruksikannya.

« Pastikan lengan pengunci menutupi pelindung percikan.

Karamel menahan panas dalam jumlah besar selama dan setelah dimasak, dan
dapat menyebabkan luka bakar.

+ Berhati-hatilah saat membuat atau menggunakan karamel.

Jika tutup wadah pencampur tidak dipasang dengan benar pada wadah, isinya
yang panas dapat keluar dan menyebabkan luka lepuh.

Jangan mencoba membuka tutup wadah pencampur atau mekanisme
penguncian dengan paksa.

» Buka tutup wadah pencampur hanya jika kecepatan telah "0" dan mekanisme
penguncian telah terbuka.

+ Periksa cincin penyegel secara teratur untuk melihat kemungkinan kerusakan.
Jika terjadi kerusakan atau kebocoran, segera ganti tutupnya.

« Hanya gunakan alat dengan tutup wadah pencampur yang bersih. Tepian
wadah pencampur dan cincin penyegel harus selalu bebas dari sisa makanan
untuk memastikan tutupnya tertutup dengan benar.

Unit dasar dapat tertarik oleh kabel secara tak sengaja. Unit dasar dapat jatuh dan
mencederai atau menyebabkan luka bakar pada Anda.

+ Jangan biarkan kabel listrik menggantung di tepi meja atau konter.

« Jangan hubungkan unit dasar ke kabel ekstensi.

Penggunaan tambahan, aksesori, atau barang yang tidak direkomendasikan atau

dijual oleh Vorwerk, atau penggunaan komponen aksesori yang rusak atau tidak
kompatibel dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau cedera.

« Gunakan hanya aksesori asli Thermomix® Vorwerk yang direkomendasikan.

« Jangan menggunakan perangkat ini bersama suku cadang atau peralatan dari
model yang sebelumnya.

« Jangan memodifikasi alat atau aksesori apa pun.
+ Jangan menggunakan alat dengan aksesori yang sudah rusak.
Jika Anda menggunakan peralatan lain selain dari spatula Thermomix® untuk

mengaduk makanan dalam wadah pencampur, peralatan tersebut dapat
tersangkut di pisau pencampur dan menyebabkan cedera.

+ Gunakan hanya spatula Thermomix® dengan cakram pengaman untuk
mengaduk.

« Masukkan hanya ujung spatula yang rata ke dalam wadah pencampur dan
bukan ujung dengan gagangnya.



Risiko luka bakar karena Memegang spatula dalam wadah pencampur dengan kecepatan lebih tinggi dapat
makanan yang panas. mendorong makanan keluar dari lubang di tutup wadah pencampur dan melukai
Anda.

« Jangan pernah memegang spatula di dalam wadah pencampur saat mengaduk/
memotong makanan panas dengan kecepatan yang lebih tinggi dari kecepatan

4.
Risiko luka bakar karena Anda dapat terluka bakar karena terkena makanan panas di keranjang perebus.
makanan yang panas. « Berhati-hatilah saat melepaskan keranjang perebus.

+ Pastikan spatula telah dikaitkan dengan erat ke keranjang perebus sebelum
mengeluarkan keranjang perebus.

+ Setelah Anda meletakkan keranjang perebus, keluarkan spatula untuk
mencegah keranjang terjungkir.

Risiko cedera akibat alat Proses menguleni adonan atau mengiris makanan dapat menyebabkan alat
terjatuh. bergerak. Alat ini bisa jatuh dan melukai Anda.

+ Letakkan alat di atas permukaan yang bersih, padat, dan rata.

« Pastikan jarak yang cukup antara alat dan tepi permukaan kerja.

« Jangan pernah meninggalkan alat tanpa pengawasan saat sedang bekerja.
Risiko cedera akibat Jika aksesori tersangkut di pisau pencampur atau terkena tekanan yang berlebihan
menggunakan aksesori yang saat alat sedang bekerja, Anda dapat cedera karena serpihan kecil dan ujung yang

tajam, terlebih jika serpihan sampai tertelan apabila masuk ke makanan yang

rusak.
usa dibuat.

» Gunakan hanya aksesori Thermomix® sesuai dengan yang tertera dalam
instruksi penggunaan dan pada layar tampilan unit dasar.

« Pastikan aksesori yang diperlukan terpasang dengan aman dan benar, dan tidak
ada aksesori yang lepas di mangkuk pencampur sebelum menyetel kecepatan.

+ Periksa aksesori apakah ada kerusakan setelah digunakan.

+ Jika ada aksesori yang rusak akibat pisau pencampur selama pembuatan
makanan, buang makanan dan hubungi Layanan Pelanggan untuk aksesori
pengganti.

Risiko kesehatan akibat sakit Metode Sous-vide dan memasak lambat melibatkan memasak makanan pada suhu
karena penyebaran kuman. rendah, yang dapat menyebabkan penyebaran bakteri.

« Pastikan praktik kerja yang higienis di setiap tahap persiapan makanan dan
proses memasak.

+ Ikuti instruksi dalam resep dengan tepat (suhu dan waktu).
+ Setelah makanan matang, pastikan segera dikonsumsi.

« Dalam banyak kasus, daging dan unggas perlu dibakar atau dioseng sebentar
setelah dimasak dengan sous-vide. Membakar sebentar di akhir proses akan
mengurangi risiko munculnya bakteri di permukaan makanan yang dapat
menyebabkan penyakit. Ikuti petunjuk dalam resep Thermomix® Vorwerk untuk
meminimalkan risiko apa pun.

Resiko bagi kesehatan jika Makanan difermentasi pada suhu rendah, yang dapat menyebabkan penyebaran

kuman menyebar. bakteri berbahaya.

« Pastikan praktik kerja yang higienis di setiap tahap persiapan makanan dan
proses memasak.

« Setelah makanan difermentasi, segera pindahkan ke lemari es.
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Risiko kesehatan dari
penggunaan aksesori yang
salah.

Risiko luka bakar karena
permukaan yang panas.

Risiko luka teriris.

Risiko cedera karena
terjepit.

Risiko kesehatan akibat
residu saat produksi.

Kerusakan properti akibat
uap.
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Semua aksesori Thermomix® khusus dirancang untuk digunakan pada atau
bersama perangkat dan dapat rusak jika tidak digunakan dengan benar.

« Jangan gunakan aksesori Thermomix® untuk tujuan lain, terutama pada suhu
tinggi.
« Jangan gunakan spatula dalam panci dan wajan panas.

+ Jangan menggunakan pengaduk kupu-kupu lebih dari dua jam (saat memasak
makanan dalam jangka waktu lama, misalnya Sistem memasak lambat, Sous-
vide, fermentasi) untuk menghilangkan kemungkinan efek buruk pada
kesehatan.

» Jika aksesori rusak, hentikan penggunaan dan segera ganti.
Saat membuat makanan panas, wadah pencampur dan aksesoris yang digunakan

juga akan menjadi panas. Anda dapat membakar diri sendiri di permukaan yang
panas bahkan setelah proses pemanasan selesai.

+ Tangani wadah pencampur, pisau pencampur dan aksesori dengan hati-hati,
terutama selama dan setelah membuat makanan panas.

« Gunakan hanya gagang dan pegangan yang ditentukan saat menyentuh semua
komponen.

+ Biarkan wadah pencampur dan pisau pencampur cukup dingin sebelum
membongkar wadah pencampur dan melepaskan pisau pencampur.

Bilah pada pisau pencampur tajam dan dapat melukai Anda.

« Tangani pisau pencampur dengan hati-hati.

« Jangan pernah memegang pisau pencampur pada bilahnya.

+ Berhati-hatilah saat melepas pisau pencampur agar tidak terjatuh.

« Jangan merogoh ke dalam wadah pencampur.

« Jauhkan bagian tubuh dan rambut dari pisau pencampur.

Jari Anda dapat terjepit di lengan pengunci di unit dasar atau di bawah tutup yang

terkunci.

« Hindari kontak dengan bagian-bagian yang bergerak.

« Jauhkan rambut dan pakaian dari bagian yang bergerak.

« Jangan menyentuh lengan pengunci atau tutupnya saat mekanisme penguncian

sedang membuka atau menutup.

Sisa produksi yang mungkin ada pada komponen perangkat tidak baik untuk
dikonsumsi. Semua residu produksi dapat menimbulkan risiko bagi kesehatan
Anda.

+ Sebelum digunakan pertama kali, bilas sesmua komponen dan aksesori yang

dapat bersentuhan dengan makanan.

Jika Anda meletakkan alat langsung di bawah furnitur dan perabotan (seperti rak,
unit dinding atau sejenisnya), barang-barang ini dapat rusak karena uap yang
keluar.

+ Pastikan ada jarak yang cukup di atas alat dan ke barang-barang di sekitar alat.

+ Juga pertimbangkan ketinggian tambahan dari Varoma®.



Kerusakan alat karena Jika unit dasar dihubungkan ke sumber listrik yang tidak memadai, maka dapat

penggunaan listrik yang merusak alat.
tidak benar. « Hanya operasikan unit dasar dengan tegangan arus bolak-balik dan frekuensi
listrik yang tertera pada label steker.

Risiko kerusakan akibat Alat dapat rusak jika terlalu sedikit air di dalam wadah pencampur.
penggunaan Varoma®yang . Pastikan ada cukup air di dalam wadah pencampur. Alat ini akan menguapkan
tidak benar. kira-kira 250 ml air dalam waktu 15 menit.

« Tambahkan air jika perlu, terutama jika Anda kemudian menambah waktu
pengukusan.

Kerusakan pada alat sebagai Jika wadah pencampur dan pisau pencampur bersentuhan dengan air, cairan lain,

akibat dari pembersihan atau sisa makanan dalam waktu lama, maka dapat rusak.

yang salah atau tidak + Selalu bersihkan komponen langsung setelah digunakan.

mematuhi instruksi saat . Jangan biarkan pisau pencampur dalam air terlalu lama karena dapat merusak
memasak dalam waktu sistem paking di bantalan pisau.

lama. « Karena variasi kualitas air, dapat terjadi oksidasi komponen di dalam wadah

pencampur saat memasak makanan dalam jangka waktu lama (misalnya saat
metode memasak lambat, Sous-vide atau fermentasi). Oleh karena itu, harap
ikuti petunjuk tentang menambahkan bahan khusus (misalnya asam sitrat) ke
dalam air rebusan.

Karat di dalam unit dasar. Pastikan wadah pencampur dan terutama pin kontak di bawahnya benar-benar
kering setelah dibersihkan. Jika setelah dibersihkan wadah pencampur dan
terutama pin kontak di bagian bawah masih lembap saat Anda memasukkan
wadah, karat dapat terbentuk di dalam unit dasar.

» Biarkan wadah pencampur mengering sepenuhnya sebelum memasukkannya
ke dalam unit dasar

Kerusakan alat karena Jika pisau pencampur tidak dimasukkan dan dikunci dengan benar atau cincin
pemasangan pisau penyegelnya rusak, cairan dapat menembus bagian dalam perangkat dan merusak
unit dasar.

pencampur yang tidak
tepat! « Pastikan cincin penyegel pada pisau pencampur terpasang pas dengan
bantalan pisau.

» Pastikan cincin penyegel pada pisau pencampur bebas dari kerusakan.

+ Pastikan pisau pencampur dimasukkan dan dikunci dengan benar sebelum
mengisi wadah pencampur.

« Jika ada cairan bocor atau masuk ke rumah unit dasar, cabut steker listrik dan
hubungi layanan servis.

Kerusakan alat karena Jika pengaduk kupu-kupu bersentuhan dengan pisau pencampur atau aksesori
penggunaan yang tidak lainnya selama pengoperasian, maka dapat retak atau pecah.
benar! « Pastikan alat pengaduk terpasang dengan benar di atas pisau pencampur

sebelum mengatur tingkat kecepatan.
« Jangan pernah melebihi level kecepatan 4.
« Jangan gunakan spatula saat pengaduk kupu-kupu terpasang.

+ Jangan tambahkan bahan apa pun yang dapat merusak atau menyumbat
pengaduk kupu-kupu.
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Kerusakan alat karena Khususnya, sisi lunak spatula dapat rusak karena pisau pencampur.

penggunaan yang tidak + Berhati-hatilah saat menggunakan spatula untuk menekan makanan dalam
benar! wadah pencampur atau saat mengorek wadah pencampur.

« Jangan sampai spatula terkena ujung tajam bilah pisau pencampur.

» Gerakkan spatula hanya searah jarum jam saat mengaduk atau mengorek
wadah pencampur di dekat pisau pencampur.

4.2 Klasifikasi Pesan Peringatan Keselamatan

Pesan peringatan keselamatan dalam buku petunjuk ini disorot oleh simbol
keselamatan dan kata isyarat. Simbol dan kata isyarat menunjukkan tingkat
keparahan potensi bahaya.

Klasifikasi Pesan Peringatan Pemberitahuan peringatan yang berada di depan tindakan ditampilkan sebagai
Keselamatan berikut:

é Jenis dan sumber bahaya
Penjelasan jenis dan sumber bahaya/akibatnya
» Tindakan untuk menghindari bahaya

Arti kata-kata isyarat

PERINGATAN Risiko kematian atau cedera parah jika bahaya tidak dihindari.
WASPADA Risiko cedera ringan jika bahaya tidak dihindari.
HATI-HATI Kerusakan alat jika bahaya tidak dihindari.

Arti dari simbol keselamatan

Pemberitahuan peringatan dengan mengacu pada tingkat
keparahan bahaya

Pemberitahuan kerusakan alat

4.3 Kewajiban Pengguna
Untuk memastikan Thermomix® TM6 Anda beroperasi dengan benar, harap ikuti
panduan di bawabh ini:

1. Harap baca petunjuk penggunaan dan semua dokumen yang menyertainya
dengan seksama.

2. Simpan buku petunjuk ini di tempat yang aman di dekat Thermomix® TM6 Anda.

3. Pastikan kerusakan apa pun pada Thermomix® TM6 Anda harus segera
diperbaiki. Hubungi Pelayanan pelanggan [ 155] untuk bantuan lebih lanjut.
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5 Penggunaan Perdana

5.1 Memilih Lokasi Pengaturan

+ Disarankan untuk menyimpan Thermomix® TM6 Anda dalam posisi yang
permanen di dapur agar dapat mengoperasikannya dengan mudah.

Saat memutuskan di mana akan meletakkan peralatan Anda, harap perhatikan hal-
hal berikut:

é Bahaya kebakaran!
Jika Anda meletakkan unit dasar di atas permukaan yang panas,

maka perangkat dapat terbakar.

« Jangan pernah meletakkan unit dasar di atas kompor (kompor
api, kompor keramik, kompor induksi, dll.) atau di atas
permukaan yang dipanaskan atau dapat dipanaskan lainnya.

« Jagajarak yang cukup ke permukaan panas dan sumber panas
eksternal.

« Pastikan kabel listrik tidak terkena permukaan panas atau
sumber panas eksternal.

Sambungan listrik yang tidak benar dapat
menyebabkan risiko tersengat listrik.

Sambungan listrik yang tidak dipasang dengan benar dapat
menyebabkan sengatan listrik.

« Unit dasar hanya boleh disambung ke steker yang dipasang oleh
ahli listrik yang berkualifikasi.

é Risiko cedera akibat alat terjatuh.
Proses menguleni adonan atau mengiris makanan dapat
menyebabkan alat bergerak. Alat ini bisa jatuh dan melukai Anda.
+ Letakkan alat di atas permukaan yang bersih, padat, dan rata.

« Pastikan jarak yang cukup antara alat dan tepi permukaan kerja.

« Jangan pernah meninggalkan alat tanpa pengawasan saat
sedang bekerja.

Kerusakan alat karena penggunaan listrik yang tidak
benar.

Jika unit dasar dihubungkan ke sumber listrik yang tidak memadai,
maka dapat merusak alat.

« Hanya operasikan unit dasar dengan tegangan arus bolak-balik
dan frekuensi listrik yang tertera pada label steker.
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Kerusakan properti akibat uap.

Jika Anda meletakkan alat langsung di bawah furnitur dan
perabotan (seperti rak, unit dinding atau sejenisnya), barang-barang
ini dapat rusak karena uap yang keluar.

+ Pastikan ada jarak yang cukup di atas alat dan ke barang-barang
di sekitar alat.

» Juga pertimbangkan ketinggian tambahan dari Varoma®.
1. Taruh Thermomix® TM6 Anda pada permukaan yang bersih, stabil, dan rata agar
tidak tergelincir.

2. Pastikan tidak ada kontaminasi (percikan lemak, dll.) yang dapat masuk ke
lubang ventilasi di bagian belakang unit dasar.

3. Lepaskan film pelindung dari layar dan lengan pengunci.

4. Tarik kabel dari Thermomix® TM6 dan hubungkan Thermomix® TM6 ke sumber
listrik.

5. Anda dapat menentukan berapa panjang kabel harus diperpanjang (hingga 1 m).
Jika Anda tidak membutuhkan keseluruhan panjang, sisa kabel tetap
tersembunyi di dalam Thermomix® TM6.

6. Jangan letakkan unit dasar di atas kabel koneksi, karena ini memengaruhi
stabilitas Thermomix® TM6 dan fungsi timbangan.

5.2 Penyalaan pertama kali

Thermomix® TM6 diamankan dengan kunci transportasi saat pengiriman.
+ Tekan selektor untuk mulai menyalakan Thermomix® TM6.
= Kunci transportasi akan terbuka secara otomatis.

Saat Anda menyalakannya untuk pertama kali, Thermomix® TM6 Anda secara
otomatis akan memandu pengaturan dasar. Ikuti instruksi di layar tampilan.

Anda juga dapat mengubah pengaturannya nanti.

Anda akan menemukan detail lebih lanjut tentang opsi pengaturan setelah aktivasi
selesai di bawah
Menu utama > Bantuan > Petunjuk penggunaan > Pengaturan.

5.3 Pembersihan Perdana

Jika Anda bekerja dengan Thermomix® TM6 untuk pertama kalinya, kenalilah
perangkat terlebih dahulu.

é Risiko kesehatan akibat residu saat produksi.

Sisa produksi yang mungkin ada pada komponen perangkat tidak
baik untuk dikonsumsi. Semua residu produksi dapat menimbulkan
risiko bagi kesehatan Anda.

» Sebelum digunakan pertama kali, bilas semua komponen dan
aksesori yang dapat bersentuhan dengan makanan.

Saat membersihkan untuk pertama kali, lakukan hal berikut:

1. Bongkar wadah pencampur, lihat Bab Membongkar Wadah Pencampur. [ 151].
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2. Kemudian cuci semua bagian dan aksesori dengan tangan atau di mesin pencuci
piring (kecuali unit dasar).

Untuk detail lebih lanjut tentang pembersihan, lihat petunjuk penggunaan
Thermomix® TM6 di bawah
Bantuan> Petunjuk penggunaan> Pembersihan.

5.3.1 Membongkar Wadah Pencampur.

Untuk membersihkan pisau pencampur dan wadah pencampur secara menyeluruh,
Anda harus membongkar wadah pencampur.

Lalu lanjutkan sebagai berikut:

1. Pegang wadah pencampur dengan lubang menghadap ke atas.

2. Putar alas wadah pencampur sekitar 30° searah jarum jam dan tarik alas wadah
ke bawah untuk melepaskan.
Pisau pencampur awalnya tetap berada di wadah pencampur.

3. Pegang pisau pencampur di atas bilah dengan hati-hati lalu keluarkan bersama
dengan cincin penyegelnya, dari wadah pencampur.

6 Pengoperasian

Cara menyalakan dan mematikan Thermomix® TM6 Anda dapat ditemukan di Bab
Cara untuk Menyalakan dan Mematikan [» 151].

Semua detail tentang pilihan pengoperasian dapat ditemukan dalam petunjuk
penggunaan Thermomix® TM6 di bawah
Menu utama > Bantuan > Petunjuk penggunaan > Pengoperasian.

6.1 Cara untuk Menyalakan dan Mematikan

Menyalakan Thermomix®. TM6

» Tekan selektor.
= Thermomix® TM6 akan menyala dan halaman awal preset akan muncul.

Mematikan Thermomix® TM6

1. Tahan selektor selama sekitar 5 detik sampai muncul pesan di layar bahwa
Thermomix® TM6 dimatikan.

2. Begitu pesan muncul, Anda bisa melepaskan selektor.
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Catatan Khusus

Tampilkan layanan pelanggan
lainnya

Catatan Khusus

3. Setelah mematikan, cabut steker listrik apabila Thermomix® TM6 Anda tidak
digunakan.

Jika Anda tidak menggunakan Thermomix® TM6, maka akan mati sendiri setelah 15
menit untuk menghemat energi. Sebuah pesan akan ditampilkan selama 30 detik
terakhir, memberi Anda kesempatan untuk membatalkan proses mematikan
otomatis.

6.2 Bantuan

« DiMenu Utama Thermomix® TM6, ketuk Bantuan.

Anda memiliki akses ke submenu berikut:

> Instruksi keselamatan (menampilkan instruksi keselamatan umum)

> Kontak (menampilkan detail kontak untuk layanan pelanggan Vorwerk)
> Instruksi penggunaan (menampilkan panduan instruksi digital)

Jika Anda ingin melihat informasi kontak layanan pelanggan dari negara lain,
lakukan hal berikut:

1. Ketuk Kontak > Daftar Kontak Global.
= Daftar negara akan ditampilkan.

2. Pilih negara tempat Anda ingin menampilkan detail kontak.

7 Pengaturan

Menu Pengaturan dapat ditemukan di Menu Utama > Pengaturan.

Semua detail tentang opsi pengaturan dapat ditemukan dalam petunjuk
penggunaan pada perangkat di bawah Menu utama > Bantuan > Petunjuk
penggunaan > Pengaturan.

8 Pembersihan dan Perawatan

Karat di dalam unit dasar.

Pastikan wadah pencampur dan terutama pin kontak di bawahnya
benar-benar kering setelah dibersihkan. Jika setelah dibersihkan
wadah pencampur dan terutama pin kontak di bagian bawah masih
lembap saat Anda memasukkan wadah, karat dapat terbentuk di
dalam unit dasar.

+ Biarkan wadah pencampur mengering sepenuhnya sebelum
memasukkannya ke dalam unit dasar

8.1 Pembersihan

Semua bagian (kecuali unit dasar) dapat dibersihkan di mesin pencuci piring.
Letakkan komponen plastik secara longgar di rak atas mesin pencuci piring untuk
menghindari perubahan bentuk akibat paparan suhu tinggi atau tekanan dari
barang di atasnya.

Beberapa komponen plastik mungkin sedikit berubah warna tetapi ini tidak
mempengaruhi kesehatan Anda atau fungsi komponen tersebut.

+ Bersihkan semua bagian
Thermomix® TM6 Anda secara menyeluruh setelah digunakan.



Informasi lebih lanjut tentang opsi pembersihan dan program pembersihan dapat
ditemukan dalam petunjuk penggunaan pada Thermomix® TM6 Anda di bawah Menu
utama > Bantuan > Petunjuk penggunaan.

8.2 Membersihkan unit dasar

é Risiko sengatan listrik apabila air masuk ke perangkat.

Jika air sampai masuk ke komponen listrik, Anda bisa terkena
sengatan listrik.

+ Selalu cabut steker listrik saat Anda tidak menggunakan
perangkat.

« Jangan memasukkan unit dasar ke dalam air atau cairan lain.

« Jangan memegang unit dasar di air yang mengalir.

« Jangan menuang air ke unit dasar.

+ Selalu cabut steker listrik sebelum membersihkan unit dasar.

« Bersihkan unit dasar hanya dengan kain kering atau lembab saja.
« Pastikan tidak ada air atau kotoran yang masuk ke unit dasar.

« Jangan pernah menggunakan perangkat di luar ruangan.

» Jika ada air yang masuk ke unit dasar, hubungi layanan servis
Vorwerk Anda.

1. Selalu cabut steker listrik sebelum membersihkan unit dasar.
2. Sekaunit dasar dengan kain lembab dan bahan pembersih yang lembut.

3. Berhati-hatilah untuk tidak menggunakan terlalu banyak air untuk mencegah
masuknya kelembapan ke dalam unit dasar.

8.3 Perawatan Rutin

Pemeliharaan rutin dapat meningkatkan masa pakai Thermomix® TM6 Anda.

1. Periksa Thermomix® TM6 Anda dan aksesorinya (termasuk wadah pencampur,
kabel, dan cincin penyegel pada tutup wadah pencampur) untuk melihat
kemungkinan kerusakan.

2. Jangan menggunakan Thermomix® TM6 Anda dengan aksesori yang sudah rusak.

3. Untuk mencegah kerusakan Thermomix® TM6, periksa secara teratur lubang
ventilasi di bagian belakang dan bawah Thermomix® TM6 jangan sampai
tersumbat.

4. SaatAnda tidak menggunakan Thermomix® TM6 Anda, cabutlah dari stopkontak.

5. Agar Thermomix® TM6 mendapat ventilasi yang lebih baik, biarkan cawan
pengukur terlepas dari tutup wadah pencampur saat Thermomix® TM6 tidak
digunakan.

8.3.1 Mengganti Pisau Pencampur

Sering menggunakan Thermomix® TM6 untuk memotong makanan keras akan
membuat pisau pencampur menjadi aus. Tabel berikut memberi Anda gambaran
tentang kapan saran untuk mengganti pisau pencampur.
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Penggunaan Contoh penggunaan

pisau pencampur

Penggantian pisau
pencampur setelah

Berat Setiap hari saya menghancurkan es, menggiling biji-bijian, dll. %2 tahun

Menengah Setiap minggu saya menghancurkan es, menggiling biji-bijian, 2 tahun
dll.

Rendah Saya hampir tidak pernah menghancurkan es dan tidak 4 tahun

menggiling biji-bijian.

Anda dapat memesan pisau pencampur baru melalui perwakilan Thermomix® Anda
atau Pelayanan pelanggan [ 155] Vorwerk Anda.

9

A\

Penyelesaian masalah

Risiko sengatan listrik jika unit dasar atau kabel
listriknya rusak.

Jika unit dasar atau kabel listriknya rusak, Anda dapat terkena
sengatan listrik.

Periksa unit dasar, kabel listrik dan aksesori secara teratur untuk
melihat apakah ada kerusakan.

Pastikan kabel listrik tidak terkena permukaan panas atau
sumber panas eksternal.

Jangan pernah menggunakan unit dasar dengan kabel listrik
yang rusak.

Jangan gunakan unit dasar jika terjatuh atau rusak karena alasan
apapun.

Jika terjadi kerusakan pada unit dasar atau kabel listrik,
kembalikan unit dasar ke layanan servis Vorwerk untuk
diperiksa, diperbaiki atau dilakukan penyetelan kelistrikan atau
mekanisnya.

Jika kabel listrik pada unit dasar telah rusak, maka harus diganti
oleh produsen, layanan servis resminya atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis untuk menghindari bahaya.

Jangan pernah mencoba memperbaiki unit dasar sendiri.

Jangan sekali-kali memasukkan jari Anda ke dalam lubang yang
dimaksudkan untuk pin kontak di dasar mangkuk pengaduk dan
jangan memasukkan benda apa pun ke dalam lubang ini.

Kesalahan:

Kemungkinan penyebab dan perbaikannya:

Cairan masuk ke area di bawah wadah
pencampur.

- Segera cabut steker listriknya.

- Gunakan lap untuk menghilangkan kelebihan cairan di area di bawah
wadah pencampur.

- Untuk mencegah cairan masuk ke dalam komponen halus di dalam unit
dasar, jangan memindahkan atau memiringkannya.

- Jangan mencoba membongkar perangkat. Tidak ada komponen yang
bisa Anda perbaiki sendiri.

- Jika Anda tidak dapat memastikan bahwa tidak ada cairan yang masuk ke
unit dasar, jangan menyalakan Thermomix® TM6 Anda. Melainkan, segera
hubungi Pelayanan pelanggan [ 155].
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Thermomix® TM6 tidak dapat dinyalakan. Unit dasar mungkin tidak terhubung dengan benar.

- Periksa apakah kabel koneksi telah dicolokkan dengan benar ke
stopkontak.

Wadah pencampur tidak dapat dipasang Wadah pencampur mungkin tidak dipasang atau dirakit dengan benar.

di Thermomix® TM6.

- Periksa apakah alas wadah pencampur sudah terkunci dengan benar di

posisinya.

Thermomix® TM6 tidak memanas.

Waktu pemanasan mungkin belum diatur dengan benar.

- Periksa apakah Anda telah menyetel waktu dengan menggunakan tombol

tampilan waktu.
Mungkin suhu belum dipilih:

- Periksa apakah Anda sudah menyetel suhu.

Thermomix® TM6 berhenti saat
beroperasi.

Mesinnya mati.
- Keluarkan wadah pencampur dari unit dasar.
- Kurangi volume dan/atau tambahkan cairan.
- Tunggu sekitar 5 menit (waktu pendinginan).
- Masukkan kembali wadah pencampur.

- Pastikan lubang ventilasi di bagian belakang unit dasar bebas dari
sumbatan.

- Nyalakan kembali unit dasar dengan menggunakan selektor.

Jika pesan sistem masih muncul setelah periode pendinginan, hubungi
Pelayanan pelanggan [» 155].

Thermomix® TM6 tidak menimbang
dengan benar.

Posisi Thermomix® TM6 mungkin kurang benar.

Pastikan tidak ada benda yang bersandar pada unit dasar.
- Pastikan kabel koneksi tidak meregang.

- Pastikan Thermomix® TM6 diletakkan di atas permukaan yang bersih,
rata, dan tidak licin.

- Jangan menyentuh Thermomix® TM6 selama seluruh proses
penimbangan.

Thermomix® TM6 berhenti bekerja selama Mungkin ada bahan yang salah dimasukkan ke dalam wadah pencampur.

fungsi memasak dasar.

- Keluarkan wadah pencampur dari unit dasar lalu kosongkan.

- Masukkan kembali wadah pencampur yang sudah kosong ke unit dasar.

- Mulai ulangi kembali proses memasak.

Thermomix® TM6 tidak dapat
dihubungkan ke WiFi.

Tidak ada jaringan yang tersedia.
- Periksa WiFi Anda.
Fungsi WiFi mungkin dinonaktifkan.

- Cara mengatur jaringan, lihat Menu utama > Bantuan > Petunjuk
penggunaan > Pengaturan > Konfigurasi WiFi.

Jika jaringan tidak dapat diatur, hubungi Pelayanan pelanggan [ 155].

10 Pelayanan pelanggan

Untuk informasi lebih lanjut tentang layanan pelanggan di negara Anda, silakan

hubungi perwakilan Anda, distributor resmi Vorwerk di negara Anda atau gunakan

situs web kami https://thermomix.vorwerk.com.

Thermomix® TM6
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11 Garansi/Pertanggungjawaban atas
cacat material

Untuk masa garansi, lihat kontrak pembelian Anda.
Perangkat hanya dapat diperbaiki oleh layanan perbaikan resmi Vorwerk.

Gunakan hanya suku cadang yang disertakan dengan perangkat atau suku cadang
asli dari Thermomix® Vorwerk. Jangan pernah menggunakan perangkat ini bersama
suku cadang atau perlengkapan yang tidak disediakan oleh Thermomix® Vorwerk
untuk perangkat tersebut. Jika tidak, garansi Anda dan pertanggungjawaban atas
cacat material akan dibatalkan.

12 Pembuangan

Simbol ini berarti:

Peralatan listrik dan elektronik tidak boleh dibuang bersama sampah rumah tangga.
Anda dapat menyerahkan peralatan listrik lama Anda secara gratis di tempat
pengumpulan sampah kota.

Nomor pendaftaran:

WEEE-Reg.-Nr. DE 86265910



13 Data Teknis

Tanda keamanan/tanda
uji/ C
kepatuhan

Mesin Motor reluktan Vorwerk bebas perawatan, daya terukur 500 W.
Kecepatan terus menerus disesuaikan dari 40 hingga 10.700 putaran per menit
(Mengaduk lambat: 40 Putaran/Menit).
Pengaturan kecepatan khusus (mode interval) untuk mode “Menguleni adonan”.
Perlindungan motor elektronik untuk mencegah kelebihan beban.

Sistem Pemanas Konsumsi daya 1000 W.
Terlindung dari panas berlebih.

Skala terintegrasi Rentang pengukuran 1 hingga 3000 g,
rentang pengukuran -1 hingga -3000 g

Rumah Bahan plastik berkualitas tinggi.

Wadah pencampur Baja tahan karat, dengan pemanas terintegrasi dan sensor suhu. Kapasitas maksimal 2,2
liter.

Beban terhubung Hanya untuk tegangan AC 220-240 V 50/60 Hz (Adaptasi otomatis) (TM6-1).

Konsumsi daya maks. 1500 W.
Kabel listrik yang dapat ditarik, panjang 1 m.

Konsumsi daya siaga ow
Informasi konektivitas WiFi 2,4 GHz 2,412 GHz - 2,472 GHz 100mW (<20 dBm) |EEE Std 802.11b/g/n™
5GHz 5,150 GHz - 5,350 GHz 100mW (<20 dBm) IEEE Std 802.11n/a/ac™

5,470 GHz - 5,725 GHz

Perangkat hanya ditujukan untuk penggunaan di dalam ruangan jika dioperasikan pada
rentang frekuensi 5,150 GHz - 5,350 GHz di AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, HR, HU,
IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK, CH, IS, LI, NO dan TR.

Pernyataan Kepatuhan Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG dengan ini menyatakan bahwa jenis sistem radio
TM6-1/TM6-4 Thermomix® telah sesuai dengan Arahan 2014/53/EU.

Teks selengkapnya dari deklarasi kepatuhan Uni Eropa tersedia di alamat internet:

https://corporate.vorwerk.com/en/ec-declaration-of-conformity/

Dimensi Unit Dasar 34,10 cm x 32,60 cm x 32,60 cm (Tinggi x lebar x kedalaman)
Dimensi Varoma® 13,10 cm x 38,30 cm x 27,50 cm (Tinggi x lebar x kedalaman)
Berat Unit Dasar 7,95 kg
Berat Varoma® 0,80 kg

13.1 Produsen

Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
Mihlenweg 17-37
42270 Wuppertal

Jerman
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